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CONTENTSCONGRATULATIONS

Dear customer,

Congratulations and thank you for choosing our refrigerator. 
We are sure you will find your new refrigerator a pleasure 
to use. Before you use the refrigerator we recommend that 
you read through the relevant sections of this manual, which 
provides a description of your refrigerator and its functions.

To avoid the risks that are always present when you use 
an electric appliance, it is important that the refrigerator is 
installed correctly and that you read the safety instructions 
carefully to avoid misuse and hazards.

We recommend that you keep this instruction booklet  
for future reference and pass it on to any future owners.

After unpacking the refrigerator, please check it is not 
damaged. If in doubt, do not use the refrigerator but contact 
your local customer care centre.

The symbols you will see in this booklet have these meanings:

WARNINGWARNING
This symbol indicates information concerning your  
personal safety.

CAUTION
This symbol indicates information on how to avoid damaging 
the refrigerator

 IMPORTANT
This symbol indicates tips and information about use 
of the refrigerator

 ENVIRONMENT
This symbol indicates tips and information about economical 
and ecological use of the refrigerator

Conditions of use

This refrigerator is designed and intended to be used in 
normal domestic applications only.

Record model and serial number here:  

Model number:  ................................................................................................  

Serial number:  ..................................................................................................
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3SAFETY

Note: You must read these warnings carefully before 
installing or using the refrigerator. If you need assistance, 
contact your customer care centre. The manufacturer will not 
accept liability, should these instructions or any other safety 
instructions incorporated in this book be ignored.

WARNINGWARNING
•  This appliance is not intended for use by persons 

(including children) with reduced physical, sensory 
or mental capabilities, or lack of experience and 
knowledge, unless they have been given supervision or 
instruction concerning use of the appliance by a person 
responsible for their safety. Children should  
be supervised to ensure that they do not play with the 
appliance.

•  It is essential the power point is properly earthed to 
ground. Consult a qualified electrician if you  
are unsure.

•  Do not use electrical appliances inside the food storage 
compartments of the appliance, unless they are of the 
type recommended by the manufacturer.

•  Unplug the refrigerator before cleaning or moving it to 
avoid electric shock.

•  Never unplug the refrigerator by pulling the electrical 
cord as this may damage it. Grip the plug firmly and pull 
straight out.

•  If the power cord is damaged, it must be replaced by 
the manufacturer, its service agent or similarly qualified 
persons in order to avoid a hazard.

•  Don’t use a steam cleaner. If live components come into 
contact with condensing steam, they may short-circuit 
or cause an electric shock. 

•  Do not store explosive substances such as 
aerosol cans with a flammable propellant 
in this appliance. If pressurised aerosol 
containers bear the word ‘flammable’ and/
or a small flame symbol, do not store them 
inside any refrigerator or freezer. If you do 
so you may cause an explosion. 

•  Do not damage the refrigerant circuit.

•  This appliance contains insulation formed with 
flammable blowing gases. Avoid safety hazards by 
carefully disposing of this appliance.

•  If you wish to discard this refrigerator, please contact 
your local authorities and ask for the correct method of 
disposal.

•  When you dispose of your old refrigerators and freezers, 
remove any doors. Children can suffocate if they get 
trapped inside.

•  The plug must be accessible when the appliance is  
in position.

•  Never try to repair the refrigerator yourself, only use a 
qualified or authorized service person for repairs.

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

WARNINGWARNING

R600a REFRIGERANT WARNING
This appliance contains flammable R600a refrigerant. Avoid 
safety hazards by carefully installing, handling, servicing and 
disposing of this appliance. 

•  Ensure that the tubing of the refrigerant circuit is not 
damaged during transportation and installation.

•  Leaking refrigerant may cause eye injuries or ignite.

•  The room for installing appliance must be at least  
1m3 per 8g of refrigerant. The amount of refrigerant in the 
appliance can be found on the rating plate inside the 
appliance.

•  If you are unsure of the refrigerant check the rating plate 
inside the refrigerator compartment.

•  It is hazardous for anyone other than an Authorised 
Service Person to service this appliance. In Queensland 
Australia the Authorisation Service Person MUST hold a 
Gas Work Authorisation for hydrocarbon refrigerants to 
carry out servicing or repairs which involve the removal 
of covers.

•  Keep ventilation openings in the appliance enclosure  or 
in the built-in structure, clear of obstruction.

•  Do not use mechanical devices or other means to 
accelerate the defrosting process, other than those 
recommended by the manufacturer.



4 FEATURES

Features may vary depending on model. Not all models will have features listed.

TOP MOUNT REFRIGERATOR FEATURES ETB4602, ETB5702

Chiller drawer
Use the chiller drawer to store

foods like small goods, fresh or
cooked meat and cheese, or as

an additional crisper. The drawer
will prevent strong food odours

from impacting the rest of the
refrigerator. To remove the chiller
drawer, pull it forward, then lift it

up and pull it further forward.

Crisper
Use the crisper to store

vegetables, fruit or small goods. Bottle storage bin
Use the bottle bin for tall 
bottle storage. The bottle bin 
can be removed by lifting it 
up over the support lugs. To 
replace, push down over the 
support lugs to lock in place.

Twist & Serve Ice
Refer to the section “Using your 

Refrigerator” for details on
removing, relocating and using

this feature.

 
Freezer temperature

control 
Refer to the section 

“Temperature Control” for details
on using this feature.

LED lighting
Your refrigerator is fitted with

LED lighting.

Refrigerator control panel

From this panel you can control 
the temperature of the refrigerator 
compartment as well as setting the 
boost function or resetting the door 
alarm. 

For further information on how to 
use this feature refer to the section 
“About the User Interface”.

Freezer control

This is a simple slide control to adjust the temperature of 
your freezer compartment.

For further information on how to use this feature refer to 
the section “Temperature Control”.

ETB5702 illustratedSpillSafeTM glass shelves
The glass shelves improve 
visibility and isolate leaks-

preventing spills from dripping
down to the shelves below.

Door storage bin
The door bin can be 
removed by lifting it up over 
the support lugs.  
To replace, push down  
over the support lugs to lock 
in place.

LED lighting
Your freezer is fitted with LED 
lighting. 

Dairy Compartments
This compartments can be
used to store dairy. 

Slideable door bins  
Slide the bins to meet 
different storage needs. 
To remove, lift and tilt. To 
replace, tilt the top and 
push down until locked in 
place.

Bag clips.
Use the clips to hang bags 
of herbs etc.

 
Freshtaste Deodoriser

 
Freshtaste Deodoriser

 
Side cooling

Egg Trays.
Two removable egg
trays provided for your
convenience  
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5FEATURES

Features may vary depending on model. Not all models will have features listed.

TOP MOUNT REFRIGERATOR FEATURES ETE4600 

Crisper
Use the crisper to store

vegetables, fruit or small goods. 

Bottle storage bin with
fingers 
Use the bottle bin for tall 
bottle storage. The bottle bin 
can be removed by lifting it 
up over the support lugs. To 
replace, push down over the 
support lugs to lock in place.

Twist & Serve Ice
Refer to the section “Using your

Refrigerator” for details on
removing, relocating and using

this feature.

LED lighting
Your refrigerator is fitted with 

LED lighting.

Refrigerator control panel

From this panel you can control the 
temperature of the refrigerator and freezer 
compartments as well as setting the boost 
function or resetting the door alarm. 

For further information on how to use this 
feature refer to the section “About the User 
Interface”.

SpillSafeTM glass shelves
The glass shelves improve visibility and

isolate leaks- preventing spills from
dripping down to the shelves below.  

Door storage bin
The door bin can be 
removed by lifting it up over 
the support lugs.  
To replace, push down  
over the support lugs to lock
in place. 

LED lighting
Your freezer is �tted with LED 
lighting. 

Slideable door bins  
Slide the bins to meet 
different storage needs. 
To remove, lift and tilt. To 
replace, tilt the top and 
push down until locked in 
place.

Bag clips.
Use the clips to hang bags 
of herbs etc.

Chiller drawer
Use the chiller drawer to store 

foods like small goods, fresh or 
cooked meat and cheese, or as 

an additional crisper. The drawer 
will prevent strong food odours 

from impacting the rest of the 
refrigerator. To remove the  chiller 

drawer, pull it forward, then lift it 
up and pull it further forward.

Crisper divider
Use the crisper divider to organise
and separate fruit and vegetables. 

Pull out Shelf

 
Freshtaste Deodoriser

 
Freshtaste Deodoriser

 

Side Cooling

Egg Trays.
Two removable egg 
trays provided for your 
convenience

Dairy Compartment
This compartment can be 
used to store dairy.

Lockable storage 
compartment
This compartment can be 
used to store dairy and is 
also lockable for storing items 
like cosmetics and medicines. 
To operate the lock, turn the 
knob located on the front of 
the bin.

SaetaWan
Text Box
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6 FEATURES

Features may vary depending on model. Not all models will have features listed.

TOP MOUNT REFRIGERATOR FEATURES ETE5720

Chiller drawer
Use the chiller drawer to store 

foods like small goods, fresh or 
cooked meat and cheese, or as 

an additional crisper. The drawer 
will prevent strong food odours 

from impacting the rest of the 
refrigerator. To remove the chiller 
drawer, pull it forward, then lift it 

up and pull it further forward.

Crisper
Use the crisper to store

vegetables, fruit or small goods.

Bottle storage bin 
Use the bottle bin for tall 
bottle storage. The bottle bin 
can be removed by lifting it 
up over the support lugs. To 
replace, push down over the 
support lugs to lock in place.

Ice Maker
Refer to the section “Using your
Refrigerator” for details on using

this feature.

LED lighting
Your refrigerator is fitted with 

LED lighting. 

Refrigerator/ Freezer control 
panel

From this panel you can control 
the temperature of the refrigerator 
and freezer compartments as well 
as setting the boost function or 
resetting the door alarm. 

For further information on how to 
use this feature refer to the section 
“About the User Interface”.

SpillSafeTM glass shelves
The glass shelves improve visibility and 

isolate leaks- preventing spills from
dripping down to the shelves below. 

Slideable door bins  
Slide the bins to meet 
different storage needs. 
To remove, lift and tilt. To 
replace, tilt the top and 
push down until locked in 
place.

Door storage bin
The door bin can be 
removed by lifting it up over 
the support lugs.  
To replace, push down  
over the support lugs to lock 
in place.

LED lighting
Your freezer is �tted with LED 
lighting. 

Crisper divider
Use the crisper divider to organise
and separate fruit and vegetables. 

Bag clips.
Use the clips to hang bags 
of herbs etc.

Pull out Shelf

Storage Compartment

Water Tank

 
Freshtaste Deodoriser

 
Freshtaste Deodoriser

Dairy Compartment
This compartment can be 
used to store dairy.

 
Side Cooling

Lockable storage 
compartment
This compartment can be 
used to store dairy and is 
also lockable for storing items 
like cosmetics and medicines. 
To operate the lock, turn the 
knob located on the front of 
the bin.

Egg Trays.
Two removable egg 
trays provided for your 
convenience

SaetaWan
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7FEATURES

EBE4500 illustrated

BOTTOM MOUNT REFRIGERATOR FEATURES EBE4500

Twist & Serve Ice
 Refer to the section “Using

your Refrigerator” for
details on removing and

using this feature.

LED lighting
Your refrigerator is fitted with 

LED lighting. 

Refrigerator/freezer  
control panel

From this panel you can control the 
temperature of the refrigerator and 
freezer compartments as well as 
setting the Boost function or resetting 
the door alarm. 

For further information on how to 
use this feature refer to the section 
“About the User Interface”.

Features may vary depending on model. Not all models will have features listed.

Freezer storage bin
Refer to the section “Using

your Refrigerator” for details
on removing, and using

this feature.

Crisper divider
Use the crisper divider to

organise and separate fruit and
vegetables.

Door storage bin
The door bin can be 
removed by lifting it up over 
the support lugs.  
To replace, push down  
over the support lugs to lock 
in place.

Crisper
Use the crisper to store

vegetables, fruit or small goods.

Lockable storage 
compartment
This compartment can be 
used to store dairy and is 
also lockable for storing items 
like cosmetics and medicines. 
To operate the lock, turn the 
knob located on the front of 
the bin.

Slideable door bins  
Slide the bins to meet 
different storage needs. 
To remove, lift and tilt. To 
replace, tilt the top and 
push down until locked in 
place.

Bag clips.
Use the clips to hang bags 
of herbs etc.

Bottle storage bin 
Use the bottle bin for tall 
bottle storage. The bottle bin 
can be removed by lifting it 
up over the support lugs. To 
replace, push down over the 
support lugs to lock in place.SpillSafeTM glass shelves

The glass shelves improve visibility and 
isolate leaks- preventing spills from 
dripping down to the shelves below.

Pull out Shelf

Dairy Compartment
This compartment can be 

used to store dairy.

 
Freshtaste Deodoriser

Egg Trays.
Two removable egg 
trays provided for your 
convenience

SaetaWan
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8 FEATURES

BOTTOM MOUNT REFRIGERATOR FEATURES 
EBE5300

Twist & Serve Ice
Refer to the section “Using

your Refrigerator” for
details on removing and

using this feature.
 

LED lighting
Your refrigerator is fitted with 

LED lighting. 

Refrigerator/freezer  
control panel

From this panel you can control the 
temperature of the refrigerator and 
freezer compartments as well as 
setting the Boost function or resetting 
the door alarm. 

For further information on how to 
use this feature refer to the section 
“About the User Interface”.

Features may vary depending on model. Not all models will have features listed.

Freezer storage bin
Refer to the section “Using

your Refrigerator” for details
on removing, and using

this feature.
 

Crisper divider
Use the crisper divider to

organise and separate fruit and
vegetables.

Door storage bin
The door bin can be 
removed by lifting it up over 
the support lugs.  
To replace, push down  
over the support lugs to lock 
in place.

Crisper
Use the crisper to store

vegetables, fruit or small goods.

Slideable door bins  
Slide the bins to meet 
different storage needs. 
To remove, lift and tilt. To 
replace, tilt the top and 
push down until locked in 
place.

Bag clips.
Use the clips to hang bags 
of herbs etc.

Bottle storage bin 
Use the bottle bin for tall 
bottle storage. The bottle bin 
can be removed by lifting it 
up over the support lugs. To 
replace, push down over the 
support lugs to lock in place.

SpillSafeTM glass shelf
The glass shelves improve visibility and 

isolate leaks- preventing spills from
dripping down to the shelves below. 

Chiller drawer
Use the chiller drawer to store

foods like small goods, fresh or
cooked meat and cheese, or as

an additional crisper. The drawer
will prevent strong food odours

from impacting the rest of the
refrigerator. To remove the chiller
drawer, pull it forward, then lift it

up and pull it further forward.

Pull out Shelf

Lockable storage 
compartment
This compartment can be 
used to store dairy and is 
also lockable for storing items 
like cosmetics and medicines. 
To operate the lock, turn the 
knob located on the front of 
the bin.

Dairy Compartment
This compartment can be 

used to store dairy.

 
Freshtaste Deodoriser

Egg Trays.
Two removable egg 
trays provided for your 
convenience

SaetaWan
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9FEATURES

FRENCH DOOR ICE & WATER REFRIGERATOR FEATURES 
EHE5220

Automatic ice maker
Refer to the section “Using 

your Refrigerator” for details 
on using this feature.

LED lighting
Your refrigerator is �tted with 

LED lighting.

Refrigerator/freezer  
control panel

From this panel you can control 
the temperature of the refrigerator 
and freezer compartments as 
well as setting the Boost function, 
controlling the Ice Maker or 
resetting the door alarm. 

For further information on how to 
use this feature refer to the section 
“About the User Interface”.

Features may vary depending on model. Not all models will have features listed.

Freezer storage bin
Refer to the section “Using 

your Refrigerator” for details 
on using this feature.

Door storage bin
The door bin can be 
removed by lifting it up over 
the support lugs. To replace, 
push down over the support 
lugs to lock  
in place.

SpillSafeTM glass shelf
The glass shelves improve 
visibility and isolate leaks- 
preventing spills from 
dripping down to the shelves 
below.

Crisper divider
Use the crisper divider to 

organise and separate fruit and 
vegetables.

Crisper
Use the crisper to store 

vegetables, fruit or small goods.

Deli drawer
Use the chiller drawer to store 

foods like small goods, fresh or 
cooked meat and cheese, or as 

an additional crisper. The drawer 
will prevent strong food odours 

from impacting the rest of the 
refrigerator. To remove the chiller 

drawer, pull it forward, then lift it 
up and pull it further forward.

Bag clips.
Use the clips to hang bags 
of herbs etc.

Bottle storage bin 
Use the bottle bin for tall 
bottle storage. The bottle bin 
can be removed by lifting it 
up over the support lugs. To 
replace, push down over the 
support lugs to lock in place.

Lockable storage 
compartment
This compartment can be 
used to store dairy and is 
also lockable for storing items 
like cosmetics and medicines. 
To operate the lock, turn the 
knob located on the front of 
the bin.

Dairy Compartment
This compartment can be 

used to store dairy.

Water Tank

Freshtaste Deodoriser

Pull out Shelf
Egg Trays.
Two removable egg 
trays provided for your 
convenience
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10 INSTALLATION

Unpacking

ENVIRONMENTAL TIPS ENVIRONMENT
Most of the packing materials are recyclable. Please dispose 
of those materials through your local recycling depot or by 
placing them in appropriate collection containers.

Important – check for any damages or marks. If you find 
the refrigerator is damaged or marked, you must report it 
within 7 days should you wish to claim for damage/ marks 
under the manufacturers warranty. This does not affect your 
statutory rights.

Clean your refrigerator thoroughly following the instructions  
in the “Cleaning” section and wipe off any dust that has 
accumulated during shipping.

Locating the refrigerator

WARNINGCAUTION
Automatic aerosol systems (such as insect control) should 
not be located adjacent to the product as the spray may 
cause long term damage to the external plastics of the 
appliance.

Do not put the refrigerator in a location that is too cold or is 
unprotected, for example in a garage or on a veranda. The 
ambient temperature should be above 10°C.

Put the refrigerator in a dry place avoiding areas of high 
moisture or humidity.

Ensure the refrigerator is located on an even surface.

Adequate ventilation around your refrigerator

The diagram below shows the recommended airspace to
allow for ventilation of your refrigerator.  

350m
m

50mm

Recommended
airspace

CABINET
DOOR

30
m

m

30m
m

X Y

If you have a cupboard above the refrigerator with a rear 
gap of less than 100 mm (Y), recommended clearance at 
the top of the refrigerator increases from 50mm to 90mm (X) 
minimum. 

When positioned in a corner area, spacing of at least 
350mm (300mm for multi-door models) on the hinge side will 
allow the doors to open enough to enable the removal of 
bins and shelves.

NOTE: Doors are designed to sit proud of cabinetry (not flush). 
The clearances shown above are the recommended minimum 
clearances. 

The clearance at the rear must not exceed 75mm.

INSTALLING YOUR NEW APPLIANCE

Installing your refrigerator

1.  Roll the refrigerator into place.

  The rollers are designed for forward or backward 
movement only. They are not castors. Moving the 
refrigerator sideways may damage your floor and the 
rollers. Before moving your refrigerator ensure height 
adjusting nut and the stability foot are fully wound up off 
the floor.

2.   Wind the large height adjusting nut under door hinge 
down until the refrigerator is tilted back by 10mm  
(see diagram).

Height adjusting nut
Fixed rear rollers

10 -15mm

3.   Wind the large height adjusting nut on the handle side 
down until the refrigerator is level and stable. If you have 
difficulty winding the nut or height adjusting foot down, 
have someone tilt the refrigerator back so you have 
better access.  

stability foot 
wound up

4.  Check the alignment of the refrigerator to the 
surrounding cupboards to see if it is level. You can adjust 
the level as detailed in step 2 and 3.  

aligned to 
cupboards  
ie. even gap top of refrigerator is  

level ie. horizontal

adjust front feet for 
uneveness of floor 
eg. wind this foot 
down or up



11USING YOUR REFRIGERATOR

INSTALLING YOUR NEW 
APPLIANCE
5.   If you find your refrigerator rocks from corner to corner, 

it means your floor is uneven. Find a piece  
of plastic or hardboard etc. and pack it firmly under the 
roller.

6.   You may now need to fine-tune the installation by 
repeating steps 3, 4 and 5.

7.   When you have the appliance in its final position, it 
needs to be stabilised. Wind the stability foot under 
the door hinge down to the floor until it just makes 
contact with the floor. Lift the front of the appliance to 
take the weZight off the stability foot, then turn it half a 
turn further to ensure firm contact with the floor. Wind 
the large height adjusting nut back up to ensure all the 
weight is now on the front stability foot.

8.  Repeat step 7 for the stability foot on the handle side. 
Whenever you need to move the appliance, be sure 
to wind the feet back up so that the appliance can roll 
freely and be sure to reset it when reinstalling.  

9.    Plug your refrigerator straight into its own power point 
and never use a double adapter. If you need to roll the 
refrigerator to get to the plug, remember to raise the 
stability foot first.

10.  Before you put any food in your refrigerator, it’s 
recommended you leave it on for 2 or 3 hours to check it 
is running properly.

Fitting the handles

The handles are supplied prepackaged inside your 
refrigerator and will require fitting. 

Refer to the instructions provided in the pack.

Congratulations! You have successfully installed your  
new refrigerator.

USING YOUR REFRIGERATOR
Refrigerators work by transferring heat from the food inside 
to the outside air. This operation makes the back and sides of 
the refrigerator feel warm or even hot particularly at start-up 
and on warm days – this is normal. 

Avoid placing food against the air vents in the refrigerator as 
it affects efficient circulation. If the door is opened frequently, 
a light frosting will occasionally occur on the freezer’s interior. 
This is normal and will clear after a few days. If the freezer 
door is accidentally kept open, a heavy frost will coat the 
inside walls and should be removed. 

Your new refrigerator uses a high-speed compressor, along 
with other energy-efficient components, which may make 
unusual sounds and be more noticeable at night and quieter 
times. These sounds simply indicate your refrigerator is 
working how it should. They include:

•  Compressor running noises;

•  Air movement noise from the small fan motor;

•  A gurgling sound, similar to water boiling;

•   A popping noise, heard during automatic    
defrosting; and

•  A clicking noise, prior to compressor start-up.

 
Further details can be found in the Troubleshooting Guide.

TIPS & INFORMATION IMPORTANT

For top mount refrigerators (where the freezer is   
on top of the fresh food compartment).

•  Don’t place food forward of the ribs on the freezer floor, 
as it will keep the door open.

Ribs

  
For bottom mount refrigerators (where freezer is below the 
fresh food compartment):

•  Ensure all freezer drawers and shelves are pushed back 
completely to prevent them from keeping the door open.

stability foot
wound down

Large height
adjusting nut
wound up.



12 REMOVING FEATURES

Crisper Bin

Removal (standard Crisper Bins):

1. Empty food from the crisper. On some models it will be 
necessary to remove the bottle storage bins.

2.   Remove the crisper bin(s) by pulling forward, then up 
and forward again.

3.   For top mount models, remove the crisper shelf by lifting 
the catches on the left and right underside of the shelf 
and pulling the shelf forward.

SpillSafe™ glass shelves

To remove the shelves, 
gently pull them forward 
until the shelf comes clear 
of the shelf guides. To return 
the shelf, make sure there 
is nothing behind that 
may obstruct movement. 
Gently push the shelf, into 
the cabinet and back into 
position.

Freezer shelf

Remove the freezer shelf 
by lifting the catches on the 
right and left underside of 
the shelf to  release the shelf 
then pull the shelf toward 
you.

Drawers fitted with telescopic slides

To remove the drawer for cleaning.

1. Empty food from the drawer.

2.  Remove the drawer by pulling it forward and lifting 
the front to unhook it from the slides. Once you have 
removed the drawer, ensure the slides are pushed back 
so they are fully closed.

WARNINGWARNING
Never close the door while the telescopic slides are 
extended. This may damage the slide and/or refrigerator or 
cause the slide to become disengaged from the refrigerator. 

To replace the drawer:

1. Ensure the telescopic slides are pushed in all the way.

2.   Slide the drawer into place over the slides and push  
the bin in until it stops. 

3. Drop drawer into position.

REMOVING FEATURES

CATCH

Freezer bottom bin

To remove the bin, pull the drawer out until it is open all the 
way then lift bin out from the front of the bin. When refitting 
insert the rear of the bin first then lower into position.

When replacing the bins after cleaning, we recommend 
fitting the lower bin first.

WARNINGCAUTION
Never close the door while the telescopic slides are 
extended. It may damage the slide and/or the refrigerator or 
cause the slide to become disengaged from the refrigerator.

Twist and Serve Ice

Mounting the twist & serve dispenser to the other side of the 
freezer. 

 this is only possible on Top mount models. 

1. Remove the ice 
bin and ice cube 
tray. If the ice tray 
assembly is frozen to 
the carriage, simply 
squeeze the tray 
and shelf together to 
break the ice. 

2. Before you remove the ice carriage, remember to 
disengage it from the glass shelf as it may result in 
damage to the assembly. 

3. Remove the centre runner by disengaging it at the front 
of the shelf, and removing it from the rear. 

4. Refit the runner into the rear of the shelf on the right 
hand side and then engage the front. 

5. Fit the carriage by sliding it into the runners until the front 
if the carriage engages with the shelf. 

6. Refit the ice tray and ice bin.

Insert into the slot at the rear of 
the shelf

Then engage into the front of 
the shelf
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Pull out shelf

To remove shelf
1. Extend the tray 

fully outward
2. Lift the tray up 

gently and  then 
pull forward to 
remove the tray 
from the frame

To remove the frame
1. Push the rear tabs

gently inwards 
on both  sides of 
the frame, pull the 
frame towards 
you to remove.

WARNINGWARNING

WARNINGCAUTION

The automatic ice making function pumps water from the 
water tank located in the refrigerator and dispenses it into 
the automatic ice maker in the freezer.

The ice will then be dropped into the ice bin located
beneath the icemaker

If the water tank is empty, the ice maker will automatically
turn off after 3 attempts at pumping water from the tank.
The ice maker indicator on the user interface shows the
operational status of the ice maker (Refer control instructions).

Water Tank Refilling

Step 1. Pull the tank directly out of
the tank housing frame.

Step 2. Pour potable water
through the lid at the top of the
water tank.

Step 3. Push the tank directly into
the tank housing frame. To avoid
water leaks ensure that the tank
nozzle fully engages with the
housing socket.

Step 4. Ensure ice maker is
switched ON (refer control
instructions).

 

WARNINGCAUTION

TEMPERATURE CONTROL
If you want to change  the temperature, follow the instructions 
in the section about the user interface for your model. Ensure 
that you make only small adjustments and wait 24 hours to 
see if it’s correct to your liking. 

TIPS & INFORM ATIONIMPORTANT

 When you set a temperature, you set an averag e 
temperature for the whol e refrigerator cabi net. 

Checking the softness of ice cream is a good indication 
that your freezer is the right temperature, while checking the 
temperature of water kept in the refrigerator is a good way 
of checking the temperature of the food compartment. 

Temperatures inside eac h compartment may vary, 
depending  on how much food you store and  where you 
place it. 

High or low room temperature may also a�ect the actual 
temperature inside the refrigerator.

Top mount freezer temperature adjustment

1.   Select the freezer control. 
2.  Slide the control to the right (as per image below).
3.  Slide the control to the left (as per image below).

Set to less coldSummer (>35°c)

Normal

Winter (<15°c) Set to colder

 FREEZER TEMPERATURE SETTING RECOMMEDATION 

Soft drink, juice, tea or hot water etc, can damage your 
automatic  icemaker.

The Water tank can withstand a maximum water 
temperature of 60°C

TIPS & INFORM ATION

Remove and clean ice bin and water tank once a month, 
discarding unused ice and water. This will ensure fresh ice 
and smooth operation of your icemaker.

Make sure your refrigerator is level to avoid uneven ice 
cubes.

Tips and Useful Information

Do not fill the Water tank with anything other then clean
water (Filtered or Mineral water).

LED lighting

Your appliance is fitted with long life LED lighting. In the
unlikely event the LED lights should fail, then the LED lights
should be serviced by the manufacturer.

Refer to the warranty page for contact details.

Fill the ice tube tray with potable water only.

Automatic Ice Maker (EHE522*, ETE572*)

SaetaWan
Text Box
 (EHE5220AA, ETE5720AA)
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Controls – ETB4602 & ETB5702 Models

Refrigerator 
temperature  
scale icons

Quick chill on/
off icon

Temperature adjust/
boost on/off button

DESCRIPTION

Refrigerator temperature scale icons • Indicates the temperature setting of the refrigerator compartment.

Quick Chill On/ Off icon • Indicates the status of the Quick Chill function

Temperature adjust/ quick chill on/ off 
button

Temperature Control

• Touch the ‘Temp’ button to awaken control.

• Touch the ‘Temp’ button to decrease the refrigerator temperature. Once the 
coldest temperature is reached the display will return to the warmest setting 
with the next press.

Quick Chill 

-  Use the quick chill function when you add a large amount of food to the 
refrigerator compartment.

• Press and hold the ‘Temp’ button for 3 seconds. The Quick Chill icon will flash 
indicating that the Quick Chill is active.

• Your refrigerator will run at 2°C for 90 minutes, then automatically return to 
normal mode.

• The Quick Chill function can be cancelled anytime by pressing the ‘Temp’ 
button again.

TIPS & INFORMATION IMPORTANT
The factory default settings for the refrigerator is “Mid”. If 
you want to change the temperature, remember to make 
only small adjustments and wait 24 hours to see if it’s 
correct.

ABOUT THE USER INTERFACE

SaetaWan
Text Box
ETB4602AA & ETB5702AA models.

SaetaWan
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ETB4602AA & ETB5702AA models.
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Refrigerator 
temperature 
scale icons

Boost on/off 
icon

Temperature 
adjust

Refrigerator 
indication 
icon

Compartment 
select button

Controls – ETE4600 & EBE4500 Models

DESCRIPTION

Boost on/ off icon • Indicates the status of the Boost function.

Boost button Use the Boost function when you add a large amount of food to the freezer or 
refrigerator compartments.

• Press the ‘Boost’ button. The Boost icon will �ash indicating that the Boost mode is 
active the compressor will run continuously and refrigerator will be set to 2°c.

• Top mount models the refrigerator and freezer will return to normal mode after 90 
minutes.

• Bottom mount models the refrigerator and freezer will return to normal mode after 
26 hours

• The Boost function can be cancelled anytime by pressing the button again.

Refrigerator / Freezer  
temperature scale icons

• Indicates the temperature setting of the refrigerator compartment.

• Indicates the temperature setting of the freezer compartment.

Temperature adjust button • Touch any button to awaken control.

• Touch the ‘Temp’ button to decrease the selected compartment temperature. Once 
the coldest temperature is reached the display will return to the warmest setting 
with the next press.

Refrigerator/Freezer  
indication icon

• Indicates the selected zone.

Compartment select button • Press to select the desired compartment.

• The refrigerator / freezer indication icon will show which zone is selected.

TIPS & INFORMATION IMPORTANT
The factory default settings for the refrigerator is “3°C” and “-18°C” for the freezer. If you want to change the temperature, 
remember to make only small adjustments and wait 24 hours to see if it’s correct. 

ABOUT THE USER INTERFACE

SaetaWan
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ABOUT THE USER INTERFACE
Control – ETE5720 & EHE5220 models.

BUTTON /
ICON

DESCRIPTION PRIMARY FUNCTION

1 Compartment Selector button Selects controllable compartment.

2 Lock Icon Indicates if the user interface is locked.

3 Compartment Icon Indicates controllable compartment.

4 ECO Icon Indicates if the appliance is operating in its most energy 
efficient mode.

5 Digital display Indicates temperature of selected compartment.

6 Decrease  button Decreases temperature of selected compartment as well as the 
drinks chill time

7 Increase button Increases temperature of selected compartment as well as the 
drinks chill time.

8 Mode indicators (Boost, Fast Ice, Holiday) Indicates appliance operation mode.

9 Display Lock button Selects lock state of user interface.

10 Mode select button Selects operation mode of appliance.

11 Drinks Chill  button Selects drinks chill timer.

12 Icemaker status indicator Shows operational status .

13 Icemaker on/off button Selects operation of icemaker.

1

2
3

6

8

9

4

5
7

10
11

12

13

SaetaWan
Text Box
ETE5720AA & EHE5220AA models.
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Setting the temperature • Press button 1 until the desired compartment is displayed  
on icon 3.

• Press buttons 6 or 7 to adjust temperature up or down.
Boost mode  
Increases the chill rate of the refrigerator 
for 90mins before returning to pre-set 
mode.

• Press button 10 until the boost icon is illuminated.
• Boost mode can be deselected using button 10.

Fast Ice  
Decreases the freezer temperature to 
-23°C for 26 hours before returning to pre-
set mode.

• Press button 10 until the fast ice icon is illuminated.
• fast ice mode can be deselected using button 10.

Holiday mode  
The refrigerator minimises defrosting to 
save energy when doors remain closed 
for an extended period.

• Press button 10 until the holiday icon is illuminated.
•

•

 Holiday mode can be deselected using button 10 or 
opening the fridge door.
When holiday made is disabled the temperature settings
will revert to the previous settings.

Display Lock  
Deactivates the user interface controls.

• To turn on/off press and hold button 9 for 3 seconds,  
the lock icon is illuminated when activated.

Drinks Chill  
Sets a timer for between 1 and 30 minutes 
as a reminder for when drinks are placed 
in the freezer for quick chill.

• To turn on press button 11 and initial time of 20 mins will appear 
on digital display. To adjust time use buttons 6 and 7.

• Alarm will sound when time is finished.
• Press button 11 to turn off during or after countdown. The 

time taken to chill depends on the size of your bottle.
• Do not leave the bottle inside the freezer longer than the 

time needed for chilling.

Ice on/off
 

Enables/disables ice maker

• To enable/disable press button 13 to cycle through  
on/off modes.

•
• 

Indicator 12 will illuminate when the ice maker is deactivated.
The ice maker will turn off automatically after sensing that the
water tank is empty. 

INDICATOR ICON OPERATION

Eco Mode  
Enabled when appliance set to energy 
efficient operating temperatures.

• ECO icon automatically appears when refrigerator is set 
between +3°C and +7°C and freezer is set between -14°C 
and -18°C

FUNCTIONS OF THE USER INTERFACE
Control – ETE5720 & EHE5220 models.

TIPS & INFORMATION IMPORTANT
The factory default settings for the refrigerator is “3°” and “-18°C” for the freezer. If you want to change the temperature, 
remember to make only small adjustments and wait 24 hours to see if it’s correct. 

FUNCTION ICON OPERATION

SaetaWan
Text Box
ETE5720AA & EHE5220AA models.



18 ERROR CODES AND ALARMS

ERROR CODES & ALARMS

ERROR CODE WHAT IT MEANS… WHAT TO DO…

Communication Error If you see this icon displayed (electronic 
display models) or the top temperature icon 
is flashing it means that the control has lost 
contact with the main control board.  
 
The appliance will operate at its last known 
setting, all auxillary functions will not work.

Turn the unit off at the power  
point  for 5 minutes and then turn it 
back on.  
 
Under most circumstances this will 
reset the display enabling normal 
function to continue.  
 
If the error re-occurs then call  
for service.

Sensor – Open Circuit /  
Short Circuit

 

If you see this icon displayed (electronic 
display models) or any combination of the 
second and fourth  temperature icons are 
flashing it means that an error has been 
detected on a sensor.  
 
The refrigerator will run in a default cycle to 
prevent food spoilage.  

Call for service.

 

ALARM ICON WHAT IT MEANS OPERATION

Freezer Temperature Alarm

Activates if the freezer temperature is 10°c 
over set temperature for a period of 50 
minutes (except during a defrost).

An alarm will sound the temperature icons 
will flash.

•  To deactivate the alarm for 50 
minutes press any button.

•  To deactivate alarm for 12 hrs on the 
ice & water model press and hold 
Select Mode for 10 seconds for non 
ice and water models press and hold 
any button for 10 seconds.

Non Electronic
Display

Door Alarm

Activates if the refrigerator or freezer doors 
are left open for longer than 2 minutes.

An alarm will sound and the affected 
compartment icon will flash and the 
temperature and icons will fade on and off.

•  Alarm will sound and icon will flash 
indicating which door is open.  
(Ice & water models)

•  To silence the alarm for 8 minutes 
while the door is open press any 
button (the icons will continue to flash 
until door is closed).

Alarms

Error codes

Non Electronic
Display

Non Electronic
Display

Non Electronic
Display
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WARNINGWARNING
BEFORE CLEANING: Turn the refrigerator off at the power 
point and unplug the cord to prevent any chance of 
electrocuting yourself. 

 Doors and exterior (white and silver):

You should only clean the doors with lukewarm soapy water 
and a soft cloth.

 Stainless Steel:

Your stainless steel refrigerator is manufactured from mark-
resistant stainless steel. This stainless steel has a special 
advanced protective coating that eases the removal of 
marks such as fingerprints and water spots. To keep its 
appearance, clean it regularly with lukewarm soapy water 
and a soft cloth.

WARNINGCAUTION
Never use stainless steel cleaners, abrasive pads or other 
cleaners that will scratch the surface. Damage to the 
appliance after delivery is not covered by your warranty.

Interior

 Clean the inside of your refrigerator regularly with a soft 
cloth, unscented mild soap and lukewarm water. Thoroughly 
dry all surfaces and removable parts and avoid getting 
water on the controls. Replace removable parts, plug power 
cord in and switch the power on before returning the food.

Water Tank Assembly

 Clean the inside of the water tank regularly with a soft cloth, 
unscented mild soap and rinse thoroughly with lukewarm 
water to completely remove any soap residue. 

To remove the lid follow these steps:

1. Unclip the front 2 clips and 

2. rotate lid up and off the rear clip.

3. Lift lid off tank

CLEANING YOUR REFRIGERATOR
Door seals

 Always keep door seals clean by washing them with a mild 
detergent and warm water, followed by a thorough drying. 

Sticky food and drink can cause seals to stick to the cabinet 
and tear when you open the door.

WARNINGCAUTION
Never use hot water, solvents, commercial kitchen cleaners, 
aerosol cleaners, metal polishes, caustic or abrasive 
cleaners, or scourers to clean your refrigerator. Many 
commercially available cleaning products and detergents 
contain solvents that will damage your refrigerator. Use 
only a soft cloth with an unscented mild soap and lukewarm 
water.

To clean a crisper or freezer bin with telescopic extension 
slides, simply wipe with a damp cloth and warm soapy water. 
Never immerse the cover in water, as this could affect the 
operation of the slide.

Switching off your refrigerator

If you switch off your refrigerator for an extended period, 
follow these steps to reduce the chances of mould:

1. Remove all food.

2. Remove the power plug from the power point.

3. Thoroughly clean and dry the Interior.

4.  Ensure that all the doors are wedged open slightly for air 
circulation.

2 3

1
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FOOD STORAGE GUIDE

CATEGORY PRODUCT REFRIGERATOR FREEZER STORAGE TIPS

MEAT Sausages and Mince 1-2 Days 2-3 Months Keep cold meat at the back of the 
refrigerator where it is coldest.

Plastic can cause meat to sweat if 
stored in refrigerator for more than 
a day.

Roast can take up to 48 hours to 
defrost properly, transfer frozen roast 
to the refrigerator 2 days before use.

Chops and Steak 3-4 Days 4-6 Months

Cold Meats 3-5 Days 4-6 Months

Roasts 3-5 Days 12 Months

POULTRY Chicken 1-2 Days 2 Months If poultry takes on a smell or colour 
you are unsure about it is best to 
throw it out.

Whole eggs are not suitable for 
freezing, slightly beaten eggs may 
be frozen for four months.

Roast Chicken 3-5 Days 12 Months

Eggs 6 Weeks Not Suitable

SEAFOOD Whole fish and fillets 2-3 Days 2 Months Store in an airtight container or foil.

Never freeze prawns in salty water 
as this will dehydrate the flesh.

Lobster and crabs 1-2 Days 2 Months

Prawns 1-2 Days 2 Months

DAIRY Milk Until Expiry Date Not Suitable If dairy takes on a smell or colour 
and you are unsure about it, it is best 
to throw it out.

Depending on the variety hard 
cheese can last from 2 weeks to  
2 months.

Yoghurt 7- 10 Days Not Suitable

Hard Cheeses 2 Weeks – 2 Months 2 Months (Grated)

Soft Cheeses 1-2 Weeks Not Suitable

Butter 8 Weeks 12 Months

FRUIT & 
VEGETABLES

Every fruit and vegetable has a different 
shelf life. Some stay fresh for a couple 
of days e.g  beans, others can last for a 
couple of months e.g. onions.

8-12 Months

When freezing 
chop and blanch 
in small portions.

Keep vegetables in the crisper and 
away from the air vents to avoid 
freezing.

Don’t wash fruit and vegetables 
before storing them in the 
refrigerator as this can make them 
susceptible to rotting.

LEFT OVERS Homemade meals 3-4 Days 2-6 Months Store in sealed container.

Freeze meals in small portion sizes to 
limit wastage.

TIPS & INFORMATION IMPORTANT
Please note, use this information as a guide only, 
actual storage times will vary depending on how 
you use your refrigerator, climatic conditions and the 
freshness of the food.
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TROUBLESHOOTING
Appliance does not operate at desired temperature
In a modern frost free refrigerator / freezer, cold air is circulated around the various compartments through air vents using a 
high efficiency fan.  

CONCERN WHAT TO DO

Refrigerator is too warm Ensure food is allowed to cool before placing inside the refrigerator.

Ensure the appliance is set up as per instructions on page 11.

Ensure that contents are not obstructing the cooling vents.

Ensure the door is not held open or is being opened too frequently.

Freezer is too warm Adjust temperature to a colder setting.

Ensure food is allowed to cool before placing inside the freezer.

Ensure the appliance is set up as per instructions on page 11.

Ensure that contents are not obstructing the cooling vents.

Ensure the door is not held open or is being opened too frequently.

Food is freezing in the refrigerator Adjust temperature to a warmer setting.

Ensure that fruit and vegetables are stored in the crisper. Items with a high 
water content should not be placed near the cooling vents.

Unable to change temperature settings Refer to function guide in Controlling Your Refirgerator.

Ensure that user interface is in "awake" mode before trying to adjust 
temperature settings.

Crisper Operation 
CONCERN WHAT TO DO

Excess moisture build up in crisper

It is normal for there to be some moisture 
and humidity in the crisper bin.

Ensure that the crisper is not over packed.

Crisper bin can not be removed If crisper bin interferes with the door bins, remove door bins before removing 
crisper.

Position cabinet so that the door can be fully opened.

Freezing items in the crisper Adjust temperature to a warmer setting.
 



22 TROUBLESHOOTING

TROUBLESHOOTING

BRRR!HISSS!
CLICK!

BLUBB! CRACK!

SSSRRR!

OK

CLICK! CLICK!SSSRRR! SSSRRR!

BRRR! BRRR!HISSS! HISSS!

BLUBB! BLUBB! CRACK!CRACK!

Appliance noise

Your new refrigerator may make sounds that your old one didn’t make. Because the sounds are new to you, you might be 
concerned about them. Most of the new sounds are normal. Hard surfaces, like the floor, walls and cabinets, can make the 
sounds seem louder than they actually are. The following describes the kinds of sounds and what may be making them.
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Refrigerator operation

CONCERN WHAT TO DO

Appliance will not run

It is normal for the freezer fan not to 
operate during the automatic defrost 
cycle, or for a short time after the 
appliance is switched on.

Ensure that the cord is plugged into a live power outlet and outlet is switched 
on.

Ensure that the household circuit breaker has not tripped or that the fuse has 
not blown.

The appliance maybe in defrost mode, check again in half an hour.

Compressor motor seems to run  
too long

At normal room temperatures, expect 
your motor to run about 40% to 80% 
of the time. Under warmer conditions, 
expect it to run even more often.

Ensure that the doors are not held open

Check that large amounts of warm food have not just been placed inside the 
appliance.

Note that the appliance will run more than normal just after you install it or 
when adjusting to temperature setting changes.

The exterior of the appliance is warm or 
hot to touch

This is normal because the appliance 
transfers heat from the inside out through 
the outer panels and the divider between 
the doors.

Ensure the appliance has the external clearances recommended in the section 
“Installing your new appliance”.

The exterior of the cabinet will be much warmer on warmer days it may even 
feel hot to touch, as the appliance is working harder.

User interface will not respond

To ensure settings are not accidentally 
changed the user interface will go into 
sleep mode when not in use. Press any 
button to wake user interface

Check that the user interface is in awake mode, refer to section “About the user 
interface”.

Check that the user interface is not locked, refer to section “About the  
user interface”.

If the user interface is frozen turn the appliance off for five minutes for the 
memory to clear, then turn back on.

Check that the user interface is not in Sabbath Mode, refer to control 
instructions. (I&W models only).

Alarms Sounding Check that all doors are fully closed.

Ensure that the over temperature alarm is not being activated by hot food 
placed in the freezer.

Check if the drinks timer has ended, refer control instructions.

Check if the Filter Replacement alert is activated, refer control instructions. 
(I&W models only)

Frost build up Check that all doors are fully closed.

Ensure that the doors are not opened too often.

Ensure that the return air vents are not blocked with packaging.

Ensure the seals are clean and not obstructed.

Odours The interior may need cleaning, refer to cleaning guide.

Ensure that food is stored correctly as some food, containers and wrapping 
can produce odours.

Check appliance for old or unusual food.

Lights not working

The LED lighting is designed to dim 
automatically if the door is left opened 
for more than 5 minutes and turn off 
completely if the door is open for more 
than 7 minutes. Closing the door will reset 
the timer. 

The LED lighting is also designed to turn 
on gradually.

Ensure that the cord is plugged into a live power outlet and outlet is switched 
on.

Ensure that the household circuit breaker has not tripped or that the fuse has 
not blown.

Check that the user interface is not in Sabbath Mode, refer to control 
instructions.

Check the appliance features section to determine lighting configuration for 
your model. 

Check that the doors are closed completely
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If you still require service
If you have a problem, and the problem persists after you have made the checks mentioned, contact your nearest  
Electrolux approved Service Centre or the dealer you bought the refrigerator from. Be ready to quote the model number, the 
9-digit PNC and 8-digit serial number, which is stated on the label inside the refrigerator compartment.

Automatic Ice maker system
CONCERN WHAT TO DO

Ice maker does not produce ice or not 
enough ice

The icemaker is designed to produce a 
tray of ice approximately every 3 hours, 
depending on the conditions.

Ensure that the Ice Maker is switched on at the user interface refer to "About 
the User Interface" for details.

Ensure water tank is full and contains clean water (if liquids other than clean
water have been used, call Electrolux Customer Care). 
Ensure water tank is securely pushed into pump housing.

If the freezer compartment is too warm, refer to "freezer is too warm" then wait 
24 hours for the freezer to reach ideal temperature.

Turn the unit off at the mains and leave for 2 minutes then turn the appliance 
back on (this will reset the icemaker unit). Check for ice production after 24 
hours.

Check that there is no obstruction under the ice maker and ensure the ice bin 
is fitted correctly. 

Ice has bad odour or taste Cover food to ensure ice does not absorb foreign odours.

Interior of appliance or ice bin may require cleaning, refer to “Cleaning

 

your refrigerator”.

Discard stale ice monthly and allow ice maker to produce a fresh supply.

TROUBLESHOOTING
Door operation
CONCERN WHAT TO DO

Freezer door pops open. This is normal and should re-close. This happens when the refrigerator door is 
closed too quickly. 

If the freezer door stays open, it indicates that the appliance needs to  
be tilted backwards a little further. Refer to section “Installing your  
new appliance”.

Self close not working. Check if your appliance has self closing hinges as not all models  do.

It indicates that the appliance needs to be tilted backwards a little further. 
Refer to section “Installing your new appliance”.

Door not sealing properly Ensure there is nothing that is preventing the door from closing such as 
appliance contents or items placed near the appliance.

Ensure that the crisper/freezer bin is closed completely. Refit if required as 
referred to in the section "Using your refrigerator".

Ensure the appliance is set up as per recommendations.

Door difficult to open and close If the door is difficult to open just after you have closed it this is due to the 
pressure  equalising, the door will open normally after a few minutes.
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WARNINGCẢNH BÁO
Ký hiệu này cho biết thông tin liên quan đến sự an toàn cá
nhân của bạn.

 

THẬN TRỌNG
Ký hiệu này cho biết thông tin về cách tránh làm hỏng tủ lạnh.

QUAN TRỌNG
Ký hiệu này cho biết những lời khuyên và thông tin về cách
sử dụng tủ lạnh.

 MÔI TRƯỜNG
Ký hiệu này cho biết những lời khuyên và thông tin về cách
sử dụng tủ lạnh một cách tiết kiệm và thân thiện với môi trường.

Điều kiện sử dụng

Tủ lạnh này được thiết kế chỉ dành cho mục đích sử dụng
trong các ứng dụng gia dụng thông thường.

Ghi lại mẫu tủ lạnh và số sêri ở đây:  

Số mẫu:  ........................................................................................................... 

Số sêri:  ....................................................................................................................

Quý khách hàng thân mến

Xin chúc mừng và cảm ơn bạn đã chọn tủ lạnh của chúng 
tôi. Chúng tôi chắc rằng bạn sẽ thấy rất hài lòng khi sử 
dụng tủ lạnh mới của bạn. Trước khi sử dụng tủ lạnh, 
chúng tôi khuyến nghị bạn nên đọc hết các phần liên quan 
của tài liệu hướng dẫn này, tài liệu cung cấp bản mô tả về 
tủ lạnh của bạn và các chức năng của nó.

Để tránh những rủi ro luôn hiện diện khi bạn sử dụng thiết 
bị điện, điều quan trọng là phải lắp đặt tủ lạnh đúng cách 
và bạn phải đọc kỹ hướng dẫn về an toàn để tránh sử 
dụng không đúng cách và tránh nguy hiểm.

Chúng tôi khuyến nghị bạn nên cất tài liệu hướng dẫn này 
để tham khảo sau và đưa cho các chủ sở hữu trong tương 
lai.

Khi mở bao bì tủ lạnh, vui lòng kiểm tra xem nó có bị hư 
hỏng không. Nếu có nghi ngờ, không được sử dụng tủ 
lạnh mà hãy liên hệ với trung tâm chăm sóc khách hàng 
tại địa phương của bạn.

Các ký hiệu bạn sẽ thấy trong tập tài liệu này có ý nghĩa 
như sau:

SaetaWan
Text Box
ETB4602AA & ETB5702AA

SaetaWan
Text Box
ETE4600AA , EBE4500AA & EBE5300AA

SaetaWan
Text Box
ETE5720AA & EHE5220AA 



3AN TOÀN

WARNINGCẢNH BÁO

HƯỚNG DẪN QUAN TRỌNG VỀ AN TOÀN

WARNINGCẢNH BÁO

CẢNH BÁO VỀ CHẤT LÀM LẠNH R600a

 

Lưu ý: Bạn phải đọc kỹ các cảnh báo này trước khi lắp đặt 
hoặc sử dụng tủ lạnh. Nếu bạn cần hỗ trợ, hãy liên hệ với 
trung tâm chăm sóc khách hàng. Nhà sản xuất sẽ không 
chịu trách nhiệm pháp lý, nếu bạn bỏ qua các hướng dẫn 
này hoặc bất kỳ hướng dẫn nào khác về an toàn được đưa 
vào tài liệu này.

•  Thiết bị này không được thiết kế để sử dụng bởi các  
 cá nhân (kể cả trẻ em) có khuyết tật về thể chất, cảm  
 giác hoặc thần kinh, hoặc thiếu kinh nghiệm và kiến  
 thức, trừ phi họ được giám sát hoặc chỉ dẫn sử dụng  
 thiết bị bởi một người chịu trách nhiệm về sự an toàn  
 của họ. Trẻ em phải được giám sát để đảm bảo  
 chúng không nghịch phá thiết bị này.

•  Điều thiết yếu là phải nối đất đúng cách điểm cấp  
 nguồn. Tham khảo ý kiến kỹ thuật viên có chuyên  
 môn nếu bạn không biết chắc.

•  Không được sử dụng các thiết bị điện bên trong các  
 ngăn lưu trữ thực phẩm của thiết bị, trừ phi chúng  
 thuộc loại do nhà sản xuất khuyên dùng.

•  Rút phích cắm tủ lạnh trước khi vệ sinh hoặc di  
 chuyển nó để tránh điện giật.

•  Không bao giờ được rút phích cắm của tủ lạnh bằng  
 cách kéo dây điện vì việc này có thể làm hỏng phích  
 cắm. Nắm chắc phích cắm và kéo thẳng ra.

•  Nếu dây nguồn bị hư, nó phải được thay bởi nhà sản  
 xuất, đại lý bảo trì của họ hay người đủ năng lực  
 tương tự để tránh nguy hiểm.

•  Không được sử dụng thiết bị vệ sinh có hơi nước.  
 Nếu các bộ phận có điện tiếp xúc với hơi nước ngưng  
 tụ, chúng có thể làm đoản mạch hoặc gây ra điện  
 giật.

•  Không được bảo quản chất dễ nổ chẳng hạn như  
 bình khí có nhiên liệu dễ cháy trong thiết bị này.
 Nếu các bình phun khí nén có chữ 'flammable'
  (Dễ cháy) và/hoặc biểu tượng ngọn lửa nhỏ,
 không được cất chúng bên trong bất kỳ tủ lạnh
 hoặc tủ đông nào. Nếu bạn làm như thế, bạn có
 thể gây nổ.

•  Không được làm hư mạch chất làm lạnh.

•  Thiết bị này có lớp cách điện được hình thành với khí  
 dễ cháy. Tránh các mối nguy hiểm về an toàn bằng  
 cách vứt bỏ thiết bị này một cách cẩn thận.

•  Nếu bạn muốn vứt bỏ tủ lạnh này, vui lòng liên hệ với  
 nhà chức trách địa phương và hỏi để biết phương  
 pháp vứt bỏ đúng cách.

•  Khi bạn vứt bỏ tủ lạnh và tủ đông cũ, hãy tháo bất kỳ  
 cửa nào. Trẻ em có thể bị ngạt thở nếu chúng bị kẹt  
 bên trong.

•  Đặt tủ lạnh ở vị trí phích cắm có thể kết nối với ổ cắm  
 dễ dàng

•  Không bao giờ được tìm cách tự sửa tủ lạnh, chỉ thuê  
 nhân viên bảo trì đủ năng lực hoặc được ủy quyền  
 tiến hành sửa chữa.

Thiết bị này có chứa chất làm lạnh dễ cháy R600a. Tránh 
các mối nguy hiểm về an toàn bằng cách lắp đặt, xử lý, 
bảo trì và vứt bỏ thiết bị này một cách cẩn thận.

•  Đảm bảo rằng ống dẫn của mạch làm lạnh không bị hư  
 hỏng trong quá trình vận chuyển và lắp đặt.

•  Chất làm lạnh rò rỉ có thể gây kích ứng mắt hoặc kích  
 lửa.

•  Không gian lắp đặt thiết bị phải là ít nhất 1 m3 mỗi 8g  
 chất làm lạnh. Có thể tìm thấy thông tin về lượng chất  
 làm lạnh trên bảng thông số bên trong thiết bị.

•  Nếu bạn không biết chắc về chất làm lạnh, hãy tham  
 khảo bảng thông số bên trong khoang tủ lạnh.

•  Sẽ nguy hiểm đối với bất kỳ ai không phải Nhân Viên  
 Bảo Trì Ủy Quyền khi tiến hành bảo trì thiết bị này. 

•  Không để các đường thông khí trong thiết bị hoặc cấu  
 trúc lắp sẵn bị tắc nghẽn.

•  Không được sử dụng các thiết bị cơ học hoặc các  
 cách khác để tăng tốc quá trình rã đông, ngoài những  
 cách do nhà sản xuất khuyên dùng.



4 TÍNH NĂNG

Các tính năng có thể khác nhau tùy vào mẫu máy. Không phải mẫu máy nào cũng sẽ có các tính năng được liệt kê.

TÍNH NĂNG CỦA TỦ LẠNH NGĂN ĐÔNG PHÍA TRÊN ETB4602, ETB5702

Ngăn ướp lạnh dạng trượt

Ngăn đựng rau

Vặn & Cấp Đá

 
Điều chỉnh nhiệt
độ của tủ đông

Đèn LED

Bảng điều khiển tủ lạnh Điều chỉnh nhiệt độ ngăn đông

ETB5702 trong hình minh họa

Đèn LED

Ngăn Kép Đựng Sản Phẩm Từ Sữa

Khay đựng dạng trượt ở cửa 

Kẹp túi.

 Bộ Phận Khử Mùi
Freshtaste

 
Bộ Phận Khử Mùi

Freshtaste

 
Hệ thống làm lạnh từ bên hông

Khay Trứng.

Tham khảo phần "Điều Chỉnh 
Nhiệt Độ" để biết chi tiết về 

cách sử dụng tính năng này.

Tham khảo phần "Sử Dụng 
Tủ Lạnh" để biết chi tiết về 
cách tháo, di chuyển và sử 

dụng tính năng này.

Ngăn lạnh của bạn được lắp
hệ thống đèn LED.

Sử dụng ngăn ướp lạnh để bảo 
quản những thứ ăn như sản 

phẩm nhỏ, thịt tươi hoặc chín và 
phô mai, hoặc như ngăn đựng 

rau bổ sung. Ngăn kéo sẽ không 
cho mùi mạnh của thức ăn làm 

ảnh hưởng đến phần còn lại của 
tủ lạnh. Để tháo ngăn kéo làm 

lạnh, hãy kéo nó ra phía trước, 
sau đó nâng lên và kéo thêm ra 

trước.

Sử dụng ngăn đựng rau để bảo 
quản rau củ, trái cây và những 

sản phẩm nhỏ.

Kệ thuỷ tinh chống tràn SpillSafeTM

Các kệ thủy tinh giúp dễ quan sát hơn 
và cách ly rò rỉ, phòng ngừa chất lỏng 
tràn đổ nhỏ xuống các kệ bên dưới.

Ngăn đông của bạn được lắp hệ 
thống đèn LED.

Có thể sử dụng các ngăn này để 
bảo quản sản phẩm từ sữa.

Hai khay trứng tháo ra được đảm 
bảo tiện lợi cho bạn.

Trượt các thùng đựng để đáp ứng các 
nhu cầu bảo quản khác nhau. Để tháo 
ra, hãy nâng và nghiêng. Để lắp lại, 
hãy nghiêng phần đỉnh và đẩy xuống 
cho đến khi khóa cố định.

Sử dụng các kẹp này để treo túi 
rau thơm, v.v.

Khay thùng đựng ở cửa 
Có thể tháo thùng đựng ở cửa bằng cách 
nhấc lên qua các chốt đỡ.
Để lắp lại, đẩy xuống lên các chốt đỡ để 
khóa cố định

Khay đựng chai
Sử dụng thùng đựng chai để bảo quản các 
chai cao. Có thể tháo thùng đựng chai ở 
cửa bằng cách nhấc lên qua các chốt đỡ. 
Để lắp lại, đẩy xuống lên các chốt đỡ để 
khóa cố định.

Từ bảng này bạn có thể điều chỉnh 
nhiệt độ của ngăn lạnh cũng như cài 
đặt chức năng làm lạnh nhanh hoặc 
cài đặt lại báo động cửa.

Để biết thêm thông tin về cách sử 
dụng tính năng này, hãy tham khảo 
phần "Giới Thiệu về Giao Diện Người 
Dùng".

Đây là nút điều chỉnh dạng trượt điều chỉnh phụ đơn giản 
để điều chỉnh nhiệt độ của ngăn đông.

Để biết thêm thông tin về cách sử dụng tính năng này, hãy 
tham khảo phần "Điều Chỉnh Nhiệt Độ".
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5TÍNH NĂNG

Các tính năng có thể khác nhau tùy vào mẫu máy. Không phải mẫu máy nào cũng sẽ có các tính năng được liệt kê.

TÍNH NĂNG CỦA TỦ LẠNH NGĂN ĐÔNG PHÍA TRÊN ETE4600

Ngăn đựng rau

Khay đựng quản chai có chốt 

Vặn & Cấp Đá

Đèn LED

Bảng điều khiển tủ lạnh

Kệ thuỷ tinh chống tràn SpillSafeTM

Khay thùng đựng ở cửa

Đèn LED

Khay đựng dạng trượt ở cửa 

Kẹp túi.

Ngăn ướp lạnh dạng trượt

Vách chia ngăn đựng rau

Khay trượt

 
Bộ Phận Khử Mùi

Freshtaste

 
Bộ Phận Khử Mùi Freshtaste

Làm Mát Bên Hông

Khay Trứng.

Ngăn Đựng Sản Phẩm Từ Sữa

Ngăn chứa có khóa

Tham khảo phần "Sử Dụng Tủ Lạnh" 
để biết chi tiết về cách tháo, di chuyển 

và sử dụng tính năng này.

Ngăn lạnh của bạn được lắp 
hệ thống đèn LED.

Sử dụng ngăn ướp lạnh để bảo quản 
những thức ăn như sản phẩm nhỏ, thịt 

tươi hoặc chín và phô mai, hoặc như ngăn 
đựng rau bổ sung. Ngăn ướp lạnh sẽ 

không cho mùi mạnh của thức ăn làm ảnh 
hưởng đến phần còn lại của tủ lạnh. Để 

tháo ngăn kéo làm lạnh, hãy kéo nó ra 
phía trước, sau đó nâng lên và kéo thêm 

ra trước.

Sử dụng ngăn đựng rau để bảo quản rau 
củ, trái cây và những sản phẩm nhỏ.

Sử dụng thanh chia ngăn đựng rau để 
sắp xếp và tách biệt trái cây và rau củ.

Các kệ thủy tinh giúp dễ quan sát hơn và 
cách ly rò rỉ, phòng ngừa chất lỏng tràn 

đổ nhỏ xuống các kệ bên dưới.

Sử dụng khay đựng chai để bảo quản 
các chai cao. Có thể tháo thùng đựng 
chai ở cửa bằng cách nhấc lên qua 
các chốt đỡ. Để lắp lại, đẩy xuống lên 
các chốt đỡ để khóa cố định.

Ngăn đông của bạn được 
lắp hệ thống đèn LED.

Có thể sử dụng ngăn này để bảo 
quản sản phẩm từ sữa.

Có thể sử dụng ngăn này để bảo 
quản sản phẩm từ sữa và cũng có 
thể khóa để bảo quản những sản 
phẩm như mỹ phẩm và thuốc.

Để sử dụng khóa, xoay núm nằm 
ở phía trước khay.

Hai khay trứng tháo ra được đảm 
bảo tiện lợi cho bạn.

Trượt các thùng đựng để đáp ứng các 
nhu cầu bảo quản khác nhau. Để tháo 
ra, hãy nâng và nghiêng. Để lắp lại, hãy 
nghiêng phần đỉnh và đẩy xuống cho 
đến khi khóa cố định.

Sử dụng các kẹp này để treo túi 
rau thơm, v.v.

Có thể tháo khay đựng ở cửa bằng 
cách nhấc lên qua các chốt đỡ.

Để lắp lại, đẩy xuống lên các chốt đỡ 
để khóa cố định.

Từ bảng này bạn có thể điều chỉnh nhiệt độ của 
ngăn lạnh và ngăn đông cũng như cài đặt chức năng 
làm lạnh nhanh hoặc cài đặt lại báo động cửa.

Để biết thêm thông tin về cách sử dụng tính năng 
này, hãy tham khảo phần "Giới Thiệu về Giao Diện 
Người Dùng".
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Các tính năng có thể khác nhau tùy vào mẫu máy. Không phải mẫu máy nào cũng sẽ có các tính năng được liệt kê.

TÍNH NĂNG CỦA TỦ LẠNH NGĂN ĐÔNG PHÍA TRÊN ETE5720

Ngăn ướp lạnh

Ngăn đựng rau

Khay đựng chai 

Bộ Phận Làm Đá

Đèn LED

Bảng điều khiển tủ lạnh/ tủ đông

Kệ thủy tinh SpillSafeTM

Khay đựng dạng trượt ở cửa 

Khay đựng ở cửa

Đèn LED

Vách chia ngăn đựng rau

Kẹp túi.
Khay trượt

Ngăn Bảo Quản

Bình Nước

 
Bộ Phận Khử Mùi Freshtaste

 
Bộ Phận Khử Mùi Freshtaste

Ngăn Đựng Sản Phẩm Từ Sữa

Hệ thống làm lạnh từ bên hông

Ngăn bảo quản có khóa

Khay Trứng.

Sử dụng thùng đựng chai để bảo 
quản các chai cao. Có thể tháo thùng 
đựng chai ở cửa bằng cách nhấc lên 
qua các chốt đỡ. Để lắp lại, đẩy xuống 
lên các chốt đỡ để khóa cố định.

Tham khảo phần "Sử Dụng Tủ Lạnh" để 
biết chi tiết về cách sử dụng tính năng này.

Ngăn lạnh của bạn được 
lắp hệ thống đèn LED.

Sử dụng ngăn ướp lạnh để bảo quản những 
thức ăn như sản phẩm nhỏ, thịt tươi hoặc 
chín và phô mai, hoặc như ngăn đựng rau 

bổ sung. Ngăn kéo sẽ không cho mùi mạnh 
của thức ăn làm ảnh hưởng đến phần còn 
lại của tủ lạnh. Để tháo ngăn kéo làm lạnh, 
hãy kéo nó ra phía trước, sau đó nâng lên 

và kéo thêm ra trước.

Sử dụng ngăn đựng rau để bảo quản rau 
củ, trái cây và những sản phẩm nhỏ.

Sử dụng vách
 chia ngăn đựng rau để sắp xếp và tách 

biệt trái cây và rau củ.

Các kệ thủy tinh giúp dễ quan sát hơn và 
cách ly rò rỉ, phòng ngừa chất lỏng tràn 

đổ nhỏ xuống các kệ bên dưới.

Ngăn đông của bạn được lắp hệ 
thống đèn LED.

Có thể sử dụng ngăn này để bảo 
quản sản phẩm từ sữa.

Có thể sử dụng ngăn này để bảo 
quản sản phẩm từ sữa và cũng có 
thể khóa để bảo quản những sản 
phẩm như mỹ phẩm và thuốc.

Để sử dụng khóa, xoay núm nằm ở 
phía trước ngăn.

Hai khay trứng tháo ra được đảm bảo 
tiện lợi cho bạn.

Trượt các thùng đựng để đáp ứng 
các nhu cầu bảo quản khác nhau. Để 
tháo ra, hãy nâng và nghiêng. Để lắp 
lại, hãy nghiêng phần đỉnh và đẩy 
xuống cho đến khi khóa cố định.

Sử dụng các kẹp này để treo túi rau 
thơm, v.v.

Có thể tháo thùng đựng ở cửa bằng 
cách nhấc lên qua các chốt đỡ.

Để lắp lại, đẩy xuống lên các chốt đỡ 
để khóa cố định.

Từ bảng này bạn có thể điều chỉnh nhiệt độ 
của các ngăn lạnh và ngăn đông cũng như 
cài đặt chức năng làm lạnh nhanh hoặc cài 
đặt lại báo động cửa.
Để biết thêm thông tin về cách sử dụng tính 
năng này, hãy tham khảo phần "Giới Thiệu 
về Giao Diện Người Dùng".

SaetaWan
Text Box
ETE5720AA
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EBE4500 trong hình minh họa

TÍNH NĂNG CỦA TỦ LẠNH NGĂN ĐÔNG PHÍA DƯỚI EBE4500

Vặn & Cấp Đá

Đèn LED

Bảng điều khiển lạnh/ngăn đông 

Các tính năng có thể khác nhau tùy vào mẫu máy. Không phải mẫu máy nào cũng sẽ có các tính năng được liệt kê.

Thùng đựng tủ đông

Vách chia ngăn đựng rau

Khay đựng ở cửa

Ngăn đựng rau

Ngăn bảo quản có khóa

Kẹp túi.

Khay đựng chai

Kệ thủy tinh SpillSafeTM

Kệ Kéo Ra

Ngăn Đựng Sản Phẩm Từ Từ Sữa

 Bộ Phận Khử Mùi
Freshtaste

Khay Trứng.
Hai khay trứng tháo ra được đảm bảo 
tiện lợi cho bạn.

Khay đựng dạng trượt ở cửa
Trượt các thùng đựng để đáp ứng 
các nhu cầu bảo quản khác nhau.

Để tháo ra, hãy nâng và nghiêng. Để 
lắp lại, hãy nghiêng phần đỉnh và đẩy 
xuống cho đến khi khóa cố định.

Ngăn lạnh của bạn được lắp hệ 
thống đèn LED.

Sử dụng vách chia ngăn đựng 
rau để sắp xếp và tách biệt trái 

cây và rau củ.

Sử dụng ngăn đựng rau để 
bảo quản rau củ, trái cây và 

những sản phẩm nhỏ.

Tham khảo phần "Sử Dụng 
Tủ Lạnh" để biết chi tiết về 
cách di chuyển và sử dụng 

tính năng này

Tham khảo phần "Sử Dụng 
Tủ Lạnh" để biết chi tiết về 
cách di chuyển và sử dụng 

tính năng này.

Các kệ thủy tinh giúp dễ quan sát 
hơn và cách ly rò rỉ, phòng ngừa 
chất lỏng tràn đổ nhỏ xuống các 

kệ bên dưới.

Có thể sử dụng ngăn này để 
bảo quản sản phẩm từ sữa

Có thể sử dụng ngăn này để bảo 
quản sản phẩm từ sữa và cũng có 
thể khóa để bảo quản những sản 
phẩm như mỹ phẩm và thuốc.

Để sử dụng khóa, xoay núm nằm ở 
phía trước khay.

Sử dụng các kẹp này để treo túi rau 
thơm, v.v.

Có thể tháo thùng đựng ở cửa bằng 
cách nhấc lên qua các chốt đỡ.

Để lắp lại, đẩy xuống lên các chốt đỡ 
để khóa cố định.

Sử dụng thùng đựng chai để bảo 
quản các chai cao. Có thể tháo 
thùng đựng chai ở cửa bằng cách 
nhấc lên qua các chốt đỡ. Để lắp 
lại, đẩy xuống lên các chốt đỡ để 
khóa cố định

Từ bảng này bạn có thể điều chỉnh nhiệt độ của 
các ngăn lạnh và ngăn đông cũng như cài đặt 
chức năng làm lạnh nhanh hoặc cài đặt lại báo 
động cửa.

Để biết thêm thông tin về cách sử dụng tính năng 
này, hãy tham khảo phần "Giới Thiệu về Giao Diện 
Người Dùng".

SaetaWan
Text Box
EBE4500AA
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TÍNH NĂNG CỦA TỦ LẠNH NGĂN ĐÔNG PHÍA DƯỚI
EBE5300

Vặn & Cấp Đá

 

Đèn LED

Bảng điều khiển tủ lạnh/tủ đông
 

Các tính năng có thể khác nhau tùy vào mẫu máy. Không phải mẫu máy nào cũng sẽ có các tính năng được liệt kê.

Hộc chứa ở tủ đông

 

Vách chia ngăn đựng rau

Khay đựng ở cửaNgăn đựng rau

Khay đựng dạng trượt ở cửa 

Kẹp túi.

Khay đựng chai

Kệ thủy tinh SpillSafeTM

Ngăn ướp lạnh

Khay trượt

Ngăn bảo quản có khóa

Ngăn Đựng Sản Phẩm Từ Sữa

 
Bộ Phận Khử Mùi

Freshtaste

Khay Trứng.

Từ bảng này bạn có thể điều chỉnh nhiệt độ của 
các ngăn lạnh và ngăn đông cũng như cài đặt 
chức năng làm lạnh nhanh hoặc cài đặt lại báo 
động cửa.

Để biết thêm thông tin về cách sử dụng tính năng 
này, hãy tham khảo phần "Giới Thiệu về Giao Diện 
Người Dùng".

Ngăn lạnh của bạn được lắp 
hệ thống đèn LED.

Sử dụng ngăn ướp lạnh để bảo quản 
những thức ăn như sản phẩm nhỏ, 

thịt tươi hoặc chín và phô mai, hoặc 
như ngăn đựng rau bổ sung. Ngăn 

kéo sẽ không cho mùi mạnh của thức 
ăn làm ảnh hưởng đến phần còn lại 

của tủ lạnh. Để tháo ngăn kéo làm 
lạnh, hãy kéo nó ra phía trước, sau đó 

nâng lên và kéo thêm ra trước.

Sử dụng vách chia ngăn 
đựng rau để sắp xếp và tách 

biệt trái cây và rau củ.

Sử dụng ngăn đựng rau để 
bảo quản rau củ, trái cây và 

những sản phẩm nhỏ

Tham khảo phần "Sử Dụng 
Tủ Lạnh" để biết chi tiết về 
cách di chuyển và sử dụng 

tính năng này.

Tham khảo phần "Sử Dụng 
Tủ Lạnh" để biết chi tiết về 
cách di chuyển và sử dụng 

tính năng này.

Các kệ thủy tinh giúp dễ quan sát hơn và 
cách ly rò rỉ, phòng ngừa chất lỏng tràn đổ 

nhỏ xuống các kệ bên dưới.

Có thể sử dụng ngăn này để 
bảo quản sản phẩm từ sữa.

Có thể sử dụng ngăn này để bảo 
quản sản phẩm từ sữa và cũng có 
thể khóa để bảo quản những sản 
phẩm như mỹ phẩm và thuốc.

Để sử dụng khóa, xoay núm nằm 
ở phía trước.

Hai khay trứng tháo ra được 
đảm bảo tiện lợi cho bạn.

Trượt các thùng đựng để đáp ứng 
các nhu cầu bảo quản khác nhau.

Để tháo ra, hãy nâng và nghiêng. Để 
lắp lại, hãy nghiêng phần đỉnh và đẩy 
xuống cho đến khi khóa cố định.

Sử dụng các kẹp này để treo 
túi rau thơm, v.v.

Có thể tháo khay đựng ở cửa bằng 
cách nhấc lên qua các chốt đỡ.

Để lắp lại, đẩy xuống lên các chốt đỡ 
để khóa cố định.

Sử dụng khay đựng chai để bảo quản 
các chai cao. Có thể tháo thùng đựng 
chai ở cửa bằng cách nhấc lên qua 
các chốt đỡ. Để lắp lại, đẩy xuống lên 
các chốt đỡ để khóa cố định.

SaetaWan
Text Box
EBE5300AA
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TÍNH NĂNG CỦA TỦ LẠNH FRENCH DOOR CÓ CÁC CHỨC NANG VỀ NƯỚC VÀ ĐÁ
EHE5220

Bộ phận làm đá tự động

Đèn LED

Bảng điều khiển ngăn lạnh/ngăn đông
 

Các tính năng có thể khác nhau tùy vào mẫu máy. Không phải mẫu máy nào cũng sẽ có các tính năng được liệt kê.

Hộc chứa ở ngăn đông

Ngăn đựng ở cửa

Kệ thủy tinh SpillSafeTM

Vách chia ngăn đựng rau

Ngăn đựng rau

Ngăn kéo deli

Kẹp túi.

Ngăn đựng chai

Ngăn bảo quản có khóa

Bình Nước

Bộ Phận Khử Mùi Freshtaste

Khay trượt
Khay Trứng.

Ngăn lạnh của bạn được lắp 
hệ thống đèn LED.

Có thể sử dụng ngăn này để 
bảo quản sản phẩm từ sữa

Ngăn Đựng Sản Phẩm Từ Sữa

Sử dụng ngăn kéo làm lạnh để 
bảo quản những thức ăn như sản 

phẩm nhỏ, thịt tươi hoặc chín và 
phô mai, hoặc như ngăn đựng rau 

bổ sung. Ngăn kéo sẽ không cho 
mùi mạnh của thức ăn làm ảnh 
hưởng đến phần còn lại của tủ 

lạnh. Để tháo ngăn kéo làm lạnh, 
hãy kéo nó ra phía trước, sau đó 

nâng lên và kéo thêm ra trước.

Sử dụng vách chia ngăn 
đựng rau để sắp xếp và tách 

biệt trái cây và rau củ.

Sử dụng ngăn đựng rau để 
bảo quản rau củ, trái cây và 

những sản phẩm nhỏ.

Tham khảo phần "Sử Dụng 
Tủ Lạnh" để biết chi tiết về 

cách sử dụng tính năng này.

Tham khảo phần "Sử Dụng 
Tủ Lạnh" để biết chi tiết về 

cách sử dụng tính năng này.

Có thể sử dụng ngăn này để bảo 
quản sản phẩm từ sữa và cũng có 
thể khóa để bảo quản những sản 
phẩm như mỹ phẩm và thuốc.

Để sử dụng khóa, xoay núm nằm 
ở phía trước ngăn đựng.

Sử dụng các kẹp này để treo 
túi rau thơm, v.v.

Hai khay trứng tháo ra được 
đảm bảo tiện lợi cho bạn.

Có thể tháo thùng đựng ở cửa 
bằng cách nhấc lên qua các chốt 
đỡ. Để lắp lại, đẩy xuống lên các 
chốt đỡ để khóa cố định.

Sử dụng thùng đựng chai để bảo 
quản các chai cao. Có thể tháo 
thùng đựng chai ở cửa bằng cách 
nhấc lên qua các chốt đỡ. Để lắp 
lại, đẩy xuống lên các chốt đỡ để 
khóa cố định.

Các kệ thủy tinh giúp dễ quan sát 
hơn và cách ly rò rỉ, phòng ngừa 
chất lỏng tràn đổ nhỏ xuống các 
kệ bên dưới.

Từ bảng này bạn có thể điều chỉnh nhiệt độ của 
các ngăn lạnh và ngăn đông cũng như cài đặt chức 
năng làm lạnh nhanh, điều chỉnh bộ phận làm đá 
hoặc cài đặt lại báo động cửa.
Để biết thêm thông tin về cách sử dụng tính năng 
này, hãy tham khảo phần "Giới Thiệu về Giao Diện 
Người Dùng".

SaetaWan
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10 LẮP ĐẶT

Tháo bao bì

ENVIRONMENTAL TIPS MÔI TRƯỜNG

WARNINGTHẬN TRỌNG

350m
m

50mm

Khoảng không
khí khuyến cáo

CỬA TỦ

30
m

m

30m
m

X Y

LẮP ĐẶT THIẾT BỊ MỚI

Lắp đặt tủ lạnh

Đai ốc điều chỉnh
chiều cao

Con lăn phía sau cố định

10 -15mm

chân ổn định
được xoay lên

căn chỉnh theo
tủ chén có
nghĩa là khe
hở đều

  đỉnh tủ lạnh cân bằng
có nghĩa là nằm ngang

điều chỉnh các chân trước
nếu sàn nhà không cân bằng
ví dụ như xoay chân xuống
hoặc lên

Hầu hết vật liệu bao bì đều có thể tái chế được. Vui 
lòng vứt bỏ những vật liệu này qua kho tái chế địa 
phương của bạn hoặc bằng cách bỏ chúng vào các 
thùng thu gom thích hợp.

Quan trọng – kiểm tra xem có bất kỳ hư hỏng hay dấu 
vết gì hay không. Nếu bạn nhận thấy tủ lạnh bị hỏng 
hoặc có dấu, bạn phải báo cáo vấn đề này trong vòng 
7 ngày nếu bạn muốn yêu cầu bảo hành hư hỏng/dấu 
vết theo chính sách bảo hành của hãng sản xuất. 

Điều này không ảnh hưởng đến các quyền pháp định 
của bạn.

Vệ sinh kỹ tủ lạnh theo hướng dẫn trong phần "Vệ 
Sinh" và lau bụi tích tụ trong quá trình vận chuyển.

Đặt tủ lạnh

Không được đặt các hệ thống phun khí tự động 
(chẳng hạn như kiểm soát côn trùng) kế bên sản 
phẩm này vì khí phun có thể gây ra hư hỏng lâu dài 
cho phần nhựa bên ngoài của thiết bị.

Không được đặt tủ lạnh ở nơi quá lạnh hoặc không 
được bảo vệ, ví dụ như trong gara hoặc hiên nhà. 
Nhiệt độ môi trường phải trên 10°C.

Đặt tủ lạnh ở nơi khô ráo, tránh các khu vực có hơi 
ẩm hoặc độ ẩm cao.

Đảm bảo tủ lạnh được đặt trên một bề mặt bằng 
phẳng.

Đủ thông thoáng xung quanh tủ lạnh
Sơ đồ bên dưới cho biết khoảng không khí khuyến 
cáo để cho phép tủ lạnh được thông thoáng.

Nếu bạn có tủ chén bên trên tủ lạnh với khoảng hở phía sau 
dưới 100 mm (Y), thông khoảng khuyến cáo bên trên tủ lạnh 
sẽ tăng tối thiểu từ 50mm lên 90mm (X).

Khi đặt ở khu vực góc phòng, khoảng không ít nhất 350mm 
(300mm đối với các mẫu máy nhiều cửa) ở phía bản lề sẽ cho 
phép mở cửa đủ rộng để lấy các thùng đựng và kệ ra.

LƯU Ý: Cửa được thiết kế để nằm nhô ra khỏi tủ (không 
ngang bằng). Thông khoảng minh họa bên trên là thông 
khoảng tối thiểu theo khuyến cáo.

Thông khoảng ở phía sau không được quá 75mm.

1. Lăn tủ lạnh vào vị trí.

 Các con lăn được thiết kế chỉ để di chuyển tới hoặc lui.  
 Chúng không phải là trục lăn. Di chuyển tủ lạnh sang hai  
 bên có thể làm hỏng sàn nhà và con lăn. Trước khi di  
 chuyển tủ lạnh, đảm bảo đai ốc điều chỉnh chiều cao và  
 chân ổn định được xoay lên khỏi sàn nhà.

2.  Xoay đai ốc điều chỉnh chiều cao bên dưới bản lề cửa  
 xuống dưới đến khi tủ lạnh nghiêng ra sau 10mm
 (xem sơ đồ).

3. Xoay đai ốc lớn điều chỉnh chiều cao ở phía tay cầm   
 xuống dưới đến khi tủ lạnh cân bằng và ổn định. Nếu  
 bạn khó xoay đai ốc hoặc chân điều chỉnh chiều cao   
 xuống dưới, hãy nhờ một người nghiêng tủ lạnh ra sau  
 để bạn tiếp cận dễ hơn.

4. Kiểm tra mức căn chỉnh của tủ lạnh theo các tủ chén   
 xung quanh để xem nó có cân bằng chưa. Bạn có thể  
 điều chỉnh cân bằng như mô tả chi tiết ở bước 2 và 3.
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LẮP ĐẶT THIẾT BỊ MỚI

Lắp tay cầm

SỬ DỤNG TỦ LẠNH

 

TIPS & INFORMATION QUAN TRỌNGchân ổn định
được xoay xuống

5.  Nếu bạn thấy tủ lạnh lắc từ góc này sang góc kia, có  
 nghĩa là sàn nhà không cân bằng. Tìm một tấm nhựa hoặc  
 bìa cứng, v.v. và chêm chặt bên dưới con lăn.

6.  Lúc này bạn có thể cần phải tinh chỉnh lắp đặt bằng cách  
 lặp lại các bước 3, 4 và 5.

7.  Khi bạn đã đặt thiết bị ở vị trí cuối cùng, cần phải ổn định  
 nó. Xoay chân ổn định bên dưới bản lề cửa xuống dưới  
 sàn đến khi nó vừa tiếp xúc với sàn. Nâng phía trước tủ  
 lạnh lên để tháo weZight ra khỏi chân ổn định, sau đó  
 xoay nó thêm một nửa vòng để đảm bảo tiếp xúc chắc  
 chắn với sàn nhà. Xoay đai ốc lớn điều chỉnh chiều cao  
 trở lên để đảm bảo tất cả trọng lượng lúc này nằm trên  
 chân ổn định phía trước.

8.  Lặp lại bước 7 cho chân ổn định ở phía tay cầm. Bất kỳ khi  
 nào bạn cần di chuyển thiết bị, đảm bảo xoay các chân trở  
 lên sao cho thiết bị có thể lăn tự do và đảm bảo cài đặt lại  
 khi lắp đặt lại

9.  Cắm phích cắm của tủ lạnh vào điểm cấp nguồn của nó và  
 không bao giờ được sử dụng adapter kép. Nếu bạn cần  
 lăn tủ lạnh để tiếp cận phích cắm, trước tiên hãy nhớ nâng  
 chân ổn định.

10. Trước khi bạn để thức ăn vào tủ lạnh, bạn nên bật tủ lạnh  
 trong 2 hoặc 3 giờ để kiểm tra xem nó có hoạt động chính  
 xác hay không.

Đai ốc lớn điều chỉnh 
chiều cao được xoay lên.

Tay cầm được cung cấp dưới dạng đóng gói sẵn bên trong 
tủ lạnh và sẽ yêu cầu lắp đặt.

Tham khảo hướng dẫn trong bao bì.

Xin chúc mừng! Bạn đã lắp đặt tủ lạnh mới thành công.

Tủ lạnh hoạt động bằng cách truyền nhiệt từ thức ăn bên 
trong ra không khí bên ngoài. Thao tác này làm cho mặt lưng 
và hai bên của tủ lạnh có cảm giác ấm lên hoặc thậm chí 
nóng lên, nhất là khi khởi động và vào các ngày nóng – điều 
này là bình thường.

Tránh đặt thức ăn che các lỗ thông khí bên trong tủ lạnh vì 
điều này làm ảnh hưởng đến sự lưu thông khí hiệu quả. Nếu 
mở cửa thường xuyên, hiện tượng đóng tuyết nhẹ đôi khi sẽ 
xuất hiện bên trong tủ đông. Điều này là bình thường và sẽ 
hết sau vài ngày. Nếu vô tình để mở cửa tủ đông, lớp tuyết 
dày sẽ bao phủ các vách trong và bạn phải loại bỏ nó.

Tủ lạnh mới của bạn sử dụng một máy nén tốc độ cao, cùng 
với các bộ phận tiết kiệm năng lượng khác, chúng có thể tạo 
ra âm thanh bất thường và dễ nhận thấy hơn vào ban đêm và 
vào những lúc yên tĩnh. Những tiếng động này đơn giản là 
cho thấy tủ lạnh của bạn đang hoạt động thích hợp. Chúng 
gồm có:

• Tiếng động chạy máy nén;
• Tiếng động do không khí chuyển động từ môtơ quạt nhỏ;
• Tiếng khùng khục, giống như tiếng nước sôi;
• Tiếng lốp bốp, nghe thấy trong quá trình rã đông tự động; và
• Tiếng lách cách, trước khi máy nén khởi động.

Có thể tìm thấy thêm chi tiết trong Hướng Dẫn Xử Lý Sự Cố.

Đối với các tủ lạnh ngăn đông phía trên (trong đó ngăn đông nằm 
bên trên khoang thức ăn tươi).

•  Không được đặt thức ăn về phía các thanh trên sàn tủ đông,  
 vì nó sẽ làm cho cửa mở.

Đối với các tủ lạnh dạng lắp dưới (trong đó tủ đông nằm bên 
dưới khoang thức ăn tươi):

•  Đảm bảo tất cả ngăn kéo và kệ của tủ đông được đẩy vào  
 hẳn để ngăn không cho chúng làm cho cửa mở.

Thanh
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Ngăn Đựng Rau

Kệ thuỷ tinh chống tràn SpillSafe™

Các ngăn kéo dạng trượt

WARNINGCẢNH BÁO

THÁO GỠ CÁC PHỤ KIỆN

CHỐT

Hộc chứa ở đáy ngăn đông

WARNINGTHẬN TRỌNG

Vặn và Cấp Đá

Lắp vào khe ở phía sau kệ Sau đó gài vào phía trước kệ.

Tháo (Ngăn Đựng Rau tiêu chuẩn):

1.  Lấy hết thức ăn ra khỏi ngăn đựng rau. Trên một số mẫu, sẽ  
 cần phải tháo các ngăn đựng chai.

2.  Tháo (các) ngăn đựng rau bằng cách kéo ra trước, sau đó  
 kéo lên và kéo ra trước lần nữa.

3.  Đối với các mẫu dạng lắp trên, hãy tháo kệ ngăn đựng rau  
 bằng cách nâng các chốt ở bên trái và bên phải phía dưới kệ  
 và kéo kệ ra trước.

Để tháo các kệ này, nhẹ 
nhàng kéo chúng ra trước 
đến khi kệ ra khỏi thanh dẫn 
hướng của kệ. Để lắp lại kệ, 
đảm bảo không có gì phía 
sau có thể gây chướng ngại. 
Đẩy nhẹ kệ vào tủ và trở lại 
vị trí của nó.

Kệ ngăn đông

Tháo kệ tủ đông bằng cách 
nâng các chốt ở bên phải và 
bên trái phía dưới kệ để nhả 
kệ ra sau đó kéo kệ về phía 
bạn.

Để tháo ngăn kéo ra để vệ sinh.

1.  Lấy hết thức ăn ra khỏi ngăn kéo.

2.  Tháo ngăn kéo bằng cách kéo nó ra trước và nhấc phía  
 trước để mở móc ra khỏi các thanh trượt. Một khi đã tháo  
 ngăn kéo, đảm bảo các thanh trượt được đẩy trở lại để  
 chúng được đóng lại hoàn toàn.

Không bao giờ được đóng cửa trong khi các thanh trượt được 
kéo ra. Điều này có thể làm hỏng thanh trượt và/hoặc tủ lạnh 
hoặc làm cho thanh trượt bị bung ra khỏi tủ lạnh.

Để lắp lại ngăn kéo:
1.  Đảm bảo các thanh trượt được đẩy vào hết.

2.  Trượt ngăn kéo vào vị trí bên trên các thanh trượt và đẩy  
 thùng đựng vào đến khi nó dừng lại.

3.  Thả ngăn kéo vào vị trí.

Để tháo hộc chứa, kéo ngăn kéo ra cho đến khi nó mở 
ra hết sau đó nhấc hộc chứa ra từ phía trước. Khi lắp lại 
trước tiên hãy lắp phía sau của ngăn chứa sau đó hạ 
xuống vị trí.

Khi lắp lại các thộc chứa sau khi vệ sinh, chúng tôi 
khuyến nghị trước tiên nên lắp các hộc chứa ở phía 
dưới trước.

Không bao giờ được đóng cửa trong khi các thanh trượt 
được kéo ra. Điều này có thể làm hỏng thanh trượt và/hoặc 
tủ lạnh hoặc làm cho thanh trượt bị bung ra khỏi tủ lạnh.

Lắp bộ phận cấp phối dạng vặn & cấp đá vào phía bên kia 
của ngăn đông.

LƯU Ý: chỉ có thể thực hiện thao tác này trên các mẫu máy 
ngăn đông phía trên.

1.  Tháo thùng đựng đá  
 và khay đá ra. Nếu bộ  
 khay đá bị đóng băng  
 vào hộp đá, chỉ cần  
 bóp khay và kệ với  
 nhau để bẻ đá.

2.  Trước khi tháo hộp đá, hãy nhớ nhả nó ra khỏi kệ thủy tinh  
 vì nó có thể làm hỏng bộ tủ lạnh.

3.  Tháo bánh dẫn giữa bằng cách nhả nó ra ở phía trước kệ,  
 và tháo ra từ phía sau.

4.  Lắp lại bánh dẫn vào phía sau kệ ở bên phải và sau đó gài  
 phía trước.

5.  Lắp hộp đá bằng cách trượt nó vào bánh dẫn đến khi phía  
 trước của hộp đá gài với kệ.

6.  Lắp lại khay đá và thùng đá.
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Khay trượt

WARNINGCẢNH BÁO

WARNINGTHẬN TRỌNG

Châm bình nước

WARNINGTHẬN TRỌNG

ĐIỀU CHỈNH NHIỆT ĐỘ

TIPS & INFORM ATIONQUAN TRỌNG

Mùa hè (>35°c)

Bình thường

Mùa đông (<15°c)
Cài đặt thành lạnh hơn

 KHUYẾN NGHỊ THIẾT LẬP NHIỆT ĐỘ TỦ ĐÔNG

TIPS & INFORM ATIONMột số thông tin hữu ích

Đèn LED

Chỉ rót nước uống vào khay đá.

Bộ Phận Làm Đá Tự Động (EHE522*, ETE572*)

Để tháo kệ

1.  Kéo khay ra hẳn

2.  Nhẹ nhàng nâng  
 khay lên và sau đó  
 kéo ra trước để tháo  
 khay ra khỏi khung 

Để tháo khung

1.  Nhẹ nhàng đẩy các  
 mấu phía sau vào  
 trong ở cả hai bên  
 khung, kéo khung về  
 phía bạn để tháo ra.

Thiết bị của bạn được lắp hệ thống đèn LED có tuổi thọ cao. 
Trong trường hợp ít có khả năng là đèn LED bị hỏng, đèn 
LED phải được bảo trì bởi hãng sản xuất.

Tham khảo trang bảo hành để biết thêm chi tiết liên hệ.

Chức năng làm đá tự động sẽ bơm nước từ bình nước nằm 
bên trong tủ lạnh và cấp phối nước vào bộ phận làm đá tự 
động trong tủ đông.

Nước đá sau đó sẽ được thả vào thùng đá nằm bên dưới bộ 
phận làm đá. 

Nếu bình nước cạn, bộ phận làm đá sẽ tự động tắt sau 3 lần 
thử bơm nước từ bình. Chỉ báo bộ phận làm đá trên giao 
diện người dùng cho biết trạng thái hoạt động của bộ phận 
làm đá (tham khảo hướng dẫn điều chỉnh).

Bước 1. Trực tiếp kéo bình ra khỏi 
khung chứa bình.

Bước 2 Rót nước uống qua nắp ở 
đỉnh bình nước.

Bước 3. Trực tiếp đẩy bình vào 
khung chứa bình. Để tránh rò rỉ 
nước, hãy đảm bảo vòi bình nước 
gài hẳn với hốc gắn của vỏ.

Bước 4. Đảm bảo bộ phận làm đá 
được BẬT (tham khảo hướng dẫn 
điều chỉnh).

Không được châm bình nước bằng bất kỳ thứ gì không phải 
nước sạch (nước lọc hoặc nước khoáng).

Thức uống có ga, nước trái cây, trà hoặc nước nóng, v.v. có 
thể làm hỏng bộ phận làm đá tự động.

Bình nước có thể chịu được nhiệt độ nước tối đa là 60°C.

Tháo và vệ sinh thùng đá và bình nước một lần mỗi tháng, đổ bỏ 
đá và nước chưa sử dụng. Điều này đảm bảo có đá sạch và bộ 
phận làm đá vận hành suôn sẻ.

Đảm bảo tủ lạnh cân bằng để tránh tạo ra các viên đá không đều.

Nếu bạn muốn thay đổi nhiệt độ, hãy thực hiện theo các hướng 
dẫn trong phần nói về giao diện người dùng dành cho mẫu tủ lạnh 
của bạn. Đảm bảo rằng bạn chỉ thực hiện những điều chỉnh nhỏ 
và chờ 24 giờ để xem có đáp ứng yêu cầu của bạn hay không.

Khi bạn cài đặt nhiệt độ, bạn cài đặt nhiệt độ trung bình cho toàn 
bộ tủ lạnh.

Kiểm tra độ mềm của kem là một dấu hiệu tốt cho thấy ngăn đông 
của bạn ở nhiệt độ phù hợp, trong khi kiểm tra nhiệt độ của nước 
cất trong ngăn lạnh là một cách rất hay để kiểm tra nhiệt độ của 
khoang chứa thức ăn. 

Nhiệt độ bên trong mỗi ngăn có thể khác nhau, tùy vào số lượng 
thức ăn bạn bảo quản và vị trí bạn đặt thức ăn.
Nhiệt độ phòng cao hoặc thấp cũng có thể ảnh hưởng đến nhiệt 
độ thực tế bên trong tủ lạnh.

Điều chỉnh nhiệt độ ngăn đông dạng tủ lạnh ngăn đông phía trên

1. Chọn nút điều khiển ngăn đông.
2. Trượt nút điều chỉnh sang bên phải (như trong hình bên dưới).
3. Trượt nút điều chỉnh sang bên trái (như trong hình bên dưới).

Nhiệt Độ ngăn Đông

Nhiệt Độ ngăn Đông

Nhiệt Độ ngăn Đông

Cài đặt thành ít lạnh hơn

Lạnh hơn

Lạnh hơn

Lạnh hơn

Ít Lạnh
Hơn

Ít Lạnh
Hơn

Ít Lạnh
Hơn

SaetaWan
Text Box
 (EHE5220AA, ETE5720AA)
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Các chức năng điều chỉnh – Mẫu ETB4602 & ETB5702

Các biểu tượng
thang nhiệt độ
của tủ lạnh

 

Biểu tượng bật/
tắt làm lạnh nhanh

Nút bật/tắt điều chỉnh nhiệt độ/tăng nhanh

MÔ TẢ

Các biểu tượng thang nhiệt độ của tủ lạnh • Cho biết thiết lập nhiệt độ của khoang tủ lạnh.

Biểu Tượng Bật/Tắt Làm Lạnh Nhanh • Cho biết trạng thái của chức năng Làm Lạnh Nhanh

Nút bật/tắt điều chỉnh nhiệt độ/
làm lạnh nhanh

TIPS & INFORMATION QUAN TRỌNG

GIỚI THIỆU VỀ GIAO DIỆN NGƯỜI DÙNG

THAO TÁC / CHỨC NĂNG CHÍNH

Điều Chỉnh Nhiệt Độ

•  Chạm vào nút ‘Temp’ để bật chức năng điều chỉnh.
•  Chạm vào nút ‘Temp’ để giảm nhiệt độ tủ lạnh. Một khi đạt đến nhiệt độ lạnh  
 nhất màn hình sẽ trở lại thiết lập ấm nhất với lần nhấn tiếp theo.

Làm Lạnh Nhanh

-  Sử dụng chức năng làm lạnh nhanh khi bạn thêm một lượng lớn thức ăn vào  
 ngăn tủ lạnh.

•  Nhấn và giữ nút ‘Temp’ trong 3 giây. Biểu tượng Làm Lạnh Nhanh sẽ nhấp nháy  
 cho biết rằng chức năng Làm Lạnh Nhanh đang hoạt động.

•  Tủ lạnh của bạn sẽ chạy ở nhiệt độ 2°C trong 90 phút, sau đó tự động trở về  
 chế độ bình thường.

•  Có thể hủy chức năng Làm Lạnh Nhanh vào bất kỳ lúc nào bằng cách nhấn lại  
 nút ‘Temp’.

Thiết lập mặc định tại nhà máy cho tủ lạnh là "Mid" (Trung bình). 
Nếu bạn muốn thay đổi nhiệt độ, hãy nhớ chỉ thực hiện những thay 
đổi nhỏ và chờ 24 giờ để xem có chính xác hay không.

SaetaWan
Text Box
 ETB4602AA & ETB5702AA
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Biểu tượng bật/
tắt làm lạnh nhanh

Các chức năng điều chỉnh – Mẫu ETE4600 & EBE4500

MÔ TẢ THAO TÁC / CHỨC NĂNG CHÍNH

Biểu tượng bật/tắt làm lạnh nhanh • Cho biết trạng thái của chức năng làm lạnh nhanh.

Nút làm lạnh nhanh Sử dụng chức làm lạnh nhanh khi bạn thêm một lượng lớn thức ăn vào ngăn 
tủ đông hoặc tủ lạnh.

• 

• 

• 

• 

Các biểu tượng thang nhiệt độ 
của ngăn lạnh/ngăn đông

• 

• 

Nút điều chỉnh nhiệt độ • 

• 

Biểu tượng chỉ báo ngăn lạnh/
ngăn đông

 • 

Nút chọn ngăn • 

• 

TIPS & INFORMATION QUAN TRỌNG

GIỚI THIỆU VỀ GIAO DIỆN NGƯỜI DÙNG

Các biểu tượng 
thang nhiệt độ 
của tủ lạnh

Biểu tượng chỉ 
báo ngăn lạnh/ 
ngăn đông

Nút chọn ngăn

Điều chỉnh 
nhiệt độ

Nhấn nút ‘Boost’ (làm lạnh nhanh). Biểu tượng làm lạnh nhanh sẽ nhấp nháy cho biết 
rằng chế độ làm lạnh nhanh đang hoạt động, máy nén sẽ chạy liên tục và tủ lạnh sẽ 
được cài đặt ở 2°c.

Ngăn lạnh và ngăn đông của tủ lạnh ngăn đông phía trên sẽ trở lại chế độ thông thường 
sau 90 phút.

Ngăn lạnh và ngăn đông của tủ lạnh ngăn đông phía dưới sẽ trở lại chế độ thông thường 
sau 26 giờ

Có thể hủy chức năng làm lạnh nhanh vào bất kỳ lúc nào bằng cách nhấn lại nút này.

Cho biết thiết lập nhiệt độ của khoang tủ lạnh.

Cho biết thiết lập nhiệt độ của khoang tủ đông.

Chạm vào bất kỳ nút nào để bật chức năng điều chỉnh.

Chạm vào nút ‘Temp’ để giảm nhiệt độ của ngăn đã chọn. Một khi đạt đến nhiệt độ lạnh 
nhất màn hình sẽ trở lại thiết lập ấm nhất với lần nhấn tiếp theo.

Cho biết vùng đã chọn.

Nhấn để chọn ngăn mong muốn.

Biểu tượng chỉ báo ngăn lạnh / ngăn đông sẽ hiển thị vùng nào đang được chọn.

Thiết lập mặc định tại nhà máy cho ngăn lạnh là “3°C” và “-18°C” cho ngăn đông. Nếu bạn muốn thay đổi 
nhiệt độ, hãy nhớ chỉ thực hiện những thay đổi nhỏ và chờ 24 giờ để xem có chính xác hay không.

SaetaWan
Text Box
ETE4600AA, EBE4500AA & EBE5300AA 
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GIỚI THIỆU VỀ GIAO DIỆN NGƯỜI DÙNG
Điều chỉnh – mẫu ETE5720 & EHE5220.

NÚT / BIỂU
TƯỢNG

MÔ TẢ CHỨC NĂNG CHÍNH

1

2
3

6

8

9

4

5
7

10
11

12

13

1 Nút chọn ngăn Chọn ngăn tủ có thể điều chỉnh.

2 Biểu Tượng Khóa Cho biết liệu giao diện người dùng có bị khóa hay không.

3 Biểu Tượng Ngăn Tủ Cho biết ngăn tủ có thể điều chỉnh.

4 Biểu Tượng ECO Cho biết liệu thiết bị có vận hành ở chế độ tiết kiệm năng  
  lượng nhất hay không.

5 Màn hình kỹ thuật số Cho biết nhiệt độ của ngăn tủ đã chọn.

6 Nút giảm Giảm nhiệt độ của ngăn tủ đã chọn cũng như thời gian  
  làm lạnh thức uống

7 Nút tăng Tăng nhiệt độ của ngăn tủ đã chọn cũng như thời gian  
  làm lạnh thức uống

8 Chỉ báo chế độ Cho biết chế độ vận hành của thiết bị. 
 (Làm Lạnh Nhanh, Làm Đá Nhanh, Nghỉ) 

9 Nút Khóa Màn Hình Chọn trạng thái khóa của giao diện người dùng.

10  Nút chọn chế độ Chọn chế độ vận hành của thiết bị.

11  Nút Làm Lạnh Thức Uống Chọn hẹn giờ làm lạnh thức uống.

12 Chỉ báo trạng thái bộ phận làm đá Hiển thị trạng thái vận hành.

13  Nút bật/tắt bộ phận làm đá Chọn vận hành bộ phận làm đá.

SaetaWan
Text Box
ETE5720AA & EHE5220AA 
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CHỨC NĂNG BIỂU TƯỢNG VẬN HÀNH

Cài đặt nhiệt độ   

 

Làm Đá Nhanh  

  

   

 

 

 

   

CHỈ BÁO BIỂU TƯỢNG VẬN HÀNH

CHỨC NĂNG CỦA GIAO DIỆN NGƯỜI DÙNG
Điều chỉnh – mẫu ETE5720 & EHE5220.

TIPS & INFORMATION QUAN TRỌNG
Thiết lập mặc định tại nhà máy cho ngăn lạnh là “3°” và “-18°C” cho ngăn đông. Nếu bạn muốn thay đổi nhiệt độ, hãy nhớ chỉ thực hiện 
những thay đổi nhỏ và chờ 24 giờ để xem có chính xác hay không.

Giảm nhiệt độ ngăn đông xuống -23°C trong
26 giờ trước khi trở về chế độ cài đặt sẵn.

Khóa Màn Hình
Vô hiệu các chức năng điều chỉnh giao
diện người dùng.

Bật/tắt làm đá
Bật/tắt bộ phận làm đá

Chế Độ Sabbath
Tắt tất cả đèn và hoạt động điện khác khi
cửa tủ lạnh mở.

• Để bật và tắt chế độ Sabbath, nhấn và giữ các nút 6 và 9 trong 3   
   giây.

• Khi bật/tắt, âm báo sẽ phát ra tiếng bíp 4 lần và chữ “Sb” sẽ xuất   
 hiện trên màn hình hiển thị kỹ thuật số khi hoạt động.

Chế độ làm lạnh nhanh
Tăng tốc độ làm lạnh của tủ lạnh trong 90
phút trước khi trở về chế độ cài đặt sẵn.

Chế độ nghỉ
Tủ lạnh sẽ giảm thiểu quy trình rã đông
để tiết kiệm năng lượng khi các cánh cửa
vẫn đóng trong thời gian dài.

• Nhấn nút 1 đến khi ngăn tủ mong muốn xuất hiện trên biểu tượng 3.
• Nhấn nút 6 hoặc 7 để điều chỉnh nhiệt tăng hoặc giảm

• Nhấn nút 10 đến khi biểu tượng tăng áp sáng lên

• Có thể bỏ chọn chế độ tăng áp bằng nút 10.

• Nhấn nút 10 đến khi biểu tượng làm đá nhanh sáng lên.

• Có thể tắt chế độ ngày nghỉ bằng cách nhấn nút 10 hoặc mở cửa tủ lạnh.

• Nhấn nút 10 đến khi biểu tượng nghỉ sáng lên.
• Cóchế độ nghỉ bằng nút 10 hoặc mở cửa tủ đông.
• Để bật/tắt hãy nhấn và giữ nút 9 trong 3 giây, biểu tượng khóa sẽ   
 sáng lên khi được kích hoạt.

•  Để bật hãy nhấn nút 11 và thời gian bắt đầu 20 phút sẽ xuất hiện trên  
 màn hình hiển thị kỹ thuật số. Để điều chỉnh thời gian hãy sử dụng   
 các nút 6 và 7.

•  Âm báo sẽ phát ra khi hết thời gian này.
• Nhấn nút 11 để tắt trong hoặc sau khi đếm ngược. Thời gian cần để   
 làm lạnh phụ thuộc vào kích thước chai thức uống của bạn.
•  Không được để chai trong tủ đông lâu hơn thời gian cần thiết để làm  
 lạnh.

• Để bật/tắt hãy nhấn nút 13 để chuyển qua chế độ bật/tắt.
• Chỉ báo 12 sẽ sáng lên khi bộ phận làm đá bị tắt.
• Bộ phận làm đá sẽ tự động tắt sau khi cảm biến nhận thấy bình nước  
 đã cạn.

Làm Lạnh Thức Uống
Cài đặt hẹn giờ trong khoảng từ 1 đến 30
phút để nhắc nhở khi thức uống được
đặt vào tủ đông để làm lạnh nhanh.

SaetaWan
Text Box
ETE5720AA & EHE5220AA 
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MÃ LỖI & BÁO ĐỘNG

MÃ LỖI Ý NGHĨA CỦA NÓ PHẢI LÀM GÌ...

Lỗi Giao Tiếp

 
 

 

 
 

 
 

 

Cảm Biến – Hở Mạch / Đoản Mạch 

 

 
 

 

Gọi bộ phận bảo trì.

 

BIỂU TƯỢNG BÁO ĐỘNG Ý NGHĨA CỦA NÓ VẬN HÀNH

Báo Động Nhiệt Độ Của Tủ Đông

Màn Hình Phi
Điện Tử

Báo Động Cửa 

Kích hoạt nếu cửa tủ lạnh hoặc tủ đông để mở
trong quá 2 phút.

Báo động sẽ phát ra và biểu tượng ngăn tủ bị
ảnh hưởng sẽ nhấp nháy và các biểu tượng
nhiệt độ sẽ nhấp nháy.

  
 

  

Báo động

Mã lỗi

Màn Hình Phi
Điện Tử

Màn Hình Phi
Điện Tử

Màn Hình Phi
Điện Tử

Kích hoạt nếu nhiệt độ tủ đông cao hơn 
10°c so với nhiệt độ cài đặt trong thời gian 
50 phút (trừ trong khi rã đông).

Báo động sẽ phát ra, các biểu tượng nhiệt 
độ sẽ nhấp nháy.

•  Để vô hiệu báo động trong 50 phút,  
 hãy nhấn bất kỳ nút nào.
•  Để vô hiệu báo động trong 12 giờ trên  
 mẫu máy có làm đá & cấp nước, hãy  
 nhấn và giữ nút Chọn Chế Độ trong 10  
 giây đối với các mẫu không làm đá và  
 cấp nước, hãy nhấn và giữ bất kỳ nút  
 nào trong 10 giây.

• Báo động sẽ phát ra và biểu tượng sẽ  
 nhấp nháy cho biết cửa mở. (Các mẫu  
 có làm đá & cấp nước)
•  Để tắt báo động trong 8 phút trong khi  
 cửa mở hãy nhấn bất kỳ nút nào (các  
 biểu tượng sẽ tiếp tục nhấp nháy đến  
 khi đóng cửa). 

Nếu bạn thấy biểu tượng này xuất hiện 
(trên các mẫu có màn hình phi điện tử) 
hoặc biểu tượng nhiệt độ trên cùng nhấp 
nháy, có nghĩa là chức năng điều chỉnh đã 
mất liên lạc với bảng điều khiển chính. 
Thiết bị này sẽ vận hành ở thiết lập được 
biết cuối cùng của nó, tất cả các chức năng 
phụ sẽ không hoạt động.

Nếu bạn thấy biểu tượng này xuất hiện 
(trên các mẫu có màn hình điện tử) hoặc 
bất kỳ sự kết hợp nào của các biểu tượng 
thứ hai và thứ tư nhấp nháy, có nghĩa là đã 
phát hiện lỗi trên một cảm biến.

Tủ lạnh sẽ vận hành ở một chu kỳ mặc định 
để tránh làm hỏng thức ăn.

Tắt thiết bị tại điểm cấp nguồn trong 5 
giây và sau đó bật lại.

Ở hầu hết các trường hợp, thao tác 
này sẽ cài đặt lại màn hình, cho phép 
tiếp tục hoạt động bình thường.

Nếu lỗi này xuất hiện lại hãy gọi cho 
bộ phận bảo trì.
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WARNINGCẢNH BÁO

WARNINGTHẬN TRỌNG

VỆ SINH TỦ LẠNH
Vòng đệm cửa

 

WARNINGTHẬN TRỌNG 

2 3

1

TRƯỚC KHI VỆ SINH:

Tắt tủ lạnh ở điểm cấp nguồn của nó và rút dây điện để tránh 
bị điện giật.

Cửa và bên ngoài (trắng và bạc):

Bạn chỉ nên vệ sinh cửa bằng nước xà phòng ấm và vải mềm.

Thép Không Gỉ:

Tủ lạnh bằng thép không gỉ được sản xuất bằng thép không gỉ 
chống ố. Thép không gỉ này có một lớp phủ bảo vệ cao cấp, 
đặc biệt giúp dễ loại bỏ vết ố chẳng hạn như dấu vân tay và 
vết nước. Để duy trì hình thức của nó, hãy vệ sinh thường 
xuyên bằng nước xà phòng ấm và vải mềm.

Không bao giờ sử dụng chất tẩy thép không gỉ, tấm cọ mòn 
hay chất tẩy sẽ làm trầy bề mặt. Hư hỏng thiết bị sau khi giao 
hàng sẽ không được bảo hành.

Bên trong

Vệ sinh bên trong tủ lạnh thường xuyên bằng vải mềm, xà 
phòng nhẹ không mùi và nước ấm. Lau khô kỹ tất cả các bề 
mặt và các bộ phận tháo rời được và tránh làm cho các nút 
điều chỉnh bị dính nước. Lắp lại các bộ phận tháo rời được, 
cắm dây nguồn và bật nguồn trước khi để thức ăn vào lại.

Bộ Bình Nước

Thường xuyên vệ sinh bên trong bình nước bằng vải mềm, xà 
phòng nhẹ không mùi và rửa kỹ bằng nước ấm để loại bỏ hẳn 
cặn xà phòng.

Để tháo nắp hãy thực hiện theo các bước này:
1. Tháo 2 cái kẹp phía trước và
2. xoay nắp lên và ra khỏi ái kẹp phía sau.
3. Nhấc nắp ra khỏi bình

Luôn giữ cho vòng đệm cửa được sạch sẽ bằng cách rửa 
bằng xà phòng nhẹ và nước ấm, sau đó lau khô kỹ.

Thức ăn và thức uống dính bám có thể làm cho các vòng đệm 
dính vào tủ và có thể rách khi mở cửa.

Không bao giờ được sử dụng nước nóng, dung môi, chất tẩy 
nhà bếp thương mại, chất tẩy khí nén, chất đánh bóng kim 
loại, chất tẩy ăn da hoặc mài mòn hoặc máy cọ rửa để vệ sinh 
tủ lạnh. Nhiều sản phẩm vệ sinh và chất tẩy có bán trên thị 
trường có chứa các dung môi sẽ làm hỏng tủ lạnh của bạn. 
Chỉ sử dụng một tấm vải mềm với xà phòng nhẹ không mùi và 
nước ấm.

Để vệ sinh ngăn đựng rau hoặc thùng đựng tủ đông có các 
thanh trượt dạng lồng nhau, chỉ cần lau bằng một tấm vải ẩm 
và nước xà phòng ấm. Không bao giờ được nhúng nắp vào 
nước, vì điều này có thể làm ảnh hưởng đến sự vận hành của 
thanh trượt.

Tắt tủ lạnh

Nếu bạn tắt tủ lạnh trong thời gian dài, hãy thực hiện theo các 
bước sau đây để giảm nguy cơ bị mốc:

1.  Lấy tất cả thức ăn ra.
2.  Tháo phích cắm điện ra khỏi điểm cấp nguồn.
3.  Vệ sinh và lau khô kỹ bên trong.
4.  Đảm bảo rằng tất cả cửa đều được chêm mở hé để không  
 khí lưu thông.
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HƯỚNG DẪN BẢO QUẢN THỨC ĂN

PHÂN LOẠI SẢN PHẨM NGĂN LẠNH NGĂN ĐÔNG MẸO BẢO QUẢN

THỊT Xúc Xích và Thịt Băm 1-2 Ngày 2-3 Tháng

Thịt Cắt Nhỏ và Thịt Bò 3-4 Ngày 4-6 Tháng

Thịt Nguội 3-5 Ngày 4-6 Tháng

Thịt nướng 3-5 Ngày 12 Tháng

GIA CẦM Gà 1-2 Ngày 2 Tháng

Gà Rô Ti 3-5 Ngày 12 Tháng

Trứng 6 Tuần Không Thích Hợp

HẢI SẢN Cá nguyên con và phi lê cá 2-3 Ngày 2 Tháng

Tôm hùm và tôm 1-2 Ngày 2 Tháng

Tôm pandalus 1-2 Ngày 2 Tháng

SẢN PHẨM TỪ SỮA Sữa Đến Ngày Hết Hạn Không Thích Hợp 

 

Sữa chua 7- 10 Ngày Không Thích Hợp

Phô Mai Cứng 2 Tuần – 2 Tháng 2 Tháng (Trong Hộp)

Phô Mai Mềm 1-2 Tuần Không Thích Hợp

Bơ 8 Tuần 12 Tháng

TRÁI CÂY &
RAU CỦ

 Mỗi loại trái cây và rau củ có tuổi thọ sử
dụng khác nhau. Một số vẫn tươi trong
vài ngày ví dụ như đậu, số khác có thể
tồn tại vài tháng ví dụ như hành. 

8-12 Tháng

Khi đông lạnh
hãy xắt
nhỏ.

THỨC ĂN THỪA Thức ăn nhà làm 3-4 Ngày 2-6 Tháng

TIPS & INFORMATION QUAN TRỌNG

Bảo quản thịt nguội ở phía sau ngăn 
lạnh là nơi lạnh nhất.

Nhựa có thể làm cho thịt tiết ra nước 
nếu bảo quản trong tủ lạnh quá 1 ngày.

Thịt nướng có thể mất đến 48 giờ để 
rã đông hiệu quả, đưa thịt nướng đông 
lạnh và ngăn lạnh 2 ngày trước khi sử 
dụng.

Nếu gia cầm có mùi hoặc màu bạn 
không rõ cách tốt nhất là vứt bỏ.

Trứng nguyên quả không thích hợp 
đông lạnh, có thể đông lạnh trứng đập 
dập một chút trong 4 tháng.

Bảo quản trong vật đựng kín khí
hoặc giấy nhôm.

Không bao giờ được đông lạnh tôm 
trong nước biển vì điều này sẽ làm 
cho thịt tôm bị mất nước.

Nếu sản phẩm từ sữa có mùi hoặc 
màu bạn không rõ cách tốt nhất là 
vứt bỏ.

Tùy loại, phô mai cứng có thể tồn 
tại từ 2 tuần đến 2 tháng.

Bảo quản rau củ trong ngăn đựng 
rau và cách xa các lỗ thông khí để 
tránh bị đông lạnh.

Không rửa trái cây và rau củ trước 
khi bảo quản chúng trong tủ lạnh vì 
điều này có thể làm cho chúng dễ 
bị phân hủy.

Bảo quản trong vật đựng đậy kín.

Đông lạnh thức ăn thành những 
phần nhỏ để hạn chế lãng phí.

Vui lòng lưu ý rằng, chỉ sử dụng thông tin này làm 
hướng dẫn, thời gian bảo quản thực tế sẽ khác 
nhau tùy vào cách bạn sử dụng tủ lạnh, điều kiện 
thời tiết và độ tươi của thức ăn.
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Thiết bị không hoạt động ở nhiệt độ mong muốn

 

VẤN ĐỀ PHẢI LÀM GÌ

Tủ lạnh quá ấm Đảm bảo để nguội thức ăn trước khi đặt vào tủ lạnh.

Đảm bảo thiết bị được cài đặt theo hướng dẫn ở trang 11.

Đảm bảo thức ăn không cản các lỗ tản nhiệt.

Đảm bảo cửa không bị để mở hoặc mở quá thường xuyên.

Tủ đông quá ấm Điều chỉnh nhiệt độ lạnh hơn.

Đảm bảo để nguội thức ăn trước khi đặt vào tủ đông.

Đảm bảo thiết bị được cài đặt theo hướng dẫn ở trang 11.

Đảm bảo thức ăn không cản các lỗ tản nhiệt.

Đảm bảo cửa không bị để mở hoặc mở quá thường xuyên.

Thức ăn đông lạnh trong tủ lạnh Điều chỉnh nhiệt độ ấm hơn.

Đảm bảo trái cây và rau củ được bảo quản trong ngăn đựng rau. Không nên đặt
những thứ có hàm lượng nước cao gần các lỗ thông tản nhiệt.

Không thể thay đổi thiết lập nhiệt độ Tham khảo hướng dẫn chức năng trong phần Điều Chỉnh Tủ Lạnh.

Đảm bảo giao diện người dùng ở chế độ "hoạt động" trước khi điều chỉnh các thiết
lập nhiệt độ.

Vận Hành Ngăn Đựng Rau
VẤN ĐỀ PHẢI LÀM GÌ

Quá nhiều hơi ẩm tích tụ trong ngăn đựng rau

Có một ít hơi ẩm và độ ẩm trong ngăn
đựng rau là bình thường.

Đảm bảo ngăn đựng rau không bị quá tải.

Không thể tháo ngăn đựng rau Nếu ngăn đựng rau cản trở các khay đựng ở cửa, hãy tháo các khay đựng ở
cửa trước khi tháo ngăn đựng rau.

Đặt tủ sao cho có thể mở hẳn cửa ra.

Đông lạnh những món trong ngăn đựng rau Điều chỉnh nhiệt độ ấm hơn.
 

Ở tủ lạnh / tủ đông hiện đại, không đóng tuyết, không khí lạnh lưu thông xung quanh các ngăn tủ khác nhau thông qua 
các lỗ thông khí dùng một cái quạt hiệu suất cao.
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BRRR!HISSS!
CLICK!

BLUBB! CRACK!

SSSRRR!

OK

CLICK! CLICK!SSSRRR! SSSRRR!

BRRR! BRRR!HISSS! HISSS!

BLUBB! BLUBB! CRACK!CRACK!

Tiếng ồn từ thiết bị
Tủ lạnh mới có thể phát ra những âm thanh mà tủ lạnh cũ không có. Vì những âm thanh này là mới đối với bạn, bạn có thể lo lắng. Hầu hết âm thanh mới 
này là bình thường. Các bề mặt cứng, như sàn nhà, tường và tủ, có thể làm cho những âm thanh này có vẻ lớn hơn thực tế. Nội dung sau đây mô tả các 
loại âm thanh và nguyên nhân có thể của chúng.
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Vận hành tủ lạnh

VẤN ĐỀ PHẢI LÀM GÌ

Thiết bị không hoạt động

 

 

Việc quạt ngăn đông không hoạt động 
trong chu kỳ rã đông tự động hoặc trong 
thời gian ngắn sau khi bật thiết bị là điều 
bình thường.

Môtơ máy nén có vẻ chạy quá lâu

Ở nhiệt độ phòng bình thường, dự kiến 
môtơ sẽ chạy khoảng 40% đến 80% thời 
gian. Ở các điều kiện ấm hơn, dự kiến nó 
chạy còn lâu hơn nữa.

Bên ngoài thiết bị ấm hoặc nóng khi chạm 
vào.

Điều này là bình thường vì thiết bị truyền 
nhiệt từ bên trong ra thông qua các tấm bên 
ngoài và thanh chia giữa các cửa.

Giao diện người dùng không phản ứng

Để đảm bảo các thiết lập không bị vô tình 
thay đổi, giao diện người dùng sẽ chuyển 
sang chế độ ngủ khi không sử dụng. Nhấn 
bất kỳ nút nào để đánh thức giao diện 
người dùng

Đèn không hoạt động

Đèn LED được thiết kế tự động giảm sáng 
nếu cửa mở quá 5 phút và tắt hẳn nếu cửa 
mở trên 7 phút. Đóng cửa sẽ cài đặt lại 
đồng hồ hẹn giờ.

Đèn LED cũng được sáng dần.

Chuông báo vang lên

Đóng tuyết

Có mùi

Đảm bảo rằng dây điện được cắm vào ổ cắm và ổ cắm đã được bật.

Đảm bảo rằng cầu dao gia dụng không bị nhảy hoặc cầu chì không bị nổ.

Đảm bảo rằng dây điện được cắm vào ổ cắm và ổ cắm đã được bật.

Đảm bảo rằng không có lượng lớn thức ăn nóng vừa được đặt vào thiết bị.

Lưu ý rằng thiết bị sẽ chạy nhiều hơn bình thường ngay sau khi bạn lắp đặt hoặc 
khi điều chỉnh thiết lập nhiệt độ.

Đảm bảo thiết bị được thông thoáng bên ngoài theo khuyến cáo trong phần "Lắp 
đặt thiết bị mới".

Bên ngoài tủ sẽ ấm hơn vào các ngày ấm hơn, thậm chí có thể có cảm giác nóng 
khi chạm vào, vì thiết bị hoạt động nhiều hơn.

Đảm bảo rằng giao diện người dùng ở chế độ hoạt động, tham khảo phần "Giới 
thiệu về giao diện người dùng".

Đảm bảo rằng giao diện người dùng không bị khóa, tham khảo phần "Giới thiệu 
về giao diện người dùng".

Nếu giao diện người dùng tạm nghỉ, hãy tắt thiết bị trong năm phút để xóa bộ 
nhớ, sau đó bật lại.
Đảm bảo rằng giao diện người dùng không ở Chế Độ Sabbath, tham khảo 
hướng dẫn điều chỉnh. (Chỉ đối với các mẫu máy có làm đá & cấp nước).

Đảm bảo rằng tất cả cửa đã được đóng hẳn.
Đảm bảo rằng báo động quá nhiệt không được kích hoạt bởi thức ăn nóng đặt trong 
tủ đông.

Kiểm tra xem hẹn giờ thức uống đã kết thúc chưa, tham khảo hướng dẫn điều chỉnh.

Kiểm tra xem cảnh báo Thay Bộ Lọc có kích hoạt không, tham khảo hướng dẫn điều 
chỉnh. (Chỉ đối với các mẫu máy có làm đá & cấp nước)
Đảm bảo rằng tất cả cửa đã được đóng hẳn.

Đảm bảo cửa không bị mở quá thường xuyên.

Đảm bảo rằng các lỗ thông khí hồi lưu không bị bao bì làm tắc.

Đảm bảo các vòng đệm bít được sạch sẽ và không bị tắc.

Có thể cần phải vệ sinh bên trong, tham khảo hướng dẫn vệ sinh.

Đảm bảo thức ăn được bảo quản đúng cách vì một số thức ăn, vật đựng và bao bì 
có thể sinh ra mùi.

Kiểm tra thiết bị xem có thức ăn cũ hoặc bất thường hay không.

Đảm bảo rằng dây điện được cắm vào ổ cắm và ổ cắm đã được bật.

Đảm bảo rằng cầu dao gia dụng không bị nhảy hoặc cầu chì không bị nổ.

Đảm bảo rằng giao diện người dùng không ở Chế Độ Sabbath, tham khảo hướng 
dẫn điều chỉnh.

Tham khảo phần các tính năng của thiết bị để xác định cấu hình chiếu sáng cho mẫu 
máy của bạn.

Đảm bảo rằng các cánh cửa đã được đóng hẳn

Thiết bị có thể ở chế độ rã đông, kiểm tra một lần nữa sau nửa giờ.



24 XỬ LÝ SỰ CỐ

Nếu bạn vẫn cần hỗ trợ

Hệ thống làm đá tự động
VẤN ĐỀ PHẢI LÀM GÌ

Đá có mùi hoặc vị khó chịu

XỬ LÝ SỰ CỐ
Vận hành cửa
VẤN ĐỀ PHẢI LÀM GÌ

Cửa ngăn đông bung ra.

 

Tính năng tự đóng không hoạt động

Cửa đóng không kín

Bộ phận làm đá không làm đá hoặc
không đủ đá

Bộ phận làm đá được thiết kế để làm ra
một khay đá một lần khoảng mỗi 3 giờ,
tùy điều kiện.

Mở và đóng cửa quá khó

Điều này là bình thường và sẽ đóng lại. Tình trạng này xảy ra khi cửa tủ lạnh 
được đóng quá nhanh.

Nếu cửa ngăn đông vẫn mở, nó cho thấy rằng cần phải nghiêng thiết bị ra sau 
thêm một chút. Tham khảo phần "Lắp đặt thiết bị mới".

Kiểm tra xem thiết bị của bạn có các bản lề tự đóng hay không vì không phải mẫu máy 
nào cũng có. 

Nó cho thấy rằng cần phải nghiêng thiết bị ra sau thêm một chút. Tham khảo phần "Lắp 
đặt thiết bị mới".

Nếu khó mở cửa ngay sau khi bạn đóng cửa, điều này là do sự cân bằng áp suất, cửa 
sẽ mở bình thường sau vài phút.

Đảm bảo không có gì ngăn cửa đóng lại chẳng hạn như thức ăn trong thiết bị hoặc 
những thứ đặt gần thiết bị.

Đảm bảo ngăn đựng rau/hộc chứa ở ngăn đóng hẳn. Lắp lại nếu cần, tham khảo phần 
"Sử dụng tủ lạnh".

Đảm bảo thiết bị được cài đặt theo khuyến nghị.

Đảm bảo rằng Bộ Phận Làm Đá đã được bật ở giao diện người dùng, tham khảo phần 
"Giới Thiệu về Giao Diện Người Dùng" để biết chi tiết.

Đảm bảo bình nước đầy và chứa nước sạch (nếu đã sử dụng các chất lỏng không phải 
nước sạch, hãy gọi cho bộ phận Chăm Sóc Khách Hàng của Electrolux). 
Đảm bảo bình nước được đẩy cố định vào vỏ máy bơm.

Nếu ngăn đông quá ấm, tham khảo phần "ngăn đông quá ấm" sau đó chờ 24 giờ để tủ 
đông đạt đến nhiệt độ lý tưởng.

Tắt thiết bị ở lưới điện và để trong 2 phút sau đó bật lại (thao tác này sẽ cài đặt lại bộ 
phận làm đá). Kiểm tra quá trình làm đá sau 24 giờ.

Đảm bảo không có chướng ngại bên dưới bộ phận làm đá và đảm bảo thùng đá được 
lắp đúng cách.

Đậy thức ăn để đảm bảo đá không hấp thu mùi lạ.

Có thể cần phải vệ sinh bên trong thiết bị hoặc thùng đá, tham khảo phần
"Vệ sinh tủ lạnh".

Đổ bỏ đá cũ một lần mỗi tháng và để bộ phận làm cung cấp nguồn đá sạch.

Nếu bạn gặp vấn đề, và vấn đề vẫn tồn tại sau khi bạn thực hiện các bước kiểm tra nói trên, hãy liên hệ với Trung Tâm Bảo Hành ủy 
quyền của Electrolux gần bạn nhất hoặc đại lý bán hàng nơi bạn đã mua tủ lạnh. Chuẩn bị cung cấp số mẫu máy, mã PNC 9 chữ số và số 
sêri 8 chữ số, những thông tin này được cho biết trên nhãn bên trong ngăn tủ lạnh.
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DAFTAR ISISELAMAT 

 

Simbol-simbol yang akan Anda lihat dalam buklet ini
memiliki arti berikut:

WARNINGPERINGATAN
Simbol ini menunjukkan informasi terkait 
keselamatan diri Anda.

 

PERHATIAN
Simbol ini menunjukkan informasi tentang cara
menghindari kerusakan pada lemari es

 PENTING
Simbol ini menunjukkan kiat dan informasi tentang
penggunaan lemari es

 LINGKUNGAN
Simbol ini menunjukkan kiat dan informasi tentang
penggunaan lemari secara ekonomis dan ekologis

Ketentuan penggunaan

Lemari es ini didesain dan dimaksudkan hanya untuk digunakan  
di rumah tangga secara normal.

Catat nomor model dan seri di sini:  

Nomor model:  ................................................................................................  

Nomor seri:  ..................................................................................................

Pelanggan yang terhormat,

Selamat dan terima kasih telah memilih lemari es kami.
Kami yakin Anda akan senang menggunakan lemari es 
baru Anda. Sebelum menggunakan lemari es ini, kami 
sarankan agar Anda membaca seluruh bagian buku 
petunjuk ini yang relevan dan memberikan penjelasan 
tentang lemari es Anda serta fungsinya.

Untuk menghindari risiko yang selalu terjadi saat Anda 
menggunakan peralatan listrik, penting agar lemari es 
dipasang dengan benar dan agar Anda membaca 
petunjuk keselamatan dengan teliti agar tidak salah 
menggunakan dan menghindari bahaya.

Kami sarankan agar Anda menyimpan buklet petunjuk
ini untuk dibaca lagi di kemudian hari dan diberikan ke 
pemilik lain di kemudian hari.

Setelah membuka kemasan lemari es, mohon periksa 
bahwa lemari es tidak rusak. Jika ragu, jangan gunakan 
lemari es, tetapi hubungi pusat layanan pelanggan 
setempat Anda.

..................................................................................

SaetaWan
Text Box
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3PEMASANGAN

WARNINGPERINGATAN

 

 

 

PETUNJUK PENTING TERKAIT KESELAMATAN

WARNINGPERINGATAN

PERINGATAN TERKAIT PENDINGIN R600a

Catatan: Anda harus membaca peringatan ini dengan teliti 
sebelum memasang atau menggunakan lemari es. Jika 
perlu bantuan,hubungi pusat layanan pelanggan Anda. 
Produsen tidak akan bertanggung jawab jika petunjuk ini 
atau petunjuk apa pun lainnya terkait keselamatan 
yang terdapat dalam buku ini diabaikan.

•  Lemari es ini tidak dimaksudkan untuk digunakan oleh   
 orang-orang (termasuk anak-anak) yang kekurangan   
 kemampuan fisik, sensor, atau mental, atau yang kurang  
 pengalaman dan pengetahuan, kecuali jika mereka   
 diawasi  atau diberikan petunjuk terkait penggunaan lemari  
 es ini oleh seseorang yang bertanggung jawab atas   
 keselamatan mereka. Anak-anak harus diawasi untuk   
 memastikan mereka tidak bermain dengan lemari es ini.

•  Penting untuk memastikan listrik tersambung ke tanah   
 dengan benar. Konsultasikan dengan teknisi listrik yang   
 memenuhi syarat jika Anda tidak yakin.

•  Jangan gunakan peralatan listrik di dalam kompartemen  
 penyimpanan makanan lemari es ini, kecuali merupakan  
 tipe yang direkomendasikan oleh produsen.

•  Cabut lemari es sebelum membersihkan atau   
 memindahkannya untuk menghindari sengatan listrik.

•  Jangan cabut lemari es dengan menarik kabel listrik 
 karena dapat merusaknya. Genggam colokan dengan kuat  
 dan tarik lurus.

•  Jika kabel daya rusak, maka harus diganti oleh produsen,  
 agen layanannya, atau pihak lain yang serupa dan   
 memenuhi syarat untuk menghindari bahaya.

•  Jangan gunakan pembersih uap. Jika komponen aktif   
 bersentuhan dengan uap kondensasi, maka dapat terjadi  
 hubungan pendek atau menyebabkan terjadinya sengatan  
 listrik.

•  Jangan simpan bahan yang mudah meledak seperti   
 kaleng aerosol dengan zat pendorong yang mudah   
 terbakar di lemari es ini. Jika terdapat tulisan 'mudah   
 terbakar' dan/atau simbol api kecil pada wadah
 aerosol yang diberi tekanan, jangan simpan
 wadah di dalam lemari es ata freezer. Jika
 Anda menyimpannya, maka dapat
 menyebabkan terjadinya ledakan.

•  Jangan rusak sirkuit pendinginnya.

•  Lemari es ini berisi insulasi yang dibentuk
 dengan gas tiup yang mudah terbakar. Hindari bahaya   
 keselamatan dengan berhati-hati saat membuang lemari
 es ini.

•  Jika ingin membuang lemari es ini, silakan hubungi pihak  
 yang berwenang di tempat Anda dan tanyakan cara 
 pembuangan yang benar.

• Saat Anda membuang lemari es dan freezer lama Anda,
 lepas pintunya. Anak-anak dapat kehabisan napas jika 
 terjebak di dalamnya.

•  Colokan harus dapat diakses saat lemari es / diposisikan.

•  Jangan coba perbaiki sendiri lemari es, hanya gunakan 
 petugas servis yang memenuhi syarat atau berwenang   
 untuk perbaikan.

Lemari es ini mengandung pendingin R600a yang mudah 
terbakar. Hindari bahaya keselamatan dengan berhati-hati 
saat memasang, menggunakan, memperbaiki, dan 
membuang lemari es ini.

•  Pastikan sistem pipa sirkuit pendingin tidak rusak saat   
 diangkat dan dipasang.

•  Kebocoran pada pendingin dapat menyebabkan cedera   
 mata atau terbakar.

•  Ruang untuk memasang lemari es ini setidaknya harus   
 berukuran 1m3 per 8g dari pendingin. Jumlah pendingin   
 pada lemari es ini dapat ditemukan di pelat nilai di dalam 
 lemari es ini.

•  Jika tidak yakin dengan pendingin, lihat pelat nilai di dalam  
 kompartemen lemari es.

•  Sangat berbahaya bagi siapa pun selain Petugas Servis   
 yang Berwenang untuk menyervis lemari es ini. Di   
 Queensland Australia, Petugas Servis Berwenang HARUS  
 memiliki Izin Pekerjaan Gas agar pendingin hidrokarbon   
 dapat diservis atau diperbaiki yang mengharuskan
 melepas penutup.

•  Selalu posisikan lubang ventilasi di lingkup lemari es atau 
 di kerangka yang terpasang, yang jelas dan tidak terhalang.

•  Jangan gunakan perangkat mekanis atau alat lainnya
 untuk mempercepat proses pencairan, selain alat yang 
 direkomendasikan oleh produsen.



4 FITUR

Fitur dapat bervariasi tergantung model. Tidak semua model akan memiliki fitur seperti tercantum.

FITUR LEMARI ES TOP MOUNT ETB4602, ETB5702

Laci pendingin
Gunakan laci pendingin untuk

menyimpan makanan seperti makanan
kecil,daging mentah atau

matang, dan keju, atau sebagai
laci tambahan. Laci ini dapat mencegah

makanan dengan bau yang sangat
menyengat memengaruhi seluruh isi
lemari es. Untuk melepas pendingin,

laci, tarik, lalu angkat ke atas
dan tarik lagi.

Laci
Gunakan laci untuk menyimpan

sayuran, buah, atau benda-benda kecil. Laci penyimpanan botol

Twist & Serve ice
Lihat bagian “Menggunakan

Lemari es Anda” untuk detail tentang
melepas, memindahkan, dan

menggunakan fitur ini.

 

Suhu freezer Kontrol
Lihat bagian

“Kontrol Suhu” untuk detail
menggunakan fitur ini.

Lampu LED
Lemari es Anda dilengkapi

dengan lampu LED.

Panel kontrol lemari es Kontrol lemari es

Ilustrasi ETB5702Rak kaca SpillSafeTM

Rak kaca meningkatkan visibilitas dan 
mengisolasi kebocoran, sehingga mencegah

tumpahan menetes ke bawah rak.

Laci penyimpanan pintu

Lampu LED

Ruangan Susu
Ruangan ini dapat digunakan
untuk menyimpan susu.

Laci pintu yang dapat
dilipat ke samping

 

Kilp kantong

 
Penghilang Bau yang Segar

 
Penghilang Bau

yang Segar

 
Pendinginan sisi

Nampan Telur.
Dua nampan telur yang dapat
dilepas disediakan untuk
kenyamanan Anda

Lemari es Anda dilengkapi dengan lampu
LED.

Geser laci untuk memenuhi berbagai
kebutuhan penyimpanan. Untuk
melepasnya, angkat dan miringkan.
Untuk mengganti, miringkan bagian atas
tekan sampai terkunci pada tempatnya.

Gunakan kilp untuk menggantung
kantung obat, dll.

Laci pintu dapat dilepas dengan
mengangkatnya ke atas pegangan
dudukan. Untuk mengganti, tekan
di bagian atas pegangan dudukan
untuk mengunci di tempatnya.

Gunakan laci botol untuk
penyimpanan botol yang tinggi.
Laci botol dapat dilepas dengan
mengangkatnya di atas pegangan
dudukan. Untuk mengganti, tekan
pegangan dudukan untuk mengunci
di tempatnya.

Dari panel ini, Anda dapat 
mengontrol suhu ruangan lemari es
serta mengatur fungsi peningkatan 
dan mengatur ulang alarm pintu.

Untuk informasi lebih lanjut tentang 
cara menggunakan fitur ini, lihat 
bagian “Tentang Antarmuka 
Pengguna”.

Ini adalah kontrol geser sederhana untuk menyesuaikan 
suhu ruangan lemari es Anda.

Untuk informasi lebih lanjut tentang cara menggunakan 
fitur ini, lihat bagian “Kontrol Suhu”.

SaetaWan
Text Box
ETB4602AA, ETB5702AA

SaetaWan
Text Box
ETB5702AA 



5

Fitur dapat bervariasi tergantung model. Tidak semua model akan memiliki fitur seperti tercantum.

FITUR LEMARI ES TOP MOUNT ETB4602, ETE4600

Laci
Gunakan laci untuk menyimpan

sayuran, buah, atau benda-benda kecil.

Laci penyimpanan botol 

Twist & Serve ice
Lihat bagian “Menggunakan

Lemari es Anda” untuk detail tentang
melepas, memindahkan, dan

menggunakan fitur ini.

Lampu LED
Lemari es Anda dilengkapi dengan

lampu LED.

Dari panel ini, Anda dapat mengontrol

Dari panel ini, Anda dapat mengontrol
suhu ruangan lemari es dan freezer
serta mengatur fungsi peningkat atau
mengatur ulang alarm pintu.

Untuk informasi lebih lanjut tentang cara
menggunakan fitur ini, lihat bagian
“Tentang Antarmuka Pengguna”.

Rak kaca SpillSafeTM

Laci penyimpanan pintu

Lampu LED

Laci pintu yang dapat dilipat
ke samping  

Kilp kantong

Laci pendingin

Pembagi laci
Gunakan pembagi laci untuk mengatur
serta memisahkan buah dan sayuran.

Rak Tarik

 
Penghilang Bau

yang Segar

 
Penghilang Bau yang Segar

 

Pendinginan sisi

Nampan Telur

Ruangan Susu

Ruangan penyimpanan
yang dapat dikunci 

Gunakan laci pendingin untuk menyimpan
makanan seperti makanan kecil, daging

mentah atau matang, dan keju, atau
sebagai laci tambahan. Laci ini

dapat mencegah makanan dengan
bau yang sangat menyengat memengaruhi

seluruh isi lemari es. Untuk melepas
pendingin, laci, tarik, lalu angkat ke atas

dan tarik lagi.

Lemari es Anda dilengkapi
dengan lampu LED.

Ruangan ini dapat digunakan
untuk menyimpan susu.

Ruangan ini dapat
digunakan untuk menyimpan susu
dan juga dapat dikunci untuk
menyimpan barang seperti kosmetik
dan obat-obatan. Untuk
mengoperasikan kunci, putar tombol
yang terletak di bagian depan laci.

Dua nampan telur yang dapat
dilepas disediakan untuk

Geser laci untuk memenuhi berbagai
kebutuhan penyimpanan. Untuk
melepasnya, angkat dan miringkan.
Untuk mengganti, miringkan bagian
atas tekan sampai terkunci
pada tempatnya.

Gunakan kilp untuk menggantung
kantung obat, dll.

Laci pintu dapat dilepas dengan
mengangkatnya ke atas pegangan
dudukan. Untuk mengganti, tekan
di bagian atas pegangan dudukan
untuk mengunci di tempatnya.

Gunakan laci botol untuk
penyimpanan botol yang tinggi.
Laci botol dapat dilepas dengan
mengangkatnya di atas pegangan
dudukan. Untuk mengganti, tekan
pegangan dudukan untuk mengunci
di tempatnya.

Rak kaca meningkatkan visibilitas dan mengisolasi
kebocoran, sehingga mencegah tumpahan

menetes ke bawah rak.

Ilustrasi ETB4600

FITUR

SaetaWan
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6 FITUR

Fitur dapat bervariasi tergantung model. Tidak semua model akan memiliki fitur seperti tercantum.

FITUR LEMARI ES TOP MOUNT ETB4602, ETE5720

Laci pendingin

Laci
Gunakan laci untuk menyimpan

sayuran, buah, atau benda-benda kecil.

Laci penyimpanan botol 

Pembuat Es
Lihat bagian “Menggunakan

Lemari Es” untuk detail
tentang menggunakan

Lampu LED
Lemari es Anda dilengkapi

dengan lampu LED.

Laci pintu yang dapat dilipat
ke samping

 

Laci penyimpanan pintu

Lampu LED

Pembagi laci
Gunakan pembagi laci untuk mengatur
serta memisahkan buah dan sayuran.

Kilp kantong.
Rak Tarik

Ruang Penyimpanan

Tangki Air

 
Penghilang Bau yang Segar

 
Penghilang Bau yang Segar

Ruangan Susu

Pendinginan sisi

Ruangan penyimpanan
yang dapat dikunci 

Nampan Telur.
Gunakan laci pendingin untuk menyimpan

makanan seperti makanan kecil, daging
mentah atau matang, dan keju, atau sebagai

laci tambahan. Laci ini dapat mencegah
makanan dengan bau yang sangat

menyengat memengaruhi seluruh isi
lemari es. Untuk melepas pendingin, laci,

tarik, lalu angkat ke atas dan tarik lagi.

Lemari es Anda dilengkapi
dengan lampu LED.

Ruangan ini dapat digunakan
untuk menyimpan susu.

Ruangan ini dapatdigunakan untuk
menyimpan susu dan juga dapat
dikunci untuk menyimpan barang
seperti kosmetik dan obat-obatan.
Untuk mengoperasikan kunci, putar
tombol yang terletak di bagian
depan laci.

Dua nampan telur yang dapat
dilepas disediakan untuk
kenyamanan Anda

Geser laci untuk memenuhi berbagai
kebutuhan penyimpanan. Untuk
melepasnya, angkat dan miringkan.
Untuk mengganti, miringkan bagian
atas tekan sampai terkunci
pada tempatnya.

Gunakan kilp untuk menggantung
kantung obat, dll.

Laci pintu dapat dilepas dengan
mengangkatnya ke atas pegangan
dudukan. Untuk mengganti, tekan
di bagian atas pegangan dudukan
untuk mengunci di tempatnya.

Gunakan laci botol untuk penyimpanan
botol yang tinggi. Laci botol dapat
dilepas dengan mengangkatnya
di atas pegangan dudukan. Untuk
mengganti, tekan pegangan dudukan
untuk mengunci di tempatnya.

Panel kontrol Lemari Es/Freezer

Dari panel ini, Anda dapat mengontrol
suhu ruangan lemari es dan freezer
serta mengatur fungsi
peningkat atau mengatur ulang alarm pintu.

Untuk informasi lebih lanjut tentang cara
menggunakan fitur ini, lihat bagian
“Tentang Antarmuka Pengguna”.

Rak kaca SpillSafeTM

Rak kaca meningkatkan visibilitas dan 
mengisolasi kebocoran, sehingga mencegah

tumpahan menetes ke bawah rak.

Ilustrasi ETB4600

SaetaWan
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EBE4500 illustrated

FITUR LEMARI ES BOTTOM MOUNT EBE4500

Twist & Serve ice
 Lihat bagian “Menggunakan
Lemari es Anda” untuk detail

tentang melepas, memindahkan, dan
menggunakan fitur ini.

Lampu LED

Fitur dapat bervariasi tergantung model. Tidak semua model akan memiliki fitur seperti tercantum.

Laci penyimpanan freezer
Lihat bagian “Menggunakan

Lemari Es Anda” untuk detail
tentang melepas, dan
menggunakan fitur ini.

Pembagi laci

Laci penyimpanan pintu

Laci
Gunakan laci untuk

menyimpan sayuran, buah, atau
benda-benda kecil.

Laci pintu yang dapat
dilipat ke samping

 

Kilp kantong

Laci penyimpanan botol

Rak Tarik

Ruangan Susu

 

Penghilang Bau yang Segar
Nampan Telur.

Lemari es Anda dilengkapi
dengan lampu LED.

Gunakan pembagi laci untuk
mengatur serta memisahkan buah

dan sayuran.

Ruangan ini dapat digunakan
untuk menyimpan susu.

Ruangan penyimpanan
yang dapat dikunci
Ruangan ini dapat digunakan untuk
menyimpan susu dan juga dapat
dikunci untuk menyimpan barang seperti
kosmetik dan obat-obatan. Untuk
mengoperasikan kunci, putar tombol
yang terletak di bagian depan laci.

Dua nampan telur yang dapat dilepas
disediakan untuk kenyamanan Anda

Geser laci untuk memenuhi berbagai
kebutuhan penyimpanan. Untuk melepasnya,
angkat dan miringkan. Untuk mengganti,
miringkan bagian atas tekan sampai
terkunci pada tempatnya.

Gunakan kilp untuk menggantung
kantung obat, dll.

Laci pintu dapat dilepas dengan
mengangkatnya ke atas pegangan
dudukan. Untuk mengganti, tekan
di bagian atas pegangan dudukan
untuk mengunci di tempatnya.

Gunakan laci botol untuk penyimpanan
botol yang tinggi. Laci botol dapat dilepas
dengan mengangkatnya di atas pegangan
dudukan. Untuk mengganti, tekan pegangan
dudukan untuk mengunci di tempatnya.

Panel kontrol Lemari Es/FreezerPanel kontrol Lemari Es/Freezer

Dari panel ini, Anda dapat mengontrol
suhu ruangan lemari es dan freezer
serta mengatur fungsi
peningkat atau mengatur ulang alarm pintu.

Untuk informasi lebih lanjut tentang cara
menggunakan fitur ini, lihat bagian
“Tentang Antarmuka Pengguna”.

Rak kaca SpillSafeTM

Rak kaca meningkatkan visibilitas dan 
mengisolasi kebocoran, sehingga mencegah

tumpahan menetes ke bawah rak.
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FITUR LEMARI ES BOTTOM MOUNT EBE5300

Twist & Serve ice
Lihat bagian “Menggunakan

Lemari es Anda” untuk detail tentang
melepas, memindahkan, dan 

menggunakan fitur ini.
 

Lampu LED
Lemari es Anda dilengkapi

dengan lampu LED.

Laci penyimpanan freezer
Lihat bagian “Menggunakan

Lemari Es Anda” untuk detail
tentang melepas, dan menggunakan

fitur ini.
 

Pembagi laci
Gunakan pembagi laci untuk mengatur
serta memisahkan buah dan sayuran.

Laci penyimpanan pintu

 
 

Laci
Gunakan laci untuk menyimpan

sayuran, buah, atau benda-benda kecil.

Laci pintu yang dapat dilipat
ke samping

 

Kilp kantong

Laci penyimpanan botol 

Laci pendingin

Rak Tarik

Ruangan penyimpanan
yang dapat dikunci

Ruangan Susu

 
Penghilang Bau yang Segar

Nampan Telur.
Gunakan laci pendingin untuk menyimpan

makanan seperti makanan kecil, daging
mentah atau matang, dan keju, atau

sebagai laci tambahan. Laci ini dapat
mencegah makanan dengan bau yang

sangat menyengat memengaruhi seluruh
isi lemari es. Untuk melepas pendingin,

laci, tarik, lalu angkat ke atas
dan tarik lagi.

Ruangan ini dapat digunakan
untuk menyimpan susu.

Ruangan ini dapat digunakan untuk
menyimpan susu dan juga dapat dikunci
untuk menyimpan barang seperti kosmetik
dan obat-obatan. Untuk mengoperasikan
kunci, putar tombol yang terletak di
bagian depan laci.

Dua nampan telur yang dapat dilepas
disediakan untuk kenyamanan Anda

Geser laci untuk memenuhi berbagai
kebutuhan penyimpanan. Untuk melepasnya,
angkat dan miringkan. Untuk mengganti,
miringkan bagian atas tekan sampai
terkunci pada tempatnya.

Gunakan klip untuk menggantung
kantung obat, dll.

Laci pintu dapat dilepas dengan
mengangkatnya ke atas pegangan dudukan.
Untuk mengganti, tekan di bagian atas
pegangan dudukan untuk mengunci
di tempatnya.

Gunakan laci botol untuk penyimpanan
botol yang tinggi. Laci botol dapat dilepas
dengan mengangkatnya di atas pegangan
dudukan. Untuk mengganti, tekan
pegangan dudukan untuk mengunci
di tempatnya.

Rak kaca SpillSafeTM

Rak kaca meningkatkan visibilitas dan 
mengisolasi kebocoran, sehingga mencegah

tumpahan menetes ke bawah rak.

Fitur dapat bervariasi tergantung model. Tidak semua model akan memiliki fitur seperti tercantum.

Panel kontrol Lemari Es/Freezer

Dari panel ini, Anda dapat mengontrol
suhu ruangan lemari es dan freezer
serta mengatur fungsi peningkat atau
mengatur ulang alarm pintu.

Untuk informasi lebih lanjut tentang cara
menggunakan fitur ini, lihat bagian
“Tentang Antarmuka Pengguna”.

8 FITUR

SaetaWan
Text Box
EBE5300AA



FITUR LEMARI ES FRENCH DOOR DENGAN ES & AIR MINUM
EHE5220

Pembuat es otomatis

Lampu LED

Fitur dapat bervariasi tergantung model. Tidak semua model akan memiliki fitur seperti tercantum.

Laci penyimpanan freezer

Laci penyimpanan pintu
Pembagi laci

Laci

Laci pendingin

Kilp kantong

Laci penyimpanan botol

Ruangan Susu

Tangki Air

Penghilang Bau yang Segar

Rak Tarik
Nampan Telur.

Lemari es Anda dilengkapi
dengan lampu LED.

Ruangan ini dapat digunakan
untuk menyimpan susu.

Gunakan laci pendingin untuk
menyimpan makanan seperti makanan

kecil, daging mentah atau matang,
dan keju, atau sebagai laci tambahan.

Laci ini dapat mencegah makanan
dengan bau yang sangat

menyengatmemengaruhi seluruh isi
lemari es. Untuk melepas pendingin,

laci, tarik, lalu angkat ke atas
dan tarik lagi.

Gunakan pembagi laci untuk mengatur
serta memisahkan buah dan sayuran.

Gunakan laci untuk menyimpan
sayuran, buah, atau benda-benda kecil.

Lihat bagian “Menggunakan Lemari
Es Anda” untuk detail menggunakan

fitur ini.

Lihat bagian “Menggunakan Lemari
Es Anda” untuk detail tentang melepas,

dan menggunakan fitur ini.

Ruangan penyimpanan
yang dapat dikunci
Ruangan ini dapat digunakan untuk
menyimpan susu dan juga dapat dikunci
untuk menyimpan barang seperti kosmetik
dan obat-obatan. Untuk mengoperasikan
kunci, putar tombol yang terletak di
bagian depan laci.

Gunakan laci untuk menyimpan
sayuran, buah, atau benda-benda kecil.

Dua nampan telur yang dapat dilepas
disediakan untuk kenyamanan Anda

Laci pintu dapat dilepas dengan
mengangkatnya ke atas pegangan
dudukan. Untuk mengganti, tekan di
bagian atas pegangan dudukan untuk
mengunci di tempatnya.

Gunakan laci botol untuk penyimpanan
botol yang tinggi. Laci botol dapat dilepas
dengan mengangkatnya di atas pegangan
dudukan

Rak kaca SpillSafeTM

Rak kaca meningkatkan visibilitas dan 
mengisolasi kebocoran, sehingga
mencegah tumpahan menetes ke bawah rak.

Panel kontrol Lemari Es/Freezer

Dari panel ini, Anda dapat mengontrol
suhu ruangan lemari es dan freezer
serta mengatur fungsi peningkat atau
mengatur ulang alarm pintu.

Untuk informasi lebih lanjut tentang cara
menggunakan fitur ini, lihat bagian
“Tentang Antarmuka Pengguna”.
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10 PEMASANGAN

Membuka kemasan

ENVIRONMENTAL TIPS LINGKUNGAN

Menempatkan lemari es

WARNING

Ventilasi yang cukup di sekitar lemari es Anda

 

350m
m

50mm

Recommended
airspace

CABINET
DOOR

30
m

m

30m
m

X Y

MEMASANG LEMARI ES BARU ANDA

Memasang lemari es Anda

Fixed rear rollers

10 -15mm

sejajar dengan
lemari
yaitu celah rata

 
bagian atas lemari es
sama tinggi yaitu Horizontal

 

Sebagian besar bahan kemasan dapat didaur ulang. Mohon 
buang bahan-bahan tersebut melalui depot pendaurulangan 
di tempat Anda atau dengan menempatkannya pada wadah 
pengumpulan yang sesuai.

Penting – periksa apakah ada kerusakan atau tanda. Jika 
Anda mendapati lemari es rusak atau ditandai, Andaharus
melaporkannya dalam waktu 7 hari jika ingin mengklaim 
kerusakan/tanda dengan garansi dari produsen. Hal ini tidak 
memengaruhi hak Anda berdasarkan undang-undang.

Bersihkan lemari es Anda secara menyeluruh dengan 
mengikuti petunjuk pada bagian "Pembersihan" dan seka 
debu yang tertimbun saat pengiriman.

Sistem aerosol otomatis (seperti pengendali serangga) tidak 
boleh ditempatkan berdekatan dengan produk ini karena 
semprotannya dapat menyebabkan kerusakan jangka 
panjang pada plastik luar lemari es ini.

Jangan tempatkan lemari es di lokasi yang terlalu dingin atau 
tidak terlindungi, misalnya di garasi atau beranda. Suhu 
lingkungan harus di atas 10°C.

Tempatkan lemari es di tempat yang kering untuk 
menghindari area dengan kelembapan yang tinggi.

Pastikan lemari es ditempatkan pada permukaan yang rata.

Diagram di bawah ini menunjukkan ruang udara yang 
disarankan agar terdapat ventilasi di lemari es Anda.

Jika Anda memiliki lemari di atas lemari es dengan celah 
belakang berukuran kurang dari 100 mm (Y), jarak ruang 
yang disarankan di bagian atas lemari es bertambah dari 
50mm menjadi minimum 90mm (X).

Saat diposisikan di pojokan, ruang berukuran setidaknya
350mm (300mm untuk model multi-pintu) di sisi engsel akan 
memungkinkan pintu dapat cukup dibuka agar dapat 
melepas laci dan rak.

CATATAN: Pintu didesain tidak sama rata dengan lemari 
(tidak sejajar). Jarak ruang yang ditunjukkan di atas adalah 
jarak ruang minimum yang disarankan.

Jarak ruang di belakang tidak boleh lebih dari 75mm.

1.  Gelindingkan lemari es ke tempatnya. Roda didesain  
 untuk maju atau mundur saja. Roda ini bukan kastor.  
 Memindahkan lemari es menyamping dapat merusak  
 lantai Anda dan roda. Sebelum memindahkan lemari es,  
 pastikan mur penyesuai ketinggian dan kaki   
 kemantapan diputar dengan benar di lantai.

2.  Putar mur penyesuai ketinggian yang besar di bawah  
 engsel pintu hingga lemari es miring 10mm ke belakang
 (lihat diagram).

Mur penyesuai
ketinggian
yang besar
diputar.

3.  Putar mur penyesuai ketinggian yang besar pada sisi  
 pegangan hingga lemari es sama tinggi dan stabil. Jika  
 Anda kesulitan memutar mur atau kaki penyesuai   
 ketinggian, minta seseorang untuk memiringkan lemari  
 es ke belakang agar terdapat akses yang lebih baik  
 untuk Anda. kaki kemantapan diputar

4.  Periksa kesejajaran lemari es dengan lemari di   
 sekitarnya untuk melihat apakah sama tinggi. Anda   
 dapat menyesuaikan tingkat kerataannya seperti yang  
 dijelaskan di langkah 2 dan 3.

sesuaikan kaki depan jika
lantai tidak sama rata
misalnya putar kaki ini
ke bawah atau ke atas
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MEMASANG LEMARI ES BARU ANDA

Memasang pegangan

MENGGUNAKAN LEMARI ES ANDA

 

TIPS & INFORMATION PENTINGkaki kemantapan
diputar ke bawah

5.  Jika lemari es Anda bergoyang dari ujung ke ujung, itu  
 berarti lantai Anda tidak rata. Temukan secarik plastik atau  
 papan karton, dan kemas dengan kuat di bawah roda.

6.  Sekarang Anda mungkin perlu menyempurnakan
 pemasangan dengan mengulangi langkah 3, 4, dan 5.

7.  Jika lemari es sudah dalam posisi akhirnya, lemari es perlu  
 distabilkan. Putar kaki kemantapan di bawah engsel pintu  
 ke lantai hingga kaki bersentuhan dengan lantai. Angkat  
 bagian depan lemari es untuk meletakkan kaki   
 kemantapan, lalu putar setengah putaran lagi untuk   
 memastikan kaki bersentuhan dengan lantai. Putar kembali
 mur penyesuai ketinggian yang besar untuk memastikan  
 semua beban sekarang tertumpu pada kaki kemantapan  
 bagian depan.

8.  Ulangi langkah 7 untuk kaki kemantapan pada sisi   
 pegangan. Kapan pun Anda harus memindahkan lemari es,  
 pastikan  untuk kembali memutar kaki agar lemari es dapat  
 bergelinding dengan bebas dan pastikan untuk   
 menyetelnya kembali saat dipasang ulang. Mur penyesuai
 ketinggian yang besar diputar. kaki kemantapan diputar ke  
 bawah

9.  Colokkan lemari es Anda dengan lurus ke dalam titik
 dayanya sendiri dan jangan gunakan adaptor ganda. Jika  
 Anda perlu menggelindingkan lemari es agar dapat   
 mencapai colokan, ingat untuk mengangkat kaki   
 kemantapan terlebih dahulu.

10. Sebelum menaruh makanan apa pun di lemari es Anda, 
 sebaiknya biarkan lemari es menyala selama 2 atau 3 jam  
 untuk memeriksa apakah lemari es berfungsi dengan  
 benar.

Mur penyesuai
ketinggian yang besar
diputar.

Pegangan diberikan dalam keadaan dikemas di dalam lemari 
es dan harus dipasang.

Lihat petunjuk yang diberikan dalam kemasan. Selamat! Anda 
telah berhasil memasang lemari es baru Anda.

Lemari es bekerja dengan memindahkan panas dari makanan 
di dalam ke udara di luar. Pengoperasian ini membuat bagian 
belakang dan samping lemari es terasa hangat atau bahkan 
panas, terutama saat mulai dinyalakan dan saat cuaca 
hangat – ini hal yang normal.

Hindari menaruh makanan pada ventilasi udara di lemari es 
karena dapat memengaruhi efisiensi sirkulasi. Jika pintu 
sering terbuka, Terkadang akan terjadi sedikit pembekuan di 
interior freezer.

Ini hal yang normal dan akan bersih setelah beberapa hari. 
Jika pintu freezer tidak sengaja terus terbuka, embun tebal 
akan melapisi bagian dalam dinding dan harus dibersihkan.

Lemari es baru Anda menggunakan kompresor berkecepatan 
tinggi, beserta komponen hemat energi, yang mungkin 
mengeluarkan bunyi yang tidak biasa dan lebih jelas 
terdengar di malam hari dan di saat-saat yang lebih sunyi. 
Bunyi ini menunjukkan bahwa lemari es Anda berfungsi 
dengan semestinya. Bunyi ini meliputi:

• Suara kompresor yang bekerja;
• Suara gerakan udara dari mesin kipas kecil;
• Suara gemericik, yang mirip dengan air mendidih;
• Suara letupan, terdengar selama pencairan otomatis; dan
• Suara klik, sebelum kompresor mulai menyala.

Detail lebih lanjut dapat ditemukan di Panduan Penyelesaian 
Masalah.

MENGGUNAKAN LEMARI ES ANDA

Untuk lemari es top mount (yaitu freezer ada di bagian atas 
kompartemen makanan).

•  Jangan taruh makanan di depan rangka pada lantai freezer  
 karena akan membuat pintu freezer terus terbuka.

Untuk lemari es bottom mount (yaitu freezer ada di bawah 
kompartemen makanan segar):

•  Pastikan semua laci freezer dan rak didorong kembali 
 sepenuhnya agar pintu tidak terbuka.

Rangka
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Laci Sayur (Crisper Bin)

Rak kaca SpillSafe™

Laci yang dilengkapi slide teleskopik

WARNINGPERINGATAN

MELEPAS FITUR

PENGAIT

Wadah freezer bawah

WARNINGPERHATIAN

Pembuat es batu Twist & Serve ice

Sisipkan ke dalam celah di
bagian belakang rak

Lalu pasang di bagian depan rak

Pelepasan (Laci Sayur standar):

1.  Kosongkan makanan dari laci. Pada beberapa model, wadah  
 penyimpanan botol perlu dilepas.

2.  Lepas laci sayur dengan menariknya ke depan, lalu ke atas
 dan ke depan lagi.

3.  Untuk model top mount, lepas rak laci dengan mengangkat
 pengait di sebelah kiri dan kanan bawah rak dan menarik rak  
 ke depan.

Untuk melepas rak, tarik rak 
ke depan secara perlahan 
hingga rak muncul dari
pemandu rak. Untuk 
memasang kembali rak, 
pastikan tidak ada sesuatu di 
bagian belakang yang dapat 
menghalanginya bergerak.
Dorong rak perlahan ke dalam 
kabinet dan kembalikan ke 
posisi semula.

Rak freezer

Lepas rak freezer dengan 
mengangkat pengait di 
sebelah kanan dan kiri bawah 
rak agar dapat melepas rak,
lalu tarik rak ke arah Anda.

Untuk melepas laci untuk dibersihkan.

1. Kosongkan makanan dari laci.

2.  Lepas laci dengan menariknya ke depan dan mengangkat 
 bagian depannya untuk melepasnya dari slide. Jika Anda  
 sudah melepas laci, pastikan slide didorong kembali agar  
 tertutup rapat.

Jangan tutup pintu saat slide teleskopik dipanjangkan. Ini dapat 
merusak slide dan/atau lemari es atau menyebabkan slide 
menjadi terlepas dari lemari es. Untuk memasang kembali laci:

1. Pastikan slide teleskopik didorong semua.

2.  Geser laci ke tempatnya melalui slide dan dorong wadah  
 hingga berhenti.

3 Tempatkan laci pada posisinya

Untuk melepas wadah, tarik laci hingga terbuka 
sepenuhnya, lalu angkat wadah keluar dari bagian 
depan wadah. Saat memasang kembali sisipkan bagian 
belakang wadah terlebih dahulu, lalu turunkan sesuai 
posisinya.

Saat memasang kembali wadah setelah dibersihkan, 
sebaiknya pasang wadah yang lebih rendah terlebih 
dahulu.

Jangan tutup pintu saat slide teleskopik diulur. Ini dapat 
merusak slide dan/atau lemari es atau menyebabkan slide 
menjadi terlepas dari lemari es.

Memasang dispenser balik & sajikan di sisi lain 
freezer.

CATATAN: ini hanya dapat dilakukan untuk model Top mount.

1.  Lepas wadah es dan  
 baki es batu. Jika  
 rakitan baki es beku  
 saat diangkat, cukup
 remas baki dan rak  
 secara   
 bersamaanuntuk 
 menghancurkan  
 esnya.

2.  Sebelum melepas laluan es, ingatlah untuk melepasnya  
 dari rak kaca karena dapat  merusak rakitan.

3.  Lepas alas luncur tengah dengan melepasnya di bagian  
 depan rak dan melepasnya dari belakang.

4.  Pasang kembali alas luncur ke bagian belakang rak di  
 sebelah kanan, lalu pasang bagian depannya.

5.  Pasang laluan dengan menggesernya ke alas luncur  
 hingga bagian depan jika laluan terpasang pada rak.

6.  Pasang kembali baki es dan wadah es.
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Rak tarik

WARNINGPERINGATAN

WARNINGPERHATIAN

Pengisian ulang Tangki Air

WARNINGPERHATIAN

PENGATUR SUHU

TIPS & INFORM ATIONPENTING

Musim panas (>35°c) 

Normal

Musim dingin (<15°c)
Diatur ke lebih dingin

 SARAN PENGATURAN SUHU FREEZER

TIPS & INFORM ATIONKiat dan Informasi yang Bermanfaat

Isi baki es batu dengan air minum saja.

Untuk melepas rak

1. Ulurkan baki
 sepenuhnya keluar

2.  Angkat baki ke atas
 secara perlahan, lalu
 tarik ke depan untuk
 melepas baki dari  
 bingkainya

Untuk melepas bingkai,

1.  Dorong penarik  
 belakang secara  
 perlahan ke dalam
 di kedua sisi bingkai,  
 tarik bingkai ke arah
 Anda untuk  
 melepasnya.

Lampu LED

Lemari es ini dilengkapi dengan lampu LED tahan lama. 
Seandainya lampu LED mati, maka lampu LED harus diservis 
oleh produsen.

Lihat halaman garansi untuk informasi kontak

Pembuat Es Otomatis (EHE522*, ETE572*)
Fungsi pembuat es otomatis memompa air dari tangki air yang 
berada di lemari es dan mengeluarkannya ke
pembuat es otomatis di freezer.

Lalu es akan jatuh ke wadah es yang ada di bawah pembuat es.

Jika tangki air kosong, pembuat es akan mati secara otomatis 
setelah 3 kali memompa air dari tangki tersebut. Indikator 
pembuat es pada antarmuka pengguna menunjukkan status 
operasional pembuat es (Lihat petunjuk kontrol).

Langkah 1. Tarik tangki langsung 
keluar dari bingkai kerangka 
tangki.

Langkah 2 Tuang air minum
melalui tutup di bagian atas tangki 
air.

Langkah 3. Dorong tangki 
langsung ke dalam bingkai 
kerangka tangki. Agar  tidak ada 
kebocoran, pastikan mulut tangki
sepenuhnya masuk ke soket 
kerangka.

Langkah 4. Pastikan pembuat es
MENYALA (lihat petunjuk 
kontrol).

Jangan isi tangki air dengan apa pun selain air bersih 
(Disaring atau air mineral).

Minuman ringan, jus, teh, atau air panas dsb, dapat merusak 
pembuat es otomatis Anda.

Tangki air dapat menahan suhu air maksimum 60°C

Lepas dan bersihkan wadah es dan tangki air sebulan sekali,
dengan membuang es dan air yang tidak digunakan. Ini akan 
memastikan kesegaran es dan kelancaran pengoperasian 
pembuat es Anda.

Pastikan lemari es Anda rata agar es batu sama rata.

Jika ingin mengubah suhu, ikuti petunjuk di bagian tentang 
antarmuka pengguna untuk model Anda. Pastikan Anda hanya 
melakukan sedikit penyesuaian dan menunggu selama 24 jam 
untuk melihat apakah sudah benar sesuai keinginan Anda.

CATATAN: Saat Anda mengatur suhu, Anda mengatur suhu 
rata-rata untuk seluruh lemari es.

Memeriksa kelembutan es krim merupakan indikasi yang baik
apakah suhu freezer Anda sudah tepat, sementara memeriksa
suhu air yang disimpan dalam lemari es adalah cara yang baik
untuk memeriksa suhu kompartemen makanan.

Suhu di dalam setiap kompartemen dapat berbeda-beda,
tergantung banyaknya makanan yang Anda simpan dan di mana 
Anda menaruhnya

Tinggi rendahnya suhu kamar juga dapat memengaruhi suhu
lemari es yang sebenarnya.

Penyesuaian suhu freezer top mount
1. Pilih pengatur freezer.
2. Geser pengatur ke kanan (seperti gambar di bawah).
3. Geser pengatur ke kiri (seperti gambar di bawah).

Freezer Temp

Diatur ke kurang dingin

lebih dingin kurang dingin

lebih dingin kurang dingin

lebih dingin kurang dingin

Freezer Temp

Freezer Temp

SaetaWan
Text Box
 (EHE5220AA, ETE5720AA)
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Kontrol – Model ETB4602 & ETB5702

Ikon skala
suhu
lemari es

 

Ikon nyala/mati
cepat dingin

Tombol nyala/mati
penyesuai/penambah suhu

PENJELASAN

Ikon skala suhu lemari es

Ikon Nyala/Mati Cepat Dingin

Tombol Nyala/Mati Penyesuai/
Penambah Suhu

• Menunjukkan pengaturan suhu kompartemen lemari es.

• Menunjukkan status fungsi Cepat Dingin Penyesuai suhu / 

TIPS & INFORMATION PENTING

TENTANG ANTARMUKA PENGGUNA

PENGOPERASIAN / FUNGSI UTAMA

Pengatur suhu

•  Sentuh tombol ‘Suhu’ untuk memunculkan pengatur.
•  Sentuh tombol ‘Suhu’ untuk menurunkan suhu lemari es. Jika  sudah mencapai  
 suhu terdingin, layar akan kembali ke pengaturan terhangat dengan tekanan  
 berikutnya.

Cepat Dingin
-  Gunakan fungsi cepat dingin jika Anda menambahkan banyak makanan ke
 kompartemen lemari es.

•  Tekan dan tahan tombol ‘Suhu’ selama 3 detik. Ikon Cepat Dingin akan  
 berkedip\ yang menunjukkan bahwa Cepat Dingin aktif.

•  Lemari es Anda akan berada pada suhu 2°C selama 90 menit, lalu kembali ke
 modus normal secara otomatis.

•  Fungsi Cepat Dingin dapat dibatalkan kapan pun dengan menekan tombol  
 ‘Temp’ lagi. 

Pengaturan default dari pabrik untuk lemari es ini adalah “Sedang”. Jika
ingin mengubah suhu, ingatlah untuk melakukansedikit penyesuaian saja
dan tunggu 24 jam untuk melihat apakah suhu sudah benar.

SaetaWan
Text Box
ETB4602AA & ETB5702AA
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Ikon
indikasi
lemari es

Kontrol – Model ETE4600 & EBE4500

PENJELASAN PENGOPERASIAN / FUNGSI UTAMA

Ikon nyala/mati Naikkan • Menunjukkan status fungsi Naikkan.

Tombol naikkan Gunakan fungsi Naikkan jika Anda menambahkan banyak makanan ke kompartemen freezer atau
lemari es.

• 

• 

• 

• 

Ikon skala suhu
Lemari Es/Freezer

• 

• 

Tombol penyesuai suhu • 

• 

Ikon indikasi
Lemari Es/Freezer

 • 

Tombol pilih kompartemen • 

• 

TIPS & INFORMATION PENTING

TENTANG ANTARMUKA PENGGUNA

Ikon skala
suhu
lemari es

Ikon nyala/mati
Naikkan

Tombol pilih
Kompartemen

Penyesuaian
Suhu

Tekan tombol ‘Naikkan’. Ikon Naikkan akan berkedip yang menunjukkan bahwa modus Naikkan aktif 
dan kompresor akan terus berjalan dan lemari es akan diatur pada suhu 2°c.

Pada model top mount, lemari es dan freezer akan kembali ke modus normal setelah 90 menit.

Pada model bottom mount, lemari es dan freezer akan kembali ke modus normal setelah 26 jam

Fungsi Naikkan dapat dibatalkan kapan pun dengan menekan lagi tombol.

Menunjukkan pengaturan suhu kompartemen lemari es. pengaturan suhu kompartemen freezer.

Sentuh tombol apa pun untuk memunculkan pengatur.

Sentuh tombol ‘Temp’ untuk menurunkan suhu kompartemen yang dipilih.

Jika sudah mencapai suhu terdingin, layar akan kembali ke pengaturan terhangat dengan tekanan 
berikutnya.

Menunjukkan zona yang dipilih.

Tekan untuk memilih kompartemen yang diinginkan.

Ikon indikasi lemari es/freezer akan menampilkan zona mana yang dipilih.

Pengaturan default dari pabrik untuk lemari es adalah “3°C” dan “-18°C” untuk freezer. Jika ingin mengubah suhu,
ingatlah untuk melakukan sedikit penyesuaian saja dan tunggu 24 jam untuk melihat apakah suhu sudah benar.

SaetaWan
Text Box
ETE4600AA, EBE4500AA & EBE5300AA 
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TENTANG ANTARMUKA PENGGUNA
Kontrol – Model ETE5720 & EHE5220.

TOMBOL/
IKON

PENJELASAN FUNGSI UTAMA

1

2
3

6

8

9

4

5
7

10
11

12

13

1 Tombol Pemilih Kompertemen Memilih kompartemen yang dapat dikontrol.

2 Ikon Kunci  Menunjukkan apakah antarmuka pengguna terkunci.

3 Ikon Kompartemen Menunjukkan kompartemen yang dapat dikontrol.

4 Ikon ECO  Menunjukkan apakah lemari es dioperasikan dengan modus  
  paling hemat daya.

5 Layar Digital  Menunjukkan suhu kompartemen yang dipilih.

6 Tombol Turunkan Menurunkan suhu kompartemen yang dipilih serta waktu  
  minuman dingin

7 Indikator modus (Naikkan, Es Cepat, Libur)  Menunjukkan modus pengoperasian lemari es.

8 Tombol Kunci Layar Memilih keadaan terkunci untuk antarmuka pengguna.
  

9 Tombol pilih modus Memilih modus pengoperasian lemari es.

10  Dingin Tombol Minuman Memilih pengatur waktu minuman dingin.

11  Indikator status pembuat es Menunjukkan status pengoperasian.

12 Tombol nyala/mati pembuat es Memilih pengoperasian pembuat es.

13  Nút bật/tắt bộ phận làm đá Chọn vận hành bộ phận làm đá.

SaetaWan
Text Box
ETE5720AA & EHE5220AA 
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FUNGSI IKON PENGOPERASIAN

Mengatur suhu   

 

  

  

   

 

 

 

 

  

INDIKATOR  IKON  PENGOPERASIAN

FUNGSI ANTARMUKA PENGGUNA
Kontrol – Model ETE5720 & EHE5220.

TIPS & INFORMATION PENTING
Pengaturan default dari pabrik untuk lemari es adalah “3°C” dan “-18°C” untuk freezer. Jika ingin mengubah suhu,
ingatlah untuk melakukan sedikit penyesuaian saja dan tunggu 24 jam untuk melihat apakah suhu sudah benar.

Menurunkan suhu freezer hingga
-23°C selama 26 jam sebelum kembali ke
modus pengaturan awal..

Kunci Layar
Menonaktifkan kontrol antarmuka pengguna.

Es nyala/mati
Mengaktifkan/menonaktifkan pembuat es

Modus Eco
Diaktifkan jika lemari es diatur ke
suhu pengoperasian hemat energi.

• Ikon ECO muncul secara otomatis jika suhu lemari es diatur antara
 +3°C dan +7°C dan suhu freezer diatur antara -14°C dan -18°C

Modus naikkan
Meningkatkan tingkat kedinginan lemari es  
selama 90 menit sebelum kembali ke modus                      
pengaturan awal.

Modus libur
Lemari es meminimalkan pencairan untuk  
membuka pintu lemari es. menghemat
daya saat pintu tetap tertutup

Minuman Dingin
Mengatur waktu antara 1 dan 30 menit
sebagai pengingat kapan minuman ditaruh
untuk cepat dingin.

• Tekan tombol 1 hingga kompartemen yang diinginkan ditampilkan                                                                              
 pada ikon 3.
• Tekan tombol 6 atau 7 untuk menyesuaikan suhu naik atau turun

• Tekan tombol 10 hingga ikon naikkan menyala.
• Modus naikkan dapat dibatalkan dengan menggunakan tombol 10.

• Tekan tombol 10 hingga ikon es cepat menyala.
• Modus es cepat dapat dibatalkan dengan menggunakan tombol  10.

• Tekan tombol 10 hingga ikon libur menyala.
• Modus libur dapat dibatalkan dengan menggunakan tombol 10 atau                                                                                       
• Saat mode liburan dinonaktifkan, pengaturan suhu akan kembali ke   
 selama jangka pengaturan sebelumnya.

•  Untuk menyalakan/mematikan, tekan dan tahan tombol 9 selama 3   
 detik,ikon kunci akan menyala saat diaktifkan.

•  Untuk menyalakan, tekan tombol 11 dan waktu awal selama 20
 menit akan muncul pada layar digital. Untuk menyesuaikan waktu,   
 gunakan tombol 6 dan 7 di freezer  
• Alarm akan berbunyi saat waktu habis.
•  Tekan tombol 11 untuk mematikan selama atau setelah hitungan   
 mundur. Waktu yang diperlukan hingga dingin tergantung ukuran 
 botol Anda.   
• Jangan tinggalkan botol di dalam freezer lebih lama dari
 waktu yang diperlukan hingga dingin.

• Untuk mengaktifkan/menonaktifkan, tekan tombol 13 untuk beralih ke  
 modus nyala/mati.
• Indikator 12 akan menyala jika pembuat es dinonaktifkan
• Pembuat es akan mati secara otomatis setelah tangki air terdeteksi   
 kosong

SaetaWan
Text Box
ETE5720AA & EHE5220AA 
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KODE KESALAHAN & ALARM

Kode kesalahan ARTINYA… YANG HARUS DILAKUKAN…

Kesalahan
Komunikasi

 
 

 

 
 

 
 

 

Sensor – Rangkaian Terbuka/
Hubungan Pendek

 

 

 
 

 

Lakukan servis.

 

IKON ALARM ARTINYA PENGOPERASIAN

Alarm Suhu Freezer

Màn Hình Phi
Điện Tử

Alarm Pintu

Aktif jika pintu lemari es atau freezer   
dibiarkan terbuka selama lebih dari 2 menit.

Alarm akan berbunyi dan ikon kompartemen
yang terpengaruh akan berkedip serta   
suhu dan ikon akan memudar nyala dan mati. 

  
 

  

Alarm

Kode kesalahan

Non Electronik
Layar

Non Electronik
Layar

Màn Hình Phi
Điện Tử

• Untuk menonaktifkan alarm selama 50   
menit, tekan tombol mana pun.

Alarm akan berbunyi, ikon suhu  
akan berkedip.

• Untuk menonaktifkan alarm selama 12  
 jam untuk model es & air,
•  tekan dan tahan Modus Pilih selama  
 10 detik untuk non model es dan air,  
 tekan dan tahan tombol mana pun  
 selama 10 detik.

• Alarm akan berbunyi dan ikon akan  
 berkedip yang menunjukkan pintu  
 mana yang terbuka (Model es & air)
•  Untuk mengheningkan alarm selama 8  
 menit sementara pintu terbuka, tekan  
 tombol mana pun (ikon akan terus  
 berkedip hingga pintu tertutup).

Jika Anda melihat ikon ini ditampilkan 
(model layar elektronik) atau ikon suhu atas
berkedip, itu artinya kontrol telah kehilangan
kontak dengan papan kontrol utama.
Lemari es akan menggunakan pengaturan 
yang terakhir kali diketahui, semua fungsi 
tambahan tidak akan berfungsi.

Jika Anda melihat ikon ini ditampilkan 
(model llayar elektronik) atau kombinasi 
ikon suhu kedua dan keempat  berkedip,
itu artinya kesalahan telah terdeteksi pada 
sensor.

Lemari es akan beroperasi dengan siklus 
default agar makanan tidak busuk.

Matikan lemari es di titik daya
selama 5 menit, lalu nyalakan
kembali.
Dalam situasi yang sering terjadi, hal 
ini akan mengatur ulang layar yang 
akan membuat fungsi normal
terus digunakan.
Jika kesalahan terjadi lagi, maka 
lakukan servis.

• Tekan tombol 1 hingga kompartemen yang diinginkan ditampilkan                                                                              
 pada ikon 3.
• Tekan tombol 6 atau 7 untuk menyesuaikan suhu naik atau turun

• Tekan tombol 10 hingga ikon naikkan menyala.
• Modus naikkan dapat dibatalkan dengan menggunakan tombol 10.

• Tekan tombol 10 hingga ikon es cepat menyala.
• Modus es cepat dapat dibatalkan dengan menggunakan tombol  10.

• Tekan tombol 10 hingga ikon libur menyala.
• Modus libur dapat dibatalkan dengan menggunakan tombol 10 atau                                                                                       
• Saat mode liburan dinonaktifkan, pengaturan suhu akan kembali ke   
 selama jangka pengaturan sebelumnya.

•  Untuk menyalakan/mematikan, tekan dan tahan tombol 9 selama 3   
 detik,ikon kunci akan menyala saat diaktifkan.

•  Untuk menyalakan, tekan tombol 11 dan waktu awal selama 20
 menit akan muncul pada layar digital. Untuk menyesuaikan waktu,   
 gunakan tombol 6 dan 7 di freezer  
• Alarm akan berbunyi saat waktu habis.
•  Tekan tombol 11 untuk mematikan selama atau setelah hitungan   
 mundur. Waktu yang diperlukan hingga dingin tergantung ukuran 
 botol Anda.   
• Jangan tinggalkan botol di dalam freezer lebih lama dari
 waktu yang diperlukan hingga dingin.

• Untuk mengaktifkan/menonaktifkan, tekan tombol 13 untuk beralih ke  
 modus nyala/mati.
• Indikator 12 akan menyala jika pembuat es dinonaktifkan
• Pembuat es akan mati secara otomatis setelah tangki air terdeteksi   
 kosong
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WARNINGPENTING

WARNINGPERHATIAN

MEMBERSIHKAN LEMARI ES ANDA

 

WARNINGPERHATIAN

2 3

1

SEBELUM MEMBERSIHKAN: Matikan lemari es di titik daya
dan cabut kabel agar Anda tidak kesetrum.

Pintu dan eksterior (putih dan perak):
Anda hanya boleh membersihkan pintu dengan air sabun 
hangat-hangat kuku dan kain lembut.

Baja Antikarat:
Lemari es berbahan baja antikarat ini dibuat dari baja antikarat 
yang tahan tanda. Baja antikarat ini memiliki lapisan pelindung 
khusus yang canggih, sehingga memudahkan menghilangkan
tanda-tanda seperti sidik jari dan bintik air. Untuk menjaga
tampilannya, bersihkan secara teratur dengan air sabun 
hangat-hangat kuku dan kain lembut.

Jangan gunakan pembersih baja antikarat, bantalan yang 
kasar, atau pembersih lainnya yang akan menggores 
permukaannya. Kerusakan pada lemari es setelah dikirim 
tidak ditanggung berdasarkan garansi Anda

Interior
Bersihkan bagian dalam lemari es Anda secara teratur dengan 
kain lembut, sabun lembut tanpa pewangi, dan air hangat 
kuku. Keringkan seluruh permukaan dan bagian-bagian yang 
dapat dilepas secara merata dan hindari agar kontrol tidak 
terkena air. Pasang kembali bagian-bagian yang dapat 
dilepas, colokkan kabel daya dan nyalakan dayanya sebelum 
memasukkan kembali makanan.

Rakitan Tangki Air
Bersihkan bagian dalam tangki air secara teratur dengan kain 
lembut, sabun lembut tanpa pewangi, dan bilas dengan air 
hangat-hangat kuku secara merata agar sisa sabun 
benar-benar hilang.

Untuk melepas tutupnya, ikuti langkah-langkah berikut:
1. Copot 2 penjepit di bagian depan dan
2. putar tutup ke atas dan dari belakang penjepit.
3. Angkat tutup dari tangki

Perapat pintu

Jaga selalu kebersihan perapat pintu dengan mencucinya 
dengan deterjen lembut dan air hangat, lalu keringkan secara 
menyeluruh.

Makanan dan minuman yang lengket dapat menyebabkan 
perapat menempel pada kabinetdan sobek jika Anda 
membuka pintu.

Jangan gunakan air panas, pelarut, pembersih dapur 
komersial, pembersih aerosol, bahan poles logam, pembersih 
tajam atau kasar,atau sabut gosok untuk membersihkan 
lemari es Anda. Ada banyak produk pembersih yang tersedia 
secara komersial dan deterjen yang mengandung pelarut yang 
akan merusak lemari es Anda. Hanya gunakan kain lembut 
dengan sabun lembut tanpa pewangi dan air hangat-hangat 
kuku.

Untuk membersihkan laci atau wadah freezer dengan slide 
pengulur teleskopik, cukup seka dengan kain basah dan air 
sabun hangat. Jangan rendam penutup di dalam air karena 
dapat memengaruhi pengoperasian slide.

Mematikan lemari es Anda
Jika Anda mematikan lemari es untuk waktu yang lama,
ikuti langkah-langkah berikut untuk mengurangi tumbuhnya 
jamur:

1. Keluarkan semua makanan.
2. Lepas colokan daya dari titik daya.
3. Bersihkan dan keringkan Interiornya secara merata.
4. Pastikan semua pintu sedikit terbuka agar terdapat sirkulasi    
 udara.
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PANDUAN PENYIMPANAN MAKANAN

KATEGORI PRODUK LEMARI ES FREEZER KIAT PENYIMPANAN

DAGING Sosis dan Daging Cincang 1-2 Hari 2-3 Bulan
Potongan Daging dan
Steak 

3-4 Hari 4-6 Bulan

Daging Dingin 3-5 Hari 4-6 Bulan

Makanan panggang 3-5 Hari 12 Bulan

UNGGAS Ayam 1-2 Hari 2 Bulan

Ayam Panggang 3-5 Hari 12 Bulan

Telur 6 Minggu Tidak Cocok

SEAFOOD Ikan utuh dan fillet 2-3 Hari 2 Bulan

Lobster dan kepiting 1-2 Hari 2 Bulan

Udang 1-2 Hari 2 Bulan

PRODUK SUSU Susu Sampai Tanggal
Kedaluwarsa

Tidak Cocok

 

Yoghurt 7- 10 Hari Không Thích Hợp

Keju Keras 2 Minggu – 2 Bulan 2 Bulan (Parut)

Keju Lunak 1-2 Minggu Tidak Cocok

Mentega 8 Minggu 12 Bulan
BUAH-BUAHAN
& SAYUR-
SAYURAN

 Setiap buah dan sayuran memiliki daya tahan
yang berbeda-beda. Beberapa di antaranya
tetap segar selama beberapa hari, misalnya
kacang-kacangan, yang lainnya dapat
bertahan selama beberapa bulan, misalnya
bawang bombay.

8-12 Bulan

Saat membekukan
potong kecil-kecil 
dan rendam
sebentar dalam
air mendidih.

SISA MAKANAN Makanan buatan
sendiri

3-4 Hari 2-6 Bulan

TIPS & INFORMATION PENTING

Simpan daging dingin di bagian lemari 
es karena di sana tempat yang 
terdingin. 
Plastik menyebabkan daging 
mengeluarkan air jika disimpan di 
lemari es lebih dari satu hari.

Makanan panggang membutuhkan 
waktu hingga 48 jam hingga
mencair seluruhnya, pindahkan 
makanan panggang beku ke lemari es 
2 hari sebelum dikonsumsi.

Jika Anda ragu dengan bau dan warna 
unggas  sebaiknya buang saja.

Telur utuh tidak cocok untuk 
dibekukan, telur yang sudah dikocok 
sedikit dapat dibekukan selama empat 
bulan. 

Simpan dalam wadah kedap udara 
atau aluminium foil.

Jangan bekukan udang dalam air 
garam karena hal ini akan 
membuat dagingnya kering.

Jika Anda ragu dengan bau dan 
warnanya sebaiknya buang saja.

Tergantung jenisnya, keju keras
bertahan antara 2 minggu hingga 2 
bulan.

Simpan sayuran di dalam laci dan 
jauhkan dari ventilasi udara agar 
tidak membeku.

Jangan cuci buah-buahan dan 
sayur-sayuran sebelum 
menyimpannya di dalam
lemari es karena hal ini dapat 
membuatnya membusuk.

Simpan dalam wadah rapat.
Bekukan daging dalam ukuran kecil 
agar tidak banyak yang terbuang.

Harap perhatikan, gunakan informasi ini sebagai panduan saja,
waktu penyimpanan yang sebenarnya berbeda-beda tergantung cara
Anda menggunakan lemari es, kondisi iklim, dan kesegaran makanan.
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PENYELESAIAN MASALAH
Lemari es tidak beroperasi pada suhu yang diinginkan

 

MASALAH YANG HARUS DILAKUKAN

Lemari es terlalu hangat  Pastikan makanan dibiarkan dingin sebelum ditaruh di dalam lemari es.

Pastikan lemari es diatur sesuai petunjuk pada halaman 11.

Pastikan isi lemari es tidak menghalangi ventilasi pendingin.

Pastikan pintu tidak tertahan dan terbuka atau dibuka terlalu sering

Freezer terlalu hangat Sesuaikan suhu ke pengaturan yang lebih dingin.

Pastikan makanan dibiarkan dingin sebelum ditaruh di dalam freezer.

Pastikan lemari es diatur sesuai petunjuk pada halaman 11.

Pastikan isi lemari es tidak menghalangi ventilasi pendingin.

Pastikan pintu tidak tertahan dan terbuka atau dibuka terlalu sering

Makanan membeku di dalam lemari es Sesuaikan suhu ke pengaturan yang lebih hangat.

Pastikan buah-buahan dan sayur-sayuran disimpan dalam laci. Makanan yang
mengandung banyak air tidak boleh ditaruh di dekat ventilasi pendingin

Tidak dapat mengubah pengaturan suhu Lihat panduan fungsi di Mengontrol Lemari Es Anda.
Pastikan antarmuka pengguna menggunakan modus "bangun" sebelum mencoba
menyesuaikan pengaturan suhu.

Pengoperasian Laci
Kelembapan berlebih di dalam laci pastikan laci tidak terlalu penuh.

Kelembapan di dalam laci sayur
adalah hal yang normal.

Jika laci sayur menghalangi wadah pintu, lepas wadah pintu sebelum melepas
laci.

Laci sayur tidak dapat dilepas Posisikan kabinet agar pintu dapat terbuka sepenuhnya.

Makanan membeku di dalam laci Sesuaikan suhu ke pengaturan yang lebih hangat.
 

Pada lemari es/freezer modern tanpa bunga es, udara dingin diedarkan ke sekitar berbagai kompartemen melalui ventilasi udara dengan 
menggunakan kipas yang sangat efisien.
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PENYELESAIAN MASALAH

BRRR!HISSS!
CLICK!

BLUBB! CRACK!

SSSRRR!

OK

CLICK! CLICK!SSSRRR! SSSRRR!

BRRR! BRRR!HISSS! HISSS!

BLUBB! BLUBB! CRACK!CRACK!

Suara lemari es
Lemari es baru Anda mungkin mengeluarkan bunyi yang tidak dikeluarkan lemari es lama Anda. Karena bunyi ini adalah hal yang baru bagi Anda, 
mungkin Anda akan khawatir dengan bunyi tersebut. Sebagian besar bunyi yang baru ini adalah hal yang normal. Permukaan keras, seperti lantai, 
dinding, dan kabinet dapat membuat bunyi terdengar lebih kencang dari yang sebenarnya. Berikut menggambarkan bunyinya seperti apa dan 
kemungkinan penyebabnya.
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Pengoperasian lemari es

MASALAH YANG HARUS DILAKUKAN

Lemari es tidak akan menyala

 

 

Adalah hal yang normal jika kipas freezer 
tidak  berfungsi saat siklus pencairan 
otomatis, atau untuk sesaat setelah 
lemari es dinyalakan.

Mesin kompresor nampaknya berjalan  
terlalu lama

Pada suhu ruangan normal, perkirakan  
ditaruh mesin Anda berjalan sekitar 40% 
hingga 80%  dari waktu tertentu. Dalam 
kondisi yang lebih hangat, perkirakan 
mesin berjalan lebih sering lagi.  

Eksterior lemari es hangat atau panas jika 
disentuh

Ini adalah hal yang normal karena lemari es 
memindahkan panas dari dalam ke luar 
melalui panel luar dan pembagi di antara 
pintu. 

Antarmuka pengguna tidak akan 
merespons

Untuk memastikan pengaturan tidak 
sengaja diubah, antarmuka pengguna 
akan menggunakan modus tidur saat tidak 
sedang digunakan. Tekan tombol mana 
pun untuk membangunkan antarmuka 
pengguna.

Bunyi Alarm

Timbunan bunga es

Pastikan kabel tercolok ke stopkontak yang hidup dan stopkontak menyala.

Pastikan pemutus arus rumah tangga belum dinyalakan atau sekering 
belum terputus.

Pastikan pintu tidak tertahan terbuka

Periksa apakah makanan hangat dalam jumlah banyak belum  di dalam lemari es.

Perhatikan bahwa lemari es akan berjalan lebih dari biasanya saat
menyesuaikan dengan perubahan pengaturan suhu.

Pastikan lemari es memiliki jarak luar yang disarankan di bagian “Memasang 
lemari es baru Anda”.

Eksterior kabinet akan menjadi jauh lebih hangat saat cuaca hangat  dan bahkan 
mungkin terasa panas jika disentuh karena lemari es bekerja  lebih keras.

Periksa apakah antarmuka pengguna menggunakan modus bangun, lihat 
bagian “Tentang antarmuka pengguna”.

Periksa apakah antarmuka pengguna tidak terkunci, lihat bagian “Tentang 
antarmuka pengguna”.

Jika antarmuka pengguna beku, matikan lemari es selama lima menit agar 
memori jelas, lalu nyalakan kembali.

Periksa apakah antarmuka pengguna tidak menggunakan Modus Istirahat, lihat 
petunjuk kontrol. (Model I&W saja).

Periksa apakah semua pintu sudah tertutup rapat.

Pastikan alarm suhu berlebih tidak aktif karena makanan panas ditaruh di freezer.

Periksa apakah pengatur waktu minuman telah berhenti, lihat petunjuk kontrol.

Periksa apakah peringatan Penggantian Penyaring aktif, lihat petunjuk kontrol.  
(Model I&W saja).

Interior mungkin perlu dibersihkan, lihat panduan pembersihan.

Pastikan makanan disimpan dengan benar, karena beberapa wadah dan 
pembungkus makanan dapat mengeluarkan bau.

Periksa lemari es apakah ada makanan yang sudah lama atau tidak biasa.

Lemari es ini mungkin menggunakan modus cair, periksa lagi dalam 30 menit.

Periksa apakah semua pintu sudah tertutup rapat.

Pastikan pintu tidak dibuka terlalu sering.

Pastikan ventilasi udara balik tidak terhalang kemasan.

Pastikan perapat bersih dan tidak tersumbat.

Bau

Periksa bagian fitur lemari es untuk menentukan konfigurasi pencahayaan untuk 
model lemari es Anda.

Periksa apakah pintu tertutup dengan benar

Lampu LED juga didesain untuk menyala 
secara berangsur-angsur.

Lampu tidak menyala

Lampu LED didesain redup secara 
otomatis jika pintu dibiarkan terbuka lebih 
dari 5 menit dan matikan sepenuhnya jika 
pintu terbuka lebih dari 7 menit. Menutup 
pintu akan mengatur ulang pengatur 
waktu.

Pastikan kabel tercolok ke stopkontak yang hidup dan stopkontak menyala.

Pastikan pemutus arus rumah tangga belum dinyalakan atau sekering belum 
terputus.

Periksa apakah antarmuka pengguna tidak menggunakan Modus Istirahat, lihat 
petunjuk kontrol.



24 PENYELESAIAN MASALAH

Jika Anda tetap membutuhkan servis

Sistem pembuat es otomatis
MASALAH YANG HARUS DILAKUKAN

Bau dan rasa es tidak enak 

 

PENYELESAIAN MASALAH
Pengoperasian pintu
MASALAH YANG HARUS DILAKUKAN

Pintu freezer tiba-tiba terbuka.

 
 

Menutup otomatis tidak berfungsi.

Pintu tidak tertutup rapat 

Pembuat es tidak menghasilkan es atau 

Pembuat es didesain untuk menghasilkan
tergantung kondisinya.

Pintu sulit dibuka dan ditutup 

 

Ini adalah hal yang normal dan harus ditutup kembali. Ini terjadi jika pintu lemari es 
ditutup terlalu cepat.

Jika pintu freezer tetap terbuka, itu menunjukkan lemari es perlu sedikit dimiringkan ke 
belakang. Lihat bagian “Memasang lemari baru Anda”.

Periksa apakah lemari es Anda memiliki engsel tutup otomatis karena tidak semua model 
memilikinya.
Itu menunjukkan lemari es perlu sedikit dimiringkan ke belakang.
Lihat bagian “Memasang lemari es baru Anda”.

Jika pintu sulit dibuka sesaat setelah Anda menutupnya, ini disebabkan karena
penyama tekanan, pintu akan terbuka secara normal setelah beberapa menit.

Pastikan tidak ada yang menghalangi pintu untuk tertutup, seperti
isi lemari es atau makanan/minuman yang ditaruh di dekat lemari es.

Pastikan laci/wadah freezer tertutup rapat. Paskan kembali jika perlu seperti yang
dimaksud pada bagian "Menggunakan lemari es Anda".

Pastikan lemari es diatur sesuai saran.

Pastikan Pembuat Es dinyalakan di antarmuka pengguna, lihat "Tentang
cukup es Antarmuka Pengguna" untuk lebih jelas.

Pastikan tangki air penuh dan berisi air bersih (jika cairan selain air bersih telah 
digunakan, hubungi Layanan Pelanggan Electrolux).
Pastikan tangki air benar-benar dimasukkan ke dalam wadah pompa.

Jika kompartemen freezer terlalu hangat, lihat "freezer terlalu hangat", lalu baki es sekitar 
tiap 3 jam, tunggu 24 jam agar freezer mencapai suhu yang sesuai.

Matikan lemari es di sumber listrik dan biarkan selama 2 menit, lalu nyalakan kembali 
lemari es (ini akan mengatur ulang alat pembuat es). Periksa produksi es setelah 24
jam.

Periksa apakah tidak ada penghalang di bawah pembuat es, dan pastikan wadah es 
terpasang dengan benar.

Tutup makanan untuk memastikan es tidak menyerap bau dari luar.
Interior lemari es atau wadah es mungkin perlu dibersihkan, lihat "Membersihkan
lemari es Anda”.
Buang es yang sudah rusak setiap bulan dan biarkan pembuat es menghasilkan es
yang segar.

Jika ada masalah, dan masalah tersebut tetap terjadi setelah Anda memeriksanya, hubungi 
Pusat Servis terdekat yang disetujui Electrolux atau dealer tempat Anda membeli lemari es. Bersiaplah untuk menuliskan nomor model,
PNC 9 digit dan nomor seri 8 digit, yang tertera pada label di dalam kompartemen lemari es.
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WARNINGคำเตือน
สัญลักษณ์นี้ระบุข้อมูลที่เกี่ยวข้องกับความปลอดภัย

 

ข้อควรระวัง
สัญลักษณ์นี้ระบุข้อมูลเกี่ยวกับวิธีหลีกเลี่ยงการทำความเสียหาย
ให้ผลิตภัณฑ์

 สิ่งสำคัญ
สัญลักษณ์นี้ระบุเคล็ดลับ และข้อมูลเกี่ยวกับการใช้ตู้เย็น

 สภาวะแวดล้อม
สัญลักษณ์นี้ระบุเคล็ดลับ และข้อมูลเกี่ยวกับการใช้งานที่ประหยัด
และระบบนิเวศของตู้เย็น

เงื่อนไขการใช้งาน
ตู้เย็นนี้ได้รับการออกแบบและมีจุดประสงค์เพื่อการใช้งาน
ในครัวเรือนตามปกติเท่านั้น

บันทึกหมายเลขรุ่น และหมายเลขลำดับที่นี่:  

หมายเลขรุ่น: .........................................................................................................
 

หมายเลขลำดับ:  ..................................................................................................

เรียน ลูกค้าที่เคารพ

ขอแสดงความยินดีและขอขอบคุณที่เลือกใช้ตู้เย็น/ตู้แช่แข็ง 
อิีเลคโทรลักซ์ เรามั่นใจว่าคุณจะได้พบกับความสุขจากการ
ใช้เครื่องใช้ไฟฟ้าเครื่องใหม่ก่อนที่คุณจะเริ่มต้นการใช้งาน 
เราขอแนะนำให้คุณอ่านคู่มือผู้ใช้อย่างละเอียดซึ่งจะมีการ
อธิบายส่วนต่าง ๆ และการใช้งานต่าง ๆ ของเครื่องใช้ 
เพื่อหลีกเลี่ยง ความเสี่ยง, การใช้งานที่ผิด, หรือความเสียหาย 
ที่ไม่จำเป็น ที่อาจเกิดขึ้นได้จากการใช้งานเครื่องใช้ไฟฟ้า 
เครื่องใหม ่การที่คุณอ่านคู่มือความปลอดภัยโดยละเอียดก่อน
เริ่มใช้งานจึงมีความสำคัญเป็นอย่างมาก เราแนะนำให้คุณ 
เก็บรักษาคู่มือผู้ใช้นี้ไว้เพื่อการอ้างอิงในอนาคตและส่งต่อไปยัง
เจ้าของคนต่อไปในอนาคตอีกด้วย หลังจากการเปิดห่อบรรจุของ
เครื่องใช้ กรุณาตรวจสอบว่าไม่มีความเสียหายใดเกิดขึ้น 
หากมีความไม่แน่ใจ กรุณาอย่าเพิ่งใช้งานเครื่องใช้แล้วติดต่อไปยัง
ศูนย์บริการลูกค้าอีเลคโทรลักซ์ใกล้บ้าน

สัญลักษณ์ที่คุณจะเห็นในคู่มือนี้มีความหมาย:

SaetaWan
Text Box
ETB4602AA & ETB5702AA

SaetaWan
Text Box
ETE4600AA , EBE4500AA & EBE5300AA

SaetaWan
Text Box
ETE5720AA & EHE5220AA 



3ความปลอดภัย

WARNINGคำเตือน

 

 

 

คำแนะนำด้านความปลอดภัยท่ีสำคัญ

WARNINGคำเตือน
คำเตือนเกี่ยวกับสารทำความเย็น R600a

หมายเหตุ: 
คุณต้องอ่านคำเตือนเหล่านี้อย่างระมัดระวังก่อนที่จะติดตั้งหรือ
ใช้ตู้เย็นหากคุณต้องการความช่วยเหลือให้ติดต่อศูนย์บริการลูกค้า
ของคุณ ผู้ผลิตจะไม่รับผิดชอบใดๆหากคุณไม่ได้ปฏิบัติตาม
คำแนะนำเหล่านี้ หรือคำแนะนำด้านความปลอดภัยอื่นๆ 

อุปกรณ์นี้ไม่ได้มีไว้สำหรับการใช้งานโดยบุคคล (รวมถึงเด็ก) 
ที่มีความบกพร่องทางประสาทสัมผัส หรือจิตใจ หรือขาดประสบการณ์
และความรู้ จนกว่าพวกเขาจะได้รับการแนะนำ หรือคำแนะนำเกี่ยวกับ
การใช้เครื่องโดยบุคคลที่รับผิดชอบต่อความปลอดภัย เด็กควรได้รับ 
การดูแลเพื่อให้แน่ใจว่าพวกเขาไม่เล่นกับเครื่อง

เป็นสิ่งสำคัญในจุดที่ไฟที่มีการต่อสายดินอย่างถูกต้องลงไปที่พื้น
โปรดปรึกษาช่างไฟฟ้าที่ได้รับการรับรองหากคุณไม่แน่ใจ

ห้ามนำเครื่องใช้ไฟฟ้าที่อยู่ภายในช่องเก็บอาหารยกเว้นเป็นชนิดที่
ผู้ผลิตแนะนำ

ถอดปลั๊กตู้เย็นก่อนการทำความสะอาดหรือย้ายเพื่อหลีกเลี่ยง
การถูกไฟฟ้าดูด

ห้ามถอดปลั๊กตู้เย็นด้วยการดึงสายไฟฟ้าอาจเกิดความเสียหาย
ให้จับที่ปลั๊กให้แน่นและดึงออกตรงๆ

หากสายไฟเสียหาย สายไฟต้องถูกเปลี่ยนโดยผู้ผลิต ตัวแทนบริการ 
หรือบุคคลที่ได้รับการรับรองเพื่อหลีกเลี่ยงอันตราย

อย่าใช้เครื่องมือทำความสะอาดแบบไอน้ำในการทำควาสะอาดเครื่อง 
หากชิ้นส่วนบางชิ้นสัมผัสกับไอน้ำและหยดน้ำอาจเกิดไฟฟ้าลัดวงจร
หรือไฟฟ้าช็อตได้

ห้ามเก็บสารที่สามารถระเบิดได้ เช่นกระป๋องสเปรย์ที่มีส่วนผสมที่ติดไฟได้
ในเครื่องนี้ หากกระป๋องสเปรย์ที่มีคำว่า 'ไวไฟ’ และ/หรือ 
สัญลักษณ์เปลวไฟขนาดเล็ก ห้ามเก็บไว้ภายในตู้เย็น
ช่องแช่แข็ง หากคุณทำเช่นนั้นคุณอาจทำให้เกิดการระเบิดได้

ห้ามทำให้เกิดความเสียหายกับแผงวงจรสารทำความเย็น

อุปกรณ์นี้มีฉนวนกันความร้อนที่ขึ้นรูปด้วยก๊าซเป่าที่สามารถติดไฟได้ 
ให้หลีกเลี่ยงอันตรายด้านความปลอดภัยโดยระมัดระวังในการทิ้งเครื่องนี้

หากคุณต้องการทิ้งตู้เย็นน ี้โปรดติดต่อหน่วยงานท้องถิ่นของคุณ
และขอวิธีที่ถูกต้องสำหรับการกำจัด

เมื่อคุณทิ้งตู้เย็นเก่าของคุณ ให้ถอดประตูออก 
เนื่องจากเด็กๆอาจหายใจไม่ออกหากติดอยู่ภายใน

ปลั๊กต้องสามารถเข้าถึงได้เมื่อเครื่องอยู่ในตำแหน่ง

ห้ามพยายามซ่อมแซมตู้เย็นด้วยตัวคุณเอง ให้ใช้ผู้ให้บริการที่ได้รับการรับรอง 
หรือที่ได้รับอนุญาตเพื่อซ่อมแซม

เครื่องนี้มีสารทำความเย็น R600a ที่ไวไฟ 
หลีกเลี่ยงอันตรายด้านความปลอดภัยโดยระมัดระวังในการติดตั้ง การจัดการ 
การให้บริการและการกำจัดของอุปกรณ์นี้

ตรวจดูให้แน่ใจว่า ท่อต่างๆ ของแผงวงจรสารทำความเย็น
ไม่ได้รับความเสียหายในระหว่างการขนส่งและการติดตั้ง

สารทำความเย็นรั่วอาจทำให้เกิดการบาดเจ็บที่ดวงตาหรือทำให้เกิด
ประกายไฟ

ห้องสำหรับการติดตั้งเครื่องต้องมีขนาดอย่างน้อย 1 ตารางเมตร ต่อ 
8 กรัมของสารทำความเย็น ปริมาณของสารทำความเย็นในเครื่อง
สามารถดูได้บนแผ่นป้ายที่อยู่ภายในและด้านหลังตู้เย็น

หากคุณไม่แน่ใจเกี่ยวกับสารทำความเย็น โปรดตรวจสอบแผ่นป้าย 
ที่อยู่ภายในช่องของตู้เย็น
 
เป็นสิ่งที่เป็นอันตรายสำหรับบุคคลอื่นที่ไม่ใช่ผู้ให้บริการที่ได้รับ
อนุญาตในการให้บริการเครื่องนี้ ในรัฐควีนส์แลนด์ ออสเตรเลีย 
ผู้ให้บริการที่ได้รับอนุญาตต้องได้รับมีใบอนุญาตให้ทำงานกับก๊าซ
สำหรับสารทำความเย็นไฮโดรคาร์บอนเพื่อให้บริการหรือ
การซ่อมแซม ที่เกี่ยวข้องกับการถอดฝาครอบ

เปิดช่องระบายอากาศในพื้นที่ที่ติดตั้งตู้เย็น หรือกรณี Built In 
ไม่ควรมีสิ่งกีดขวาง

ห้ามใช้อุปกรณ์เครื่องกล หรือวิธีอื่นเพื่อเร่งการละลายน้ำแข็ง 
นอกเหนือจากที่ผู้ผลิตแนะนำ

•

• 

• 

• 

• 

•

•   

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•



4 ส่วนประกอบต่าง ๆ

คุณสมบัติอาจแตกต่างกันในแต่ละรุ่น คุณสมบัติที่แสดงมีในบางรุ่นเท่านั้น

ส่วนประกอบของตู้เย็นท่ีมีช่องแช่แข็งด้านบน ETB4602, ETB5702

ลิ้นชักเก็บความเย็น

ช่องลิ้นชัก

ถาดทำนำ้แข็งแบบบิด
โปรดดูที่ส่วน "การใช้ตู้เย็นของคุณ" 

สำหรับรายละเอียดในการ
ถอด ย้าย และการใช้ส่วนประกอบนี้

 

ตัวควบคุมอุณหภูมิช่องแช่แข็ง
โปรดดูที่ส่วน "การควบคุมอุณหภูมิ" สำหรับ

รายละเอียดเกี่ยวกับการใช้คุณสมบัตินี้

ไฟ LED
ตู้เย็นของคุณได้รับการติดตั้งไฟ LED

แผงควบคุมตู้เย็น ตัวควบคุมช่องแช่แข็ง

ชั้นวางกระจก SpillSafeTM
ชั้นวางกระจกช่วยให้มองเห็นได้ง่าย และช่วยแยกและป้องกันการรั่วไหลลงไปที่ชั้นวางของด้านล่าง

ไฟ LED

 
ตัวกำจัดกลิ่นอาหาร

 
อุปกรณ์กำจัดกลิ่น

 
ช่องทำความเย็นด้านข้าง

ถาดวางไข่

จากแผงนี้คุณสามารถควบคุมอุณหภูมิ
ของช่องของตู้เย็นรวมถึงการตั้งค่าฟังก์ชั่น 
การเพิ่มความเย็น 
หรือการตั้งค่าสัญญาณเตือนประตู
สำหรับข้อมูลเพิ่มเติมเกี่ยวกับวิธีใช้
ส่วนประกอบนี้ โปรดดูที่ส่วน 
“เกี่ยวกับหน้าจอผู้ใช้”

เป็นตัวควบคุมแบบสไลด์อย่างง่ายๆ ในการปรับอุณหภูมิของ 
ช่องแช่แข็งของคุณ 

สำหรับข้อมูลเพิ่มเติมเกี่ยวกับวิธีการใช้คุณสมบัตินี้ โปรดดูที่ส่วน 
"การควบคุมอุณหภูมิ”

ใช้ช่องลิ้นชักเพื่อเก็บผักผลไม้ 
หรือของที่มีขนาดเล็ก

ตู้แช่แข็งของคุณได้รับการติดตั้งไฟ LED

ช่องเก็บของผลิตภัณฑ์นม
ช่องเหล่านี้ใช้เพื่อเก็บผลิตภัณฑ์ประเภทนม

ถาดวางไข่สองถาดที่สามารถถอดออก
ได้ เพื่อความสะดวกสบายของคุณ

ช่องที่ประตูแบบเลื่อน
เลื่อนช่องเพื่อปรับตามความต้องการ
ในการจัดเก็บที่แตกต่างกัน 
เมื่อต้องการถอดออกให้ยกขึ้นและ
เอียงเมื่อต้องการใส่กลับ 

คลิปสำหรับแขวนถุง
ใช้คลิปเพื่อแขวนถุงสมุนไพร และอื่นๆ

ช่องเก็บของที่ประตู
ช่องที่ประตูสามารถถอดออกได้โดย
การยกออกจากที่ยึดในการประกอบ
กลับเข้าที่ ให้กดช่องเก็บของเข้ากับ 
ที่ยึด

ช่องเก็บขวด
ใช้ช่องเก็บขวดสำหรับเก็บขวดแบบสูง 
ช่องเก็บขวดสามารถถอดออกได้โดย
การยกออกจากที่ยึด เมื่อต้องการใส่ 
กลับให้ดันลงจนเข้าที่

ภาพประกอบสำหรับ ETB5702

ใช้ลิ้นชักเก็บความเย็นเพื่อเก็บอาหาร เช่น 
ของขนาดเล็ก เนื้อสดหรือปรุงสุก และชีส 

หรือของสดอื่นๆลิ้นชักจะป้องกันไม่ให้กลิ่น
อาหารไปรบกวนส่วนอื่นของตู้เย็น 

สำหรับการถอดลิ้นชักเก็บความเย็น 
ให้ยกขึ้นและดึงไปข้างหน้า

SaetaWan
Text Box
ETB4602AA, ETB5702AA

SaetaWan
Text Box
ETB5702AA 



5ส่วนประกอบต่าง ๆ

ส่วนประกอบของตู้เย็นท่ีมีช่องแช่แข็งด้านบน ETE4600

ช่องลิ้นชัก

 

ที่คั่นช่องลิ้นชัก
ใช้ที่คั่นช่องลิ้นชักเพื่อจัดระเบียบ

และแยกผลไม้และผัก

 

 

ช่องทำความเย็นด้านข้าง
ชั้นวางแบบดึงออกได้

อุปกรณ์กำจัดกลิ่นอาหาร

ช่องเก็บผลิตภัณฑ์นม

ช่องเก็บที่สามารถล็อคได้

ชองเหลาน้ีใชเพ่ือเก็บผลิตภัณฑประเภทนม

ไฟ LED

ตัวกำจัดกลิ่น Freshtaste

ตแูชแข็งของคุณไดรับการติดต้ังไฟ LED

ช่องที่ประตูสามารถถอดออกได้โดย
การยกออกจากที่ยึดในการประกอบ
กลับเข้าที่ ให้กดช่องเก็บของเข้ากับ 
ที่ยึด

ไฟ LED
ตู้เย็นของคุณได้รับการติดตั้งไฟ LED

ลิ้นชักเก็บความเย็น

ถาดทำนำ้แข็งแบบบิด 
โปรดดูที่ส่วน "การใช้ตู้เย็นของคุณ" 
สำหรับรายละเอียดในการถอด ย้าย 

และการใช้ส่วนประกอบนี้

ช่องนี้สามารถใช้เพื่อเก็บสิ่งที่ใช้ทุกวัน 
และยังสามารถล็อคได้สำหรับการเก็บสิ่งของ
 เช่น เครื่องสำอางและยา 

ถาดวางไข่
ถาดวางไข่สองถาดที่สามารถถอดออกได้ 
เพื่อความสะดวกสบายของคุณ

ช่องที่ประตูแบบเลื่อน
เลื่อนช่องเพื่อปรับตามความต้องการ
ในการจัดเก็บที่แตกต่างกัน 
เมื่อต้องการถอดออกให้ยกขึ้นและ
เอียงเมื่อต้องการใส่กลับ 

คลิปสำหรับแขวนถุง
ใช้คลิปเพื่อแขวนถุงสมุนไพร และอื่นๆ

ช่องเก็บของที่ประตู

ชั้นวางกระจก SpillSafeTM
ชั้นวางกระจกช่วยให้มองเห็นได้ง่าย และช่วยแยกและป้องกันการรั่วไหลลงไปที่ชั้นวางของด้านล่าง

ใช้ช่องลิ้นชักเพื่อเก็บผักผลไม้ 
หรือสินค้าที่มีขนาดเล็ก

ช่องเก็บขวด
ใช้ช่องเก็บขวดสำหรับเก็บขวดแบบสูง 
ช่องเก็บขวดสามารถถอดออกได้โดย
การยกออกจากที่ยึด 
เมื่อต้องการใส่กลับให้ดันลงจนเข้าที่

คุณสมบัติอาจแตกต่างกันในแต่ละรุ่น คุณสมบัติที่แสดงมีในบางรุ่นเท่านั้น

แผงควบคุมช่องแช่แข็ง/ช่องแช่เย็น

จากแผงควบคุมนี้ 
คุณสามารถควบคุมอุณหภูมิของช่องแช่เย็นและช่องแช่แข็ง 
รวมถึงการตั้งค่าฟังก์ชันการเพิ่มความเย็น 
และการรีเซ็ตสัญญาณเตือนประตู
สำหรับข้อมูลเพิ่มเติมเกี่ยวกับวิธีใช้คุณสมบัตินี้ 
โปรดดูที่ส่วน “เกี่ยวกับหน้าจอผู้ใช้”

ใช้ลิ้นชักเก็บความเย็นเพื่อเก็บอาหาร เช่น 
ของขนาดเล็ก เนื้อสดหรือปรุงสุก และชีส 

หรือของสดอื่นๆลิ้นชักจะป้องกันไม่ให้กลิ่น
อาหารไปรบกวนส่วนอื่นของตู้เย็น 

สำหรับการถอดลิ้นชักเก็บความเย็น 
ให้ยกขึ้นและดึงไปข้างหน้า

SaetaWan
Text Box
ETE4600AA



ที่คั่นช่องลิ้นชัก
ใช้ที่คั่นช่องลิ้นชักเพื่อจัดระเบียบ

และแยกผลไม้และผัก

ช่องเก็บผลิตภัณฑ์นม
ชองเหลาน้ีใชเพ่ือเก็บผลิตภัณฑประเภทนม
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ส่วนประกอบของตู้เย็นท่ีมีช่องแช่แข็งด้านบน ETB5702

ช่องเก็บของและชั้นวางแบบเลื่อนได้

ถังเก็บนำ้

 

 

ตัวกำจัดกลิ่น Freshtaste

ไฟ LED

ไฟ LED
ตู้เย็นของคุณได้รับการติดตั้งไฟ LED

ตู้เย็นของคุณได้รับการติดตั้งไฟ LED

ลิ้นชักเก็บความเย็น

ถาดทำนำ้แข็งแบบบิด 
โปรดดูที่ส่วน "การใช้ตู้เย็นของคุณ" 
สำหรับรายละเอียดในการถอด ย้าย 

และการใช้ส่วนประกอบนี้

 

ช่องเก็บที่สามารถล็อคได้
ช่องนี้สามารถใช้เพื่อเก็บสิ่งที่ใช้ทุกวัน 
และยังสามารถล็อคได้สำหรับการเก็บสิ่งของ
 เช่น เครื่องสำอางและยา 

ถาดวางไข่
ถาดวางไข่สองถาดที่สามารถถอดออกได้ 
เพื่อความสะดวกสบายของคุณ

ช่องที่ประตูแบบเลื่อน
เลื่อนช่องเพื่อปรับตามความต้องการ
ในการจัดเก็บที่แตกต่างกัน 
เมื่อต้องการถอดออกให้ยกขึ้นและ
เอียงเมื่อต้องการใส่กลับ 

ช่องลิ้นชัก
ใช้ช่องลิ้นชักเพื่อเก็บผักผลไม้ 

หรือสินค้าที่มีขนาดเล็ก

ช่องที่ประตูสามารถถอดออกได้โดย
การยกออกจากที่ยึดในการประกอบ
กลับเข้าที่ ให้กดช่องเก็บของเข้ากับ 
ที่ยึด

คลิปสำหรับแขวนถุง
ใช้คลิปเพื่อแขวนถุงสมุนไพร และอื่นๆ

ช่องเก็บของที่ประตู

ช่องเก็บขวด
ใช้ช่องเก็บขวดสำหรับเก็บขวดแบบสูง 
ช่องเก็บขวดสามารถถอดออกได้โดย
การยกออกจากที่ยึด 
เมื่อต้องการใส่กลับให้ดันลงจนเข้าที่

ช่องทำความเย็นด้านข้าง
ชั้นวางแบบดึงออกได้
ตัวกำจัดกลิ่นอาหาร

ชั้นวางกระจก SpillSafeTM
ชั้นวางกระจกช่วยให้มองเห็นได้ง่าย และช่วยแยก
และป้องกันการรั่วไหลลงไปที่ชั้นวางของด้านล่าง

คุณสมบัติอาจแตกต่างกันในแต่ละรุ่น คุณสมบัติที่แสดงมีในบางรุ่นเท่านั้น

ส่วนประกอบต่าง ๆ

แผงควบคุมช่องแช่แข็ง/ช่องแช่เย็น

จากแผงควบคุมนี้ 
คุณสามารถควบคุมอุณหภูมิของช่องแช่เย็นและช่องแช่แข็ง 
รวมถึงการตั้งค่าฟังก์ชันการเพิ่มความเย็น 
และการรีเซ็ตสัญญาณเตือนประตู
สำหรับข้อมูลเพิ่มเติมเกี่ยวกับวิธีใช้คุณสมบัตินี้ 
โปรดดูที่ส่วน “เกี่ยวกับหน้าจอผู้ใช้”

ใช้ลิ้นชักเก็บความเย็นเพื่อเก็บอาหาร เช่น 
ของขนาดเล็ก เนื้อสดหรือปรุงสุก และชีส 

หรือของสดอื่นๆลิ้นชักจะป้องกันไม่ให้กลิ่น
อาหารไปรบกวนส่วนอื่นของตู้เย็น 

สำหรับการถอดลิ้นชักเก็บความเย็น 
ให้ยกขึ้นและดึงไปข้างหน้า

SaetaWan
Text Box
ETE5720AA



ที่คั่นช่องลิ้นชัก
ใช้ที่คั่นช่องลิ้นชักเพื่อจัดระเบียบ

และแยกผลไม้และผัก

ชองเหลาน้ีใชเพ่ือเก็บผลิตภัณฑประเภทนม

ไฟ LED
ตู้เย็นของคุณได้รับการติดตั้งไฟ LED

ถาดทำนำ้แข็งแบบบิด 
โปรดดูที่ส่วน "การใช้ตู้เย็นของคุณ" 
สำหรับรายละเอียดในการถอด ย้าย 

และการใช้ส่วนประกอบนี้

ช่องเก็บที่สามารถล็อคได้
ช่องนี้สามารถใช้เพื่อเก็บสิ่งที่ใช้ทุกวัน 
และยังสามารถล็อคได้สำหรับการเก็บสิ่งของ
 เช่น เครื่องสำอางและยา 

ถาดวางไข่
ถาดวางไข่สองถาดที่สามารถถอดออกได้ 
เพื่อความสะดวกสบายของคุณ

ถาดวางไข่
ถาดวางไข่สองถาดที่สามารถถอดออกได้ 

เพื่อความสะดวกสบายของคุณ

ช่องที่ประตูแบบเลื่อน
เลื่อนช่องเพื่อปรับตามความต้องการ
ในการจัดเก็บที่แตกต่างกัน 
เมื่อต้องการถอดออกให้ยกขึ้นและ
เอียงเมื่อต้องการใส่กลับ 

ช่องลิ้นชัก
ใช้ช่องลิ้นชักเพื่อเก็บผักผลไม้ 

หรือสินค้าที่มีขนาดเล็ก

คลิปสำหรับแขวนถุง
ใช้คลิปเพื่อแขวนถุงสมุนไพร และอื่นๆ

ช่องที่ประตูสามารถถอดออกได้โดย
การยกออกจากที่ยึดในการประกอบ
กลับเข้าที่ ให้กดช่องเก็บของเข้ากับ 
ที่ยึด

ช่องเก็บของที่ประตู

ช่องเก็บขวด
ใช้ช่องเก็บขวดสำหรับเก็บขวดแบบสูง 
ช่องเก็บขวดสามารถถอดออกได้โดย
การยกออกจากที่ยึด 
เมื่อต้องการใส่กลับให้ดันลงจนเข้าที่

ชั้นวางกระจก SpillSafeTM
ชั้นวางกระจกช่วยให้มองเห็นได้ง่าย และช่วยแยก
และป้องกันการรั่วไหลลงไปที่ชั้นวางของด้านล่าง
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ภาพประกอบสำหรับ EBE4500

คุณสมบัติของตู้เย็นท่ีมีช่องแช่แข็งด้านล่าง  EBE4500

 

ช่องเแช่แข็ง
โปรดดูที่ส่วน “การใช้ตู้เย็นของคุณ” 

สำหรับรายละเอียดเกี่ยวกับ
การถอดและการใช้ส่วนประกอบนี้

 

 

อุปกรณ์กำจัดกลิ่นอาหาร

ช่องเก็บผลิตภัณฑ์นม

แผงควบคุมช่องแช่แข็ง/ช่องแช่เย็น

จากแผงควบคุมนี้ 
คุณสามารถควบคุมอุณหภูมิของช่องแช่เย็นและช่องแช่แข็ง 
รวมถึงการตั้งค่าฟังก์ชันการเพิ่มความเย็น 
และการรีเซ็ตสัญญาณเตือนประตู
สำหรับข้อมูลเพิ่มเติมเกี่ยวกับวิธีใช้คุณสมบัตินี้ 
โปรดดูที่ส่วน “เกี่ยวกับหน้าจอผู้ใช้”

คุณสมบัติอาจแตกต่างกันในแต่ละรุ่น คุณสมบัติที่แสดงมีในบางรุ่นเท่านั้น

ส่วนประกอบต่าง ๆ

SaetaWan
Text Box
EBE4500AA

SaetaWan
Stamp



ที่คั่นช่องลิ้นชัก
ใช้ที่คั่นช่องลิ้นชักเพื่อจัดระเบียบ

และแยกผลไม้และผัก

ลิ้นชักเก็บความเย็น

ชั้นวางกระจก SpillSafeTM
ชั้นวางกระจกช่วยให้มองเห็นได้ง่าย และช่วยแยก
และป้องกันการรั่วไหลลงไปที่ชั้นวางของด้านล่าง

ถาดทำนำ้แข็งแบบบิด 
โปรดดูที่ส่วน "การใช้ตู้เย็นของคุณ" 
สำหรับรายละเอียดในการถอด ย้าย 

และการใช้ส่วนประกอบนี้

ช่องลิ้นชัก
ใช้ช่องลิ้นชักเพื่อเก็บผักผลไม้ 

หรือสินค้าที่มีขนาดเล็ก

ช่องเแช่แข็ง
โปรดดูที่ส่วน “การใช้ตู้เย็นของคุณ” 

สำหรับรายละเอียดเกี่ยวกับ
การถอดและการใช้ส่วนประกอบนี้

ช่องเก็บที่สามารถล็อคได้
ช่องนี้สามารถใช้เพื่อเก็บสิ่งที่ใช้ทุกวัน 
และยังสามารถล็อคได้สำหรับการเก็บสิ่งของ
 เช่น เครื่องสำอางและยา 

ถาดวางไข่
ถาดวางไข่สองถาดที่สามารถถอดออกได้ 
เพื่อความสะดวกสบายของคุณ

ช่องที่ประตูแบบเลื่อน
เลื่อนช่องเพื่อปรับตามความต้องการ
ในการจัดเก็บที่แตกต่างกัน 
เมื่อต้องการถอดออกให้ยกขึ้นและ
เอียงเมื่อต้องการใส่กลับ 

คลิปสำหรับแขวนถุง
ใช้คลิปเพื่อแขวนถุงสมุนไพร และอื่นๆ

ช่องที่ประตูสามารถถอดออกได้โดย
การยกออกจากที่ยึดในการประกอบ
กลับเข้าที่ ให้กดช่องเก็บของเข้ากับ 
ที่ยึด

ช่องเก็บของที่ประตู

ช่องเก็บขวด
ใช้ช่องเก็บขวดสำหรับเก็บขวดแบบสูง 
ช่องเก็บขวดสามารถถอดออกได้โดย
การยกออกจากที่ยึด 
เมื่อต้องการใส่กลับให้ดันลงจนเข้าที่

 

ไฟ LED
ตู้เย็นของคุณได้รับการติดตั้งไฟ LED

อุปกรณ์กำจัดกลิ่นอาหาร
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คุณสมบัติของตู้เย็นท่ีมีช่องแช่แข็งด้านล่าง  EBE5300

 

ชองเหลาน้ีใชเพ่ือเก็บผลิตภัณฑประเภทนม
ช่องเก็บผลิตภัณฑ์นม

แผงควบคุมช่องแช่แข็ง/ช่องแช่เย็น

จากแผงควบคุมนี้ 
คุณสามารถควบคุมอุณหภูมิของช่องแช่เย็นและช่องแช่แข็ง 
รวมถึงการตั้งค่าฟังก์ชันการเพิ่มความเย็น 
และการรีเซ็ตสัญญาณเตือนประตู
สำหรับข้อมูลเพิ่มเติมเกี่ยวกับวิธีใช้คุณสมบัตินี้ 
โปรดดูที่ส่วน “เกี่ยวกับหน้าจอผู้ใช้”

คุณสมบัติอาจแตกต่างกันในแต่ละรุ่น คุณสมบัติที่แสดงมีในบางรุ่นเท่านั้น

ชั้นวางของเลื่อนเข้าออกได้

ส่วนประกอบต่าง ๆ

ใช้ลิ้นชักเก็บความเย็นเพื่อเก็บอาหาร เช่น 
ของขนาดเล็ก เนื้อสดหรือปรุงสุก และชีส 

หรือของสดอื่นๆลิ้นชักจะป้องกันไม่ให้กลิ่น
อาหารไปรบกวนส่วนอื่นของตู้เย็น 

สำหรับการถอดลิ้นชักเก็บความเย็น 
ให้ยกขึ้นและดึงไปข้างหน้า

SaetaWan
Text Box
EBE5300AA



ที่คั่นช่องลิ้นชัก
ใช้ที่คั่นช่องลิ้นชักเพื่อจัดระเบียบ

และแยกผลไม้และผัก

ลิ้นชักเก็บความเย็น
ใช้ลิ้นชักเก็บความเย็นเพื่อเก็บอาหาร เช่น 
ของขนาดเล็ก เนื้อสดหรือปรุงสุก และชีส 

หรือของสดอื่นๆลิ้นชักจะป้องกันไม่ให้กลิ่น
อาหารไปรบกวนส่วนอื่นของตู้เย็น 

สำหรับการถอดลิ้นชักเก็บความเย็น 
ให้ยกขึ้นและดึงไปข้างหน้า

ชั้นวางกระจก SpillSafeTM
ชั้นวางกระจกช่วยให้มองเห็นได้ง่าย และช่วยแยก
และป้องกันการรั่วไหลลงไปที่ชั้นวางของด้านล่าง

โปรดดูที่ส่วน "การใช้ตู้เย็นของคุณ" 
สำหรับรายละเอียดในการถอด ย้าย 

และการใช้ส่วนประกอบนี้

ช่องลิ้นชัก
ใช้ช่องลิ้นชักเพื่อเก็บผักผลไม้ 

หรือสินค้าที่มีขนาดเล็ก

ช่องเแช่แข็ง
โปรดดูที่ส่วน “การใช้ตู้เย็นของคุณ” 

สำหรับรายละเอียดเกี่ยวกับ
การถอดและการใช้ส่วนประกอบนี้

ช่องเก็บที่สามารถล็อคได้
ช่องนี้สามารถใช้เพื่อเก็บสิ่งที่ใช้ทุกวัน 
และยังสามารถล็อคได้สำหรับการเก็บสิ่งของ
 เช่น เครื่องสำอางและยา 

ถาดวางไข่
ถาดวางไข่สองถาดที่สามารถถอดออกได้ 
เพื่อความสะดวกสบายของคุณ

คลิปสำหรับแขวนถุง
ใช้คลิปเพื่อแขวนถุงสมุนไพร และอื่นๆ

ช่องที่ประตูสามารถถอดออกได้โดย
การยกออกจากที่ยึดในการประกอบ
กลับเข้าที่ ให้กดช่องเก็บของเข้ากับ 
ที่ยึด

ช่องเก็บของที่ประตู

ช่องเก็บขวด
ใช้ช่องเก็บขวดสำหรับเก็บขวดแบบสูง 
ช่องเก็บขวดสามารถถอดออกได้โดย
การยกออกจากที่ยึด 
เมื่อต้องการใส่กลับให้ดันลงจนเข้าที่

ไฟ LED
ตู้เย็นของคุณได้รับการติดตั้งไฟ LED

9

ส่วนประกอบประตู French door ท่ีมีช่องนำ้แข็งและนำ้ EHE5220

ชองเหลาน้ีใชเพ่ือเก็บผลิตภัณฑประเภทนม
ช่องเก็บผลิตภัณฑ์นม

คุณสมบัติอาจแตกต่างกันในแต่ละรุ่น คุณสมบัติที่แสดงมีในบางรุ่นเท่านั้น

แผงควบคุมช่องแช่แข็ง/ช่องแช่เย็น

จากแผงควบคุมนี้ 
คุณสามารถควบคุมอุณหภูมิของช่องแช่เย็นและช่องแช่แข็ง 
รวมถึงการตั้งค่าฟังก์ชันการเพิ่มความเย็น 
และการรีเซ็ตสัญญาณเตือนประตู
สำหรับข้อมูลเพิ่มเติมเกี่ยวกับวิธีใช้คุณสมบัตินี้ 
โปรดดูที่ส่วน “เกี่ยวกับหน้าจอผู้ใช้”

ชั้นวางของเลื่อนเข้าออกได้

 ช่องทำนำ้แข็งอัตโนมัติ

อุปกรณ์กำจัดกลิ่นอาหาร

ถังเก็บน้ำ

ส่วนประกอบต่าง ๆ

SaetaWan
Text Box
EHE5220AA



10 การติดตั้ง

การนำออกจากกล่อง

ENVIRONMENTAL TIPSส่ิงแวดล้อม

การวางตำแหน่งตู้เย็น

WARNING

การระบายอากาศเพียงพอรอบตู้เย็นของคุณ

 

350m
m

50mm

Recommended
airspace

CABINET
DOOR

30
m

m

30m
m

X Y

การติดต้ังตู้เย็นใหม่ของคุณ

การติดต้ังตู้เย็นของคุณ

ลูกกลิ้งหลังแบบติดตายตัว

10-15mm

จัดแนวให้เข้ากับตู้ 
เช่น ให้ช่องว่างเท่ากัน

 
ด้านบนของตู้เย็นได้ระดับ เช่น 
ในแนวนอน

 

วัสดุบรรจุหีบห่อส่วนใหญ่สามารถนำกลับมาใช้ใหม่ได้ 
โปรดกำจัดวัสดุเหล่านี้ผ่านสถานกำจัดขยะรีไซเคิลในท้องถิ่น
ของคุณโดยการใส่ไว้ในที่เก็บที่เหมาะสม

สำคัญ: ตรวจสอบหาร่องรอยความเสียหายหรือตำหนิ 
หากคุณตรวพบว่าตู้เย็นได้รับความเสียหายหรือมีรอยตำหนิ 
และหากคุณต้องการอ้างสิทธิ์การรับประกันโดยผู้ผลิตต่อ
ความเสียหายหรือตำหนิที่เกิดขึ้น คุณต้องทำการแจ้งภายใน 7 วัน 
โดยเรื่องนี้ไม่ได้ส่งผลกระทบต่อสิทธิตามกฎหมายของคุณ

ทำความสะอาดตู้เย็นของคุณโดยทำตามคำแนะนำต่อไปนี้ในส่วน 
“การทำความสะอาด” และเช็ดฝุ่นที่เกิดระหว่างการขนส่งออก

ระบบสเปรย์อัตโนมัติ (เช่น ตัวควบคุมแมลง) ไม่ควรจะตั้งอยู่ติดกับ 
ผลิตภัณฑ์ เนื่องจากสเปรย์อาจทำให้เกิดความเสียหาย 
ในระยะยาวกับพลาสติกภายนอกของเครื่องใช้ไฟฟ้า

ห้ามวางตู้เย็นในสถานที่ที่มีอากาศเย็นเกินไปหรือไม่มีการป้องกัน 
เช่น ในโรงรถหรือบนระเบียง อุณหภูมิควรสูงกว่า 10องศาเซลเซียส

วางตู้เย็นในที่แห้งและหลีกเลี่ยงพื้นที่ที่เปียกหรือความชื้นสูง 
ตรวจดูให้แน่ใจว่าตู้เย็นวางอยู่บนพื้นราบ

แผนภาพด้านล่างแสดงที่ว่างที่แนะนำเพื่อให้การระบายอากาศ
ของตู้เย็นของคุณ

หากคุณมีตู้ด้านบนตู้เย็นที่มีช่องว่างด้านหลังน้อยกว่า 100 มิลลิเมตร 
(Y) ที่ที่แนะนำให้เพิ่มที่ว่างที่แนะนำที่ด้านบนของตู้เย็นจาก 50 มม. 
ถึง 90 มม. (X) เป็นอย่างน้อย

เมื่อวางในพื้นที่มุม การมีระยะห่างอย่างน้อย 350 มม. (300 มม. 
สำหรับรุ่นหลายประตู) 
ที่ด้านบานพับจะทำให้สามารถเปิดประตูได้กว้างพอที่จะถอดช่อง
และชั้นวาง       

หมายเหตุ: ประตูได้รับการออกแบบให้วางห่างจากเฟอร์นิเจอร์
อื่น ๆ ระยะห่างที่แสดงด้านบนเป็นระยะห่างขั้นต่ำ

ระยะห่างด้านหลังต้องไม่น้อยกว่า 75 มม.

เข็นตู้เย็นไปยังตำแหน่งที่ต้องการ

ลูกกลิ้งถูกออกแบบมาเพื่อให้เคลื่อนที่ไปข้างหน้าหรือถอยหลังเท่านั้น 
ซึ่งไม่ใช่ลูกล้อ การเลื่อนตู้เย็นไปด้านข้างอาจทำให้พื้นและลูกกลิ้ง 
เสียหาย ก่อนที่จะเลื่อนตู้เย็นของคุณตรวจดูให้แน่ใจว่า
น็อตปรับความสูง และขาตั้งถูกยกขึ้นจากพื้น

ปรับน็อตปรับความสูงใต้บานพับประตูจนกระทั่งตู้เย็นเอียง
ไปข้างหลังประมาณ 10 มม. (ดูตัวอย่างจากภาพ) 

น็อตปรับความสูง

ปรับน็อตปรับความสูงที่ที่จับด้านข้างลงจนตู้เย็นจะได้ระดับและ
ไม่ขยับ หากคุณไม่สามารถปรับน็อตหรือขาตั้งปรับความสูงลงได้ 
ให้หาคนช่วยเอียงตู้เย็นไปข้างหลัง เพื่อให้คุณสามารถทำงานได้

ตรวจสอบการจัดตำแหน่งของตู้เย็นกับตู้รอบๆ เพื่อดูว่าได้ระดับ 
หรือไม่ คุณสามารถปรับระดับตามที่ให้รายละเอียดไว้ในขั้นตอนที่ 2 
และ 3

ปรับขาตั้งด้านหน้าสำหรับพื้นที่ไม่เท่ากัน 
เช่น ปรับขาตั้งนี้ ลง หรือขึ้น

 ข้อควรระวัง

1.

2.

3.

4.

ปรับขาตั้งขึ้น



11การใช้งานตู้เย็นของคุณ

การติดต้ังเคร่ืองไฟฟ้าใหม่ของคุณ

การติดตั้งมือจับประตู

การใช้ตู้เย็นของคุณ

 

TIPS & INFORMATION สิ่งสำคัญ

หากคุณพบว่าตู้เย็นของคุณโยกได้หมายความว่าพื้นของคุณ
ไม่เสมอกัน ให้หาชิ้นพลาสติก หรือวัตถุแข็งๆ รองไว้ใต้ลูกกลิ้ง

ตอนนี้คุณอาจจะต้องปรับการติดตั้งโดยการทำซำ้ขั้นตอนที่ 3, 4

เมื่อเครื่องไฟฟ้าของคุณอยู่ในตำแหน่งที่ต้องการแล้ว 
คุณต้องทำให้วางได้อย่างมั่นคงโดยหมุนขาตั้งใต้บานพับประตูลง
จนขาตั้งสัมผัสกับพื้น ยกด้านหน้าของเครื่องไฟฟ้าขึ้นเพื่อถอด 
ออกจากขาตั้ง จากนั้นหมุนเพิ่มอีกครึ่งรอบเพื่อให้แน่ใจว่าขาตั้ง 
สัมผัสกับพื้นอย่างแนบสนิท หมุนน็อตปรับความสูงขนาดใหญ่ 
กลับเพื่อให้แน่ใจว่า นำ้หนักทั้งหมดอยู่บนขาตั้งด้านหน้า

ทำซำ้ขั้นตอนที่ 7 สำหรับขาตั้งด้านที่จับ เมื่อคุณจำเป็นต้องย้าย 
เครื่องใช้ไฟฟ้า ต้องแน่ใจว่าคุณหมุนขาตั้งกลับเพื่อให้เครื่อง 
สามารถเลื่อนได้อย่างอิสระ และตรวจสอบว่าตั้งกลับ 
เมื่อติดตั้งอีกครั้ง

เสียบปลั๊กไฟตู้เย็นของคุณที่เต้าเสียบโดยตรง และไม่ใช้
อะแดปเตอร์ หากคุณต้องการที่จะเลื่อนตู้เย็น เพื่อให้สามารถ 
เสียบปลั๊กได้ โปรดอย่าลืมที่จะยกขาตั้งขึ้นก่อน

ก่อนที่คุณจะใส่อาหารใดๆ ในตู้เย็นของคุณ 
แนะนำให้คุณทิ้งไว้สัก 2 หรือ 3 ชั่วโมงเพื่อตรวจสอบว่าตู้เย็น 
ทำงานอย่างถูกต้อง

หมุนขาตั้งลง
หมุนน็อตปรับความสูง
ขนาดใหญ่ขึ้น

มือจับจัดเตรียมไว้ล่วงหน้าในตู้เย็น และต้องการการติดตั้ง

โปรดดูที่คำแนะนำที่มีให้

ขอแสดงความยินดี! คุณติดตั้งตู้เย็นใหม่ของคุณเรียบร้อยแล้ว

ตู้เย็นทำงานโดยการถ่ายโอนความร้อนจากอาหารภายในสู่อากาศ
ภายนอกการทำงานนี้จะทำให้ด้านหลังและด้านข้างของตู้เย็นรู้สึกอุ่น 
หรือร้อนโดยเฉพาะอย่างยิ่งเมื่อเริ่มต้นทำงานหรือในวันที่อบอุ่น 
ซึ่งถือว่านี้เป็นเรื่องปกติ

หลีกเลี่ยงการวางอาหารตรงกับช่องระบายอากาศในตู้เย็นเนื่องจาก
จะมีผลต่อประสิทธิภาพการไหลเวียนอากาศ หากประตูถูกเปิดบ่อย 
บางครั้งจะมีนำ้แข็งบางๆ เกิดขึ้นภายในช่องแช่แข็งซึ่งเป็นเรื่องปกติ
และจะหายไปใน 2-3 วันหากประตูช่องแช่แข็งถูกเปิดค้างไว้ 
โดยไม่ได้ตั้งใจ จะมีนำ้แข็งจำนวนมากที่ผนังภายในและควรเอาออก

ตู้เย็นใหม่ของคุณใช้คอมเพรสเซอร์ความเร็วสูงพร้อมกับ
ส่วนประกอบอื่นที่ใช้พลังงานอย่างมีประสิทธิภาพ 
ซึ่งอาจทำให้เสียงที่ไม่ปกติและจะได้ยินชัดเจนขึ้นในเวลากลางคืน
และเวลาที่เงียบสงบ เสียงเหล่านี้ก็แสดงว่าตู้เย็นของคุณทำงาน 
ได้ตามที่ควร รวมถึง:

• 
• 
• 
• 
• 

รายละเอียดเพิ่มเติมสามารถดูได้ใน คู่มือแก้ไขปัญหา

สำหรับตู้เย็นที่มีช่องแช่เย็นด้านบน (ที่แช่แข็งอยู่ด้านบนของช่องอาหารสด)

สำหรับตู้เย็นที่มีช่องแช่เย็นด้านล่าง  
(ที่ช่องแช่แข็งอยู่ด้านล่างของช่องอาหารสด):

ซี่ของช่องแช่แข็ง

5.

6.

7.

8.

9.

10.

เสียงคอมเพรสเซอร์ทำงาน
เสียงการเคลื่อนไหวของอากาศจากมอเตอร์พัดลมขนาดเล็ก
เสียงคล้ายกับนำ้เดือด 
เสียงที่ได้ยินในระหว่างการละลายน้ำแข็งอัตโนมัติ และ
เสียงคลิกก่อนที่คอมเพรสเซอร์จะเริ่มทำงาน

• ห้ามวางอาหารด้านหน้าซี่ของพื้นช่องแช่แข็ง 
เนื่องจากจะทำให้ประตูเปิดค้าง

ตรวจดูให้แน่ใจว่าลิ้นชักและชั้นวางในตู้แช่แข็งทั้งหมด 
ถูกดันกลับให้สุดเพื่อป้องกันไม่ให้ประตูเปิดค้าง

•
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ช่องลิ้นชัก

ชั้นวางกระจก SpillSafe™ 

ลิ้นชักที่ยึดกับตัวเลื่อน telescopic

WARNINGคำเตือน

การถอดส่วนประกอบต่าง ๆ

PENGAIT

กล่องด้านล่างของตู้แช่แข็ง

WARNINGข้อควรระวัง

ถาดทำนำ้แข็งแบบบิด

ใส่เข้าไปในช่องที่ด้านหลังของชั้น แล้วจึงสอดเข้ากับด้านหน้าของชั้น

นำอาหารออกจากช่องลิ้นชัก ในบางรุ่นคุณต้องเอาช่องสำหรับเก็บขวด 
ออกด้วย
ถอดช่องลิ้นชักออกโดยการดึงไปข้างหน้า จากนั้นดึงขึ้นและไปข้างหน้า 
อีกครั้ง
สำหรับที่มีช่องแช่แข็งด้านบนให้ถอดชั้นวางช่องลิ้นชักออกโดยการ
ยกชั้นที่จับที่ด้านล่างซ้ายและขวาของชั้นวาง และดึงชั้นวางไปข้างหน้า

เมื่อต้องการถอดชั้นวาง ให้ค่อยๆ 
ดึงชั้นวางไปข้างหน้าจนกระทั่ง
พ้นแนวของชั้นวาง 
เมื่อต้องการใส่กลับคืน 
ให้ตรวจสอบว่าไม่มีอะไรขวาง
การเคลื่อนที่ค่อยๆ 
ดันชั้นวางเข้าไปในตู้ 
และกลับเข้าตำแหน่งเดิม

ชั้นวางตู้แช่แข็ง

ถอดชั้นวางตู้แช่แข็งโดยการยก
ที่จับที่อยู่ด้านล่างซ้ายและขวา
ของชั้นวางเพื่อปลดชั้นวาง 
จากนั้นดึงเข้าหาตัว

เมื่อต้องการถอดลิ้นชักออกเพื่อทำความสะอาด

1.   นำอาหารออกจากลิ้นชัก

ห้ามปิดประตูในขณะที่ตัวเลื่อนแบบ telescopic ยืดออก 
เนื่องจากอาจทำให้ตัวเลื่อน และ/หรือ ตู้เย็นเสียหาย 
หรือทำให้ตัวเลื่อนหลุดออกจากตู้เย็น

เมื่อต้องการถอด ให้ดึงลิ้นชักออกจนเปิดออกจนสุด จากนั้น 
ยกออกจากด้านหน้าของช่อง เมื่อต้องการใส่กลับ 

ให้เสียบด้านหลังของกล่องเข้าก่อนจากนั้นวางลงให้เข้า
เมื่อต้องการใส่กลับหลังจากทำความสะอาด 
เราแนะนำให้ใส่กล่องด้านล่างก่อน

ห้ามปิดประตูในขณะที่ตัวเลื่อนแบบ telescopic ยืดออก 
เนื่องจากอาจทำให้ตัวเลื่อน และ/หรือ ตู้เย็นเสียหาย 
หรือทำให้ตัวเลื่อนหลุดออกจากตู้เย็น

การยึดถาดทำนำ้แข็งที่อีกด้านของตู้แช่แข็ง

หมายเหตุ: สามารถทำได้ในรุ่นที่มีช่องแช่แข็งด้านบนเท่านั้น

ถอดกล่องและถาด
นำ้แข็งออก หากถาด 
นำ้แข็งมีนำ้แข็งเกาะ
ติดกับตัวยึด ให้บิดถาด 
และชั้นวางพร้อมกัน 
เพื่อให้นำ้แข็งแตก

ก่อนที่คุณจะถอดที่ยึด 
โปรดจำไว้ว่าให้ปลดออกจากชั้นวางกระจก 
เนื่องจากอาจทำให้ชุดประกอบเสียหาย
ถอดรางกลางออกโดยการปลดออกที่ด้านหน้าของชั้นวาง 
และถอดทางด้านหลัง

ติดตั้งรางที่ด้านหลังของชั้นวางที่ด้านขวามือ 
จากนั้นเกี่ยวที่ด้านหน้า

ติดตัวยึดโดยการเลื่อนเข้าไปในรางจนด้านหน้าเกี่ยวกับชั้นวาง

ติดตั้งถาดและกล่องนำ้แข็ง

การถอด (ช่องลิ้นชักมาตรฐาน):

1.

2.

3.

ถอดลิ้นชักออกโดยการดึงไปข้างหน้า และยกด้านหน้าเพื่อปลด
จากตัวเลื่อน เมื่อถอดลิ้นชักออกแล้ว ต้องแน่ใจว่าคุณดันตัวเลื่อน
กลับเข้าที่จนสุด

2.

1.

2.

3.

ตรวจดูให้แน่ใจว่าตัวเลื่อน telescopic ถูกดันเข้าไปด้านในจนสุด

เลื่อนลิ้นชักเข้าที่บนตัวเลื่อน และดันกล่องเข้าด้านในจนสุด

วางลิ้นชักเข้าที่

1.

2.

3.

4.

5.

6.
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การดึงชั้นวางออก

WARNINGคำเตือน

WARNINGข้อควรระวัง

การเติมถังเก็บนำ้

WARNINGข้อควรระวัง

การควบคุมอุณหภูมิ

TIPS & INFORM ATIONสิ่งสำคัญ

ฤดูร้อน (>35°c)

ปกติ

ฤดูหนาว (<15°c)
ตั้งให้เย็นขึ้น

 คำแนะนำในการตั้งอุณหภูมิของช่องแช่แข็ง

TIPS & INFORM ATIONเคล็ดลับและข้อมูลที่เป็นประโยชน์

เติมถาดทำนำ้แข็งด้วยนำ้ดื่มเท่านั้น!

ให้เลื่อนถาดออกมา
ด้านนอกจนสุด
ค่อยๆ 
ยกถาดขึ้นจากนั้น 
ดึงไปด้านหน้าเพื่อถอด
ถาดออกจากกรอบ

ค่อยๆ ดันสลักด้านหลัง
บนตัวเลื่อนทั้งสองข้าง 
เข้าไปข้างใน 
ดึงกรอบเข้าหาตัวคุณ

ไฟ LED

เครื่องไฟฟ้าของคุณติดตั้งไฟ LED ที่มีอายุการใช้งานนาน 
การที่ไฟ LED ขาดเป็นเหตุการณ์ที่ไม่ค่อยเกิดขึ้น ดังนั้น ไฟ LED 
ควรได้รับการบริการโดยผู้ผลิต

เครื่องทำนำ้แข็งอัตโนมัติ (EHE522*, ETE572*)

ฟังก์ชันการทำน้ำแข็งอัตโนมัติจะปั้มน้ำจากถังเก็บน้ำที่อยู่ตู้เย็นไปยัง
เครื่องทำ น้ำแข็งอัตโนมัติในตู้แช่แข็ง

จากนั้นนำ้แข็งจะหล่นลงในกล่องนำ้แข็งที่อยู่ใต้เครื่องทำนำ้แข็ง

เครื่องทำน้ำแข็งจะปิดโดยอัตโนมัติหลังจากที่มีการพยายามปั๊มน้ำจากถัง 
เก็บน้ำ 3 ครั้ง

หน้าจอแสดงการทำงานของเครื่องทำน้ำแข็งจะแสดงสถานการณ์ทำงาน
ของเครื่องทำ น้ำแข็ง ( อ่านข้อมูลเพิ่มเติมในคำแนะนำการควบคุม )

ขั้นตอนที่ 1. 
ดึงถังเก็บนำ้ออกจากกรองที่เก็บถังตรงๆ

ขั้นตอนที่ 2  
เทนำ้ดื่มผ่านฝาที่ด้านบนของถังเก็บนำ้

ขั้นตอนที่ 3 
ดันถังเข้าไปในกรอบที่เก็บถัง ตรงๆ 
เพื่อหลีกเลี่ยงการรั่ว 
ให้ตรวจสอบให้แน่ใจว่าหัวฉีดของถัง
ประกอบเข้ากับช่องของที่เก็บดีแล้ว

ขั้นตอนที่ 4 
ตรวจดูให้แน่ใจว่าเครื่องทำนำ้แข็ง
เปิดอยู่ (โปรดดูที่คำแนะนำเกี่ยวกับการ
ควบคุม)

ห้ามเติมถังเก็บนำ้ด้วยอย่างอื่นที่ไม่ใช่นำ้สะอาด (นำ้กรอง หรือนำ้แร่)
นำ้อัดลม นำ้ผลไม้ นำ้ชา หรือนำ้ร้อนอาจทำให้
เครื่องทำนำ้แข็งอัตโนมัติเสียหายได้

ถังเก็บนำ้ทนกับอุณหภูมินำ้ได้สูงสุด  60°C

ถอดและล้างกล่องนำ้แข็งและถังเก็บนำ้เดือนละครั้ง 
เทนำ้แข็งและนำ้ที่ไม่ได้ใช้ทิ้ง ซึ่งจะทำให้แน่ใจว่าคุณจะมีนำ้สะอาด 
และเครื่องทำนำ้แข็งทำงานได้ดี

ตรวจสอบให้แน่ใจว่าตู้เย็นของคุณตั้งได้ระดับเพื่อให้ได้นำ้แข็งที่มีขนาด
สม่ำเสมอกัน

หากคุณต้องการเปลี่ยนอุณหภูมิ 
ให้ทำตามคำแนะนำในส่วนเกี่ยวกับหน้าจอสำหรับผู้ใช้สำหรับรุ่นของคุณ 
ตรวจดูให้แน่ใจว่าคุณทำการปรับเพียงเล็กน้อย และรอ  24 ชั่วโมง 
เพื่อดูว่าถูกต้องตามที่คุณต้องการหรือไม่

เมื่อคุณตั้งอุณหภูมิ คุณตั้งค่าอุณหภูมิเฉลี่ยสำหรับทุกช่องของช่องแช่
การตรวจสอบความนุ่มของไอศกรีมเป็นตัววัดที่ดีว่าช่องแช่แข็งของคุณมี 
อุณหภูมิที่เหมาะสม 
ขณะที่การตรวจสอบอุณหภูมิของนำ้ที่เก็บไว้ในตู้เย็นเป็นวิธีที่ดีที่จะ 
ตรวจสอบอุณหภูมิของช่องเก็บอาหาร

อุณหภูมิภายในของแต่ละช่องอาจแตกต่างกัน 
ขึ้นอยู่กับจำนวนอาหารที่คุณเก็บ 

อุณหภูมิห้องที่สูงหรือตำ่ยังมีผลกับอุณหภูมิจริงภายในตู้เย็นด้วย

การปรับอุณหภูมิตู้เย็นที่มีช่องแช่แข็งด้านบน

อุณหภูมิช่องแช่แข็ง

ตั้งให้เย็นน้อย

เย็นขึ้น เย็นน้อยลง

อุณหภูมช่องแช่แข็ง

เย็นขึ้น เย็นน้อยลง

อุณหภูมิช่องแช่แข็ง

เย็นขึ้น เย็นน้อยลง

เมื่อต้องการถอดชั้นวางออก
1. 

2. 

เมื่อต้องการถอดกรอบออก
1. 

เลือกตัวควบคุมของตู้แช่แข็ง
เลื่อนตัวควบคุมไปทางขวา (ตามรูปด้านล่าง)
เลื่อนตัวควบคุมไปทางซ้าย (ตามรูปด้านล่าง)

1. 
2. 
3. 

การควบคุมอุณหภูมิ

SaetaWan
Text Box
 (EHE5220AA, ETE5720AA)
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ตัวควบคุม – รุ่น  ETB4602 และ ETB5702

ไอคอนระดับอุณหภูมิตู้เย็น 

ไอคอน ปิด/เปิดความเย็นด่วน

ปุ่มเปิด/ปิดการปรับ/เร่งอุณหภูมิ

คำอธิบาย

ไอคอนระดับอุณหภูมิตู้เย็น

ไอคอนเปิด/ปิดความเย็นด่วน

ปุ่มเปิด/ปิด การปรับ/เร่งอุณหภูมิ

• ระบุการตั้งค่าอุณหภูมิของช่องตู้เย็น

• แสดงสถานะการทำงานของฟังก์ชันความเย็นด่วน

TIPS & INFORMATION สิ่งสำคัญ

เก่ียวกับหน้าจอผู้ใช้

การทำงาน / ฟังก์ชันหลัก

การควบคุมอุณหภูมิ
• แตะที่ปุ่ม ‘Temp’ เพื่อเรียกใช้ตัวควบคุม
• แตะที่ปุ่ม ‘Temp’ เพื่อลดอุณหภูมิของตู้เย็น     
เมื่อถึงอุณหภูมิที่เย็นที่สุดหน้าจอจะกลับเป็นค่าที่อุ่นที่สุดเมื่อกดครั้งต่อไป

ความเย็นด่วน
- ใช้ฟังก์ชันความเย็นด่วนเมื่อคุณใส่อาหารจำนวนมากในช่องของตู้เย็น

• กดปุ่ม ‘Temp’ ค้างไว้ 3 วินาที ไอคอน Quick Chill จะกระพริบเพื่อแสดงว่า Quick Chill   
   กำลังทำงาน

• ตู้เย็นของคุณจะทำงานที่ 2°C  เป็นเวลา 90 นาที จากนั้นจะกลับเป็นโหมดปกติโดยอัตโนมัติ

• ฟังก์ชัน Quick Chill สามารถยกเลิกได้ตลอดเวลาโดยการกดปุ่ม  ‘Temp’ อีกครั้ง

การตั้งค่าเริ่มต้นจากโรงงานสำหรับตู้เย็นที่เป็น "Mid" หากคุณต้องการที่จะเปลี่ยนอุณหภูมิ อย่าลืมว่าให้ทำการเปลี่ยนเพียงเล็กน้อย
และรอ 24 ชั่วโมงเพื่อดูว่าถูกต้องหรือไม่

SaetaWan
Text Box
 ETB4602AA และ ETB5702AA



15

ปุ่มเปิด/ปิดการ boost

ตัวควบคุม – รุ่น  ETE4600 และ EBE4500

คำอธิบาย การทำงาน /ฟังก์ชันหลัก
ไอคอนเปิด/ปิดการ Boost • แสดงสถานะของฟังก์ชัน Boost

ปุ่ม Boost ใช้ฟังก์ชัน Boost เมื่อคุณใส่อาหารจำนวนมากในช่องแช่แข็ง หรือช่องแช่เย็น

• 

• 

• 

• 

ไอคอนระดับอุณหภูมิของ
ช่องแช่แข็ง/ช่องแช่เย็น

• 

• 

ปุ่มปรับอุณหภูมิ • 

• 

ไอคอนแสดงสถานะของ
ช่องแช่แข็ง/ช่องแช่เย็น

• 

ปุ่มเลือกช่องเก็บ • 

• 

TIPS & INFORMATION สิ่งสำคัญ

เก่ียวกับหน้าจอผู้ใช้

ไอคอนระดับ
อุณหภูมิตู้เย็น

ปรับอุณหภูมิ

ปุ่มเลือกช่องเก็
บ

ไอคอนแสดง

กดปุ่ม ‘Boost’ ไอคอน Boost จะกระพริบเพื่อแสดงว่าโหมด Boost ทำงาน 
คอมเพรสเซอร์จะทำงานอย่างต่อเนื่อง และตู้เย็นจะตั้งอุณหภูมิเป็น 2°c

รุ่นที่มีช่องแช่แข็งด้านบน ช่องแช่เย็นและช่องแช่แข็งจะกลับเป็นโหมดปกติหลังจาก 90 นาที

รุ่นที่มีช่องแช่แข็งด้านล่าง ช่องแช่เย็นและช่องแช่แข็งจะกลับเป็นโหมดปกติหลังจาก 26 ชั่วโมง

ฟังก์ชัน Boost สามารถยกเลิกได้ตลอดเวลาโดยการกดปุ่มอีกครั้ง

แสดงการตั้งค่าอุณหภูมิของช่องแช่แข็ง

แสดงการตั้งค่าอุณหภูมิของช่องแช่เย็น

แตะปุ่มใดๆ เพื่อเรียกใช้ตัวควบคุม

แตะที่ปุ่ม ‘Temp’ เพื่อลดอุณหภูมิของช่องที่เลือก 
เมื่อถึงอุณหภูมิที่เย็นที่สุดหน้าจอจะกลับเป็นค่าที่อุ่นที่สุดเมื่อกดครั้งต่อไป

แสดงโซนที่เลือก

กดเพื่อเลือกช่องที่ต้องการ

ไอคอนแสดงสถานะของช่องแช่เย็น / ช่องแช่แข็งจะแสดงโซนที่เลือก

การตั้งค่าเริ่มต้นจากโรงงานสำหรับตู้เย็นคือ "3 °C" และ "-18 ° C" สำหรับช่องแช่แข็ง หากคุณต้องการที่จะเปลี่ยนอุณหภูมิ 
อย่าลืมว่าให้ทำการเปลี่ยนเพียงเล็กน้อยและรอ 24 ชั่วโมงเพื่อดูว่าถูกต้องหรือไม่

หน้าจอผู้ใช้

SaetaWan
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เก่ียวกับหน้าจอผู้ใช้
ตัวควบคุม – รุ่น ETE5720 และ EHE5220

ปุม / ไอคอน คำอธิบาย ฟังก์ชันหลัก

1

2
3

6

8

9

4

5
7

10
11

12

13

1 ปุ่มตัวเลือกช่อง      เลือกช่องที่สามารถควบคุมได้ 

2 ไอคอนล็อค       แสดงหากหน้าจอผู้ใช้ถูกล็อค

3 ไอคอนช่อง       แสดงช่องที่สามารถควบคุมได้

4 ไอคอน ประหยัดพลังงาน      แสดงหากเครื่องใช้ไฟฟ้ากำลังทำงานในโหมดประหยัดพลังงาน

5 หน้าจอดิจิทัล       แสดงอุณหภูมิของช่องที่เลือก

6 ปุ่ม ลด       ลดอุณหภูมิของช่องที่เลือกรวมถึงเวลาที่ทำให้เครื่องดื่มเย็นขึ้น

7 ปุ่ม เพิ่ม       เพิ่มอุณหภูมิของช่องที่เลือกรวมถึงเวลาที่ทำให้เครื่องดื่มอุ่นขึ้น

8 ไฟแสดงโหมด  (Boost, Fast Ice, Holiday)     แสดงโหมดการทำงานของเครื่องใช้ไฟฟ้า

9 ปุ่มล็อคหน้าจอ      เลือกสถานะล็อคของหน้าจอผู้ใช้

10  ปุ่มเลือกโหมด      เลือกโหมดการทำงานของเครื่องใช้ไฟฟ้า

11  ปุ่ม ทำให้เครื่องดื่มเย็น     เลือกตัวจับเวลาการทำให้เครื่องดื่มเย็น

12 ไฟแสดงสถานะเครื่องทำนำ้แข็ง     แสดงสถานการณ์ทำงาน

13  ปุ่มเปิด/ปิดเครื่องทำนำ้แข็ง      เลือกการทำงานของเครื่องทำนำ้แข็ง

หน้าจอผู้ใช้

SaetaWan
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ฟังก์ชัน ไอคอน การทำงาน
การตั้งค่าอุณหภูมิ   

 

  

  

   

 

 

 

 

  

ไฟแสดงสถานะ ไอคอน  การทำงาน

ฟังก์ชันของหน้าจอผู้ใช้
ตัวควบคุม – รุ่น ETE5720 และ EHE5220

TIPS & INFORMATION สิ่งสำคัญ
การตั้งค่าเริ่มต้นจากโรงงานสำหรับตู้เย็นคือ "3 °C" และ "-18 ° C" สำหรับช่องแช่แข็ง หากคุณต้องการที่จะเปลี่ยนอุณหภูมิ 
อย่าลืมว่าให้ทำการเปลี่ยนเพียงเล็กน้อยและรอ 24 ชั่วโมงเพื่อดูว่าถูกต้องหรือไม่

Fast Ice
ลดอุณหภูมิของช่องแช่แข็งเป็น -23°C นาน 26
ชั่วโมงก่อนกลับเป็นโหมดที่ตั้งไว้ก่อนหน้านี้

ล็อคหน้าจอ
ปิดใช้งานตัวควบคุมหน้าจอผู้ใช้

Ice on/off
เปิดใช้งาน/ปิดใช้งานเครื่องทำนำ้แข็ง

Eco Mode
เปิดใช้งานเมื่อเครื่องไฟฟ้าตั้งเป็นอุณหภูมิการ
ทำงานที่ประหยัดพลังงาน

หน้าจอผู้ใช้

โหมด Boost
เพิ่มอัตราความเย็นของตู้เย็นเป็นเวลา 90 นาที      

โหมด Holiday
ตู้เย็นลดการละลาย น้ำแข็งลงให้น้อยที่สุดเพื่อ
ประหยัดพลังงานเมื่อปิดประตูเป็นเวลานาน

ทำความเย็นเครื่องดื่ม
ตั้งเวลาระหว่าง 1 และ 30 นาทีเป็นการเตือน
เมื่อเครื่องดื่มถูกวางไว้ในช่องแช่แข็งสำหรับ
การทำความเย็น

•  กดปุ่ม 1 จนช่องที่ต้องการแสดงบนไอคอน 3
•  กดปุ่ม  6 หรือ 7 เพื่อปรับอุณหภูมิขึ้นหรือลง

•  กดปุ่ม 10 จนไอคอน boost สว่าง
•  โหมด Boost สามารถยกเลิกได้โดยใช้ปุ่ม 10

•  กดปุ่ม 10 จนไอคอน Fast Ice สว่าง
•  โหมด fast ice สามารถยกเลิกได้โดยใช้ปุ่ม 10

•  กดปุ่ม 10 จนไอคอน holiday สว่าง
•  โหมด Holiday สามารถยกเลิกได้โดยใช้ปุ่ม 10 หรือเปิดประตูตู้เย็น                                                                                      
•  เมื่อโหมด holiday ถูกปิดการใช้งานไว้การตั้งค่าอุณหภูมิจะคืนค่ากลับเป็น   
   การตั้งค่าก่อนหน้านี้

•  เมื่อต้องการเปิด/ปิด ให้กดปุ่ม 9 ค้างไว้ 3 วินาที    
   ไอคอนล็อคจะสว่างเมื่อทำงาน

•  เมื่อต้องการเปิด ให้กดปุ่ม 11 และเวลาเริ่มต้น 20    
   นาทีจะปรากฏบนหน้าจอดิจิทัล เมื่อต้องการปรับเวลาใช้ปุ่ม 6 และ 7 
•  สัญญาณเตือนจะดังเมื่อหมดเวลา
•  กดปุ่ม 11 เพื่อปิดระหว่างหรือหลังจากการนับถอยหลัง    
   เวลาที่ใช้เพื่อทำความเย็นขึ้นอยู่กับขนาดของขวดของคุณ
• ห้ามทิ้งขวดไว้ภายในช่องแช่แข็งนานกว่าเวลาที่ใช้สำหรับทำความเย็น

•  เมื่อต้องการปิดใช้งาน ให้กดปุ่ม 13 เพื่อเลือกระหว่างโหมดเปิด/ปิด
•  ไฟแสดงสถานะ 12 จะสว่างเมื่อเครื่องทำนำ้แข็งหยุดทำงาน
•  เครื่องทำน้ำแข็งจะปิดโดยอัตโนมัติภายหลังจากได้รับสัญญาณว่าไม่มีน้ำ
    ในถังเก็บน้ำ

•  ไอคอน ECO จะปรากฏโดยอัตโนมัติเมื่อตู้เย็นถูกตั้งระหว่าง +3°C และ   
   +7°C และช่องแช่แข็งถูกตั้งค่าระหว่าง -14°C และ -18°C

SaetaWan
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•  กดปุ่ม 1 จนช่องที่ต้องการแสดงบนไอคอน 3
•  กดปุ่ม  6 หรือ 7 เพื่อปรับอุณหภูมิขึ้นหรือลง

•  กดปุ่ม 10 จนไอคอน boost สว่าง
•  โหมด Boost สามารถยกเลิกได้โดยใช้ปุ่ม 10

•  กดปุ่ม 10 จนไอคอน Fast Ice สว่าง
•  โหมด fast ice สามารถยกเลิกได้โดยใช้ปุ่ม 10

•  กดปุ่ม 10 จนไอคอน holiday สว่าง
•  โหมด Holiday สามารถยกเลิกได้โดยใช้ปุ่ม 10 หรือเปิดประตูตู้เย็น                                                                                      
•  เมื่อโหมด holiday ถูกปิดการใช้งานไว้การตั้งค่าอุณหภูมิจะคืนค่ากลับเป็น   
   การตั้งค่าก่อนหน้านี้

•  เมื่อต้องการเปิด/ปิด ให้กดปุ่ม 9 ค้างไว้ 3 วินาที    
   ไอคอนล็อคจะสว่างเมื่อทำงาน

•  เมื่อต้องการเปิด ให้กดปุ่ม 11 และเวลาเริ่มต้น 20    
   นาทีจะปรากฏบนหน้าจอดิจิทัล เมื่อต้องการปรับเวลาใช้ปุ่ม 6 และ 7 
•  สัญญาณเตือนจะดังเมื่อหมดเวลา
•  กดปุ่ม 11 เพื่อปิดระหว่างหรือหลังจากการนับถอยหลัง    
   เวลาที่ใช้เพื่อทำความเย็นขึ้นอยู่กับขนาดของขวดของคุณ
• ห้ามทิ้งขวดไว้ภายในช่องแช่แข็งนานกว่าเวลาที่ใช้สำหรับทำความเย็น

•  เมื่อต้องการปิดใช้งาน ให้กดปุ่ม 13 เพื่อเลือกระหว่างโหมดเปิด/ปิด
•  ไฟแสดงสถานะ 12 จะสว่างเมื่อเครื่องทำนำ้แข็งหยุดทำงาน
•  เครื่องทำน้ำแข็งจะปิดโดยอัตโนมัติภายหลังจากได้รับสัญญาณว่าไม่มีน้ำ
    ในถังเก็บน้ำ

•  ไอคอน ECO จะปรากฏโดยอัตโนมัติเมื่อตู้เย็นถูกตั้งระหว่าง +3°C และ   
   +7°C และช่องแช่แข็งถูกตั้งค่าระหว่าง -14°C และ -18°C

18 รหัสข้อผิดพลาดและสัญญาณเตือน

รหัสข้อผิดพลาด และสัญญาณเตือน

รหัสข้อผิดพลาด ความหมาย… สิ่งที่ต้องทำ…
ข้อผิดพลาดใน
การสื่อสาร

 
 

 

เซนเซอร์ –วงจร
ขาด / ลัดวงจร

 

 

 
 

 

ติดต่อฝ่ายบริการ

 

ไอคอนสัญญาณเตือน ความหมาย สัญญาณเตือนอุณหภูมิช่องทำนำ้แข็ง

สัญญาณเตือนอุณหภูมิช่องทำนำ้แข็ง

ทำงานหากอุณหภูมิของช่องทำนำ้แข็งสูงกว่า
อุณหภูมิที่ตั้งไว้ 10°c เป็นเวลา 50 นาที 
(ยกเว้นละลายนำ้แข็ง)

สัญญาณเตือนจะส่งเสียงเตือน 
ไอคอนอุณหภูมิจะกระพริบ

สัญญาณเตือนประตู

จะทำงานหากเปิดประตูตู้เย็น หรือช่องแช่แข็งค้างไว้
นานกว่า 2 นาที

สัญญาณเตือนจะส่งเสียงเตือน และไอคอนสำหรับช่อง
แช่จะกระพริบ และอุณหภูมิและไอคอนจะเปิด 
และปิด
 

  
 

  

สัญญาณเตือน

รหัสข้อผิดพลาด

หน้าจอที่ไม่ใช่
อิเล็กทรอนิคส์

หน้าจอที่ไม่ใช่
อิเล็กทรอนิคส์

หน้าจอที่ไม่ใช่อิเล็กทรอนิคส์

หน้าจอที่ไม่ใช่อิเล็กทรอนิคส์

เมื่อต้องการปิดการทำงานสัญญาณเตือน
เป็นเวลา 50 นาทีให้กดปุ่มใดก็ได้
เมื่อต้องการปิดการทำงานสัญญาณเตือน 
เป็นเวลา 12 ชั่วโมงบนรุ่นที่มีนำ้แข็งและน้ำ
ให้กดปุ่ม เลือกโหมด ค้างไว้ 10 วินาที 
สำหรับรุ่นที่ไม่มีนำ้แข็งและนำ้ 
ให้กดปุ่มใดก็ได้ค้างไว้ 

สัญญาณเตือนจะส่งเสียงเตือน 
และไอคอนจะกระพริบแสดงประตูที่เปิด 
(รุ่นที่มีนำ้แข็งและนำ้)

• เมื่อต้องการปิดเสียงเตือนเป็นเวลา 8 นาที      
ขณะที่ประตูเปิดอยู่ ให้กดปุ่มใดก็ได้   
(ไอคอนจะยังกระพริบจนกว่าประตูจะปิด)

หากคุณเห็นไอคอนนี้แสดง 
(รุ่นหน้าจออิเล็กทรอนิคส์) 
หรือไอคอนอุณหภูมิด้านบนสุดกระพริบ 
หมายความว่าตัวควบคุมสูญเสียการติดต่อกับ
บอร์ดควบคุมหลัก

ตู้เย็นจะทำงานโดยใช้ค่าติดตั้งสุดท้ายที่ทำงาน 
ฟังก์ชันเสริมจะใช้ไม่ได้

หากคุณเห็นไอคอนนี้แสดง 
(รุ่นหน้าจออิเล็กทรอนิคส์) 
หรือไอคอนอุณหภูมิตัวที่สองและสี่กระพริบพร้อมกัน 
หมายความว่าเซนเซอร์ตรวจพบข้อผิดพลาด
ตู้เย็นจะทำงานในโหมดเริ่มต้นเพื่อป้องกันอาหาร
เน่าเสีย

ถอดปล๊ักเครื่องเป็นเวลา 5 นาที 
และเปิดใหม่อีกครั้ง

ในสถานการณ์ส่วนใหญ่ 
วิธีนี้จะรีเซ็ตหน้าจอ 
ทำให้ฟังก์ชันปกติทำงานได้ต่อไป

หากข้อผิดพลาดเกิดข้ึน 
ให้ติดต่อฝ่ายบริการ
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WARNINGคำเตือน

WARNINGข้อควรระวัง

การทำความสะอาดตู้เย็นของคุณ

 

WARNINGข้อควรระวัง

2 3

1

ก่อนทำความสะอาด:  ให้ปิดไฟและดึงปลั๊กออกเพื่อป้องกันไฟฟ้าดูด

ประตูและภายนอก (สีขาวและสีเงิน):
คุณควรทำความสะอาดประตูด้วยนำ้สบู่อุ่นๆ และผ้านุ่ม

สเตนเลส:
ตู้เย็นสเตนเลสของคุณผลิตจากสเตนเลสที่ทนต่อรอยต่างๆ 
สเตนเลสนี้มีการเคลือบเพื่อการป้องกันขั้นสูงพิเศษที่ทำให้ลบรอย
ออกได้ง่าย เช่น รอยนิ้วมือ และหยดนำ้ 
คุณควรทำความสะอาดเป็นประจำด้วยนำ้สบู่อุ่นอ่อนๆ และผ้านุ่ม

ห้ามใช้นำ้ยาทำความสะอาดสเตนเลส แผ่นขัด หรือนำ้ยาอื่นๆ ที่จะทำ
ให้ผิวเป็นรอย ความเสียหายที่เกิดกับเครื่องใช้ไฟฟ้าหลังจากการจัดส่ง 
จะไม่ถูกครอบคลุมโดยการรับประกัน

ภายใน
ทำความสะอาดภายในของตู้เย็นของคุณเป็นประจำด้วยผ้านุ่ม 
สบู่อ่อนๆ ที่ไม่มีกลิ่น และนำ้อุ่น เช็ดพื้นผิวให้แห้งและถอดชิ้นส่วน 
ที่สามารถถอดได้ และหลีกเลี่ยงการทำให้ตัวควบคุมเปียกนำ้ 
ใส่ชิ้นส่วนที่สามารถถอดได้กลับ เสียบสายไฟและเปิดสวิทช์ก่อนที่จะ 
ใส่อาหาร

ชุดประกอบถังเก็บนำ้
ทำความสะอาดภายในของถังเก็บนำ้เป็นประจำด้วยผ้านุ่ม สบู่อ่อนๆ 
ที่ไม่มีกลิ่น ล้างด้วยนำ้อุ่นเพื่อล้างสบู่ที่ค้างอยู่ออกให้หมด

เมื่อต้องการถอดฝา ให้ทำตามขั้นตอนเหล่านี้:

1. ปลดล็อคคลิปด้านหน้าทั้งสอง
2. หมุนฝาขึ้น และออกจากคลิปตัวหลัง
3. ยกฝาออกจากถังเก็บน้ำ

ยางที่ประตู

ดูแลให้ยางประตูสะอาดอยู่เสมอโดยการล้างด้วยผงซักฟอกอ่อนๆ 
และนำ้อุ่น ตามด้วยการเช็ดให้แห้งอย่างละเอียด

อาหารและเครื่องดื่มที่เหนียวอาจทำให้ยางติดกับตู้และฉีกขาดได้
เมื่อคุณเปิดประตู

ห้ามใช้นำ้ร้อน ตัวทำละลาย นำ้ยาทำความสะอาดครัว 
สเปรย์ทำความสะอาด หรือ ใยขัดเพื่อทำความสะอาดตู้เย็นของคุณ 
ผลิตภัณฑ์ทำความสะอาดจำนวนมากและผงซักฟอกมีตัวทำละลายที่จะ
ทำลายตู้เย็นของคุณ ให้ใช้เฉพาะผ้านุ่มกับสบู่อ่อนๆ ที่ไม่มีกลิ่น 
และนำ้อุ่น

เมื่อต้องการทำความสะอาดช่องลิ้นชักหรือช่องแช่แข็งที่มีตัวเลื่อนขยาย 
telescopic ให้เช็ดด้วยผ้าชุบนำ้หมาดๆ และนำ้สบู่อุ่นๆ 
ห้ามจุ่มฝาครอบในนำ้เนื่องจากจะมีผลกับการทำงานภายใน

การถอดปลั๊กตู้เย็นของคุณ
หากคุณถอดปลั๊กไฟตู้เย็นของคุณเป็นเวลานานๆ 
ทำตามขั้นตอนเหล่านี้เพื่อลดการเกิดเชื้อรา:

1. เอาอาหารทั้งหมดออก
2. ถอดปลั๊กไฟ
3. ทำความสะอาดให้ครบถ้วน และเช็ดให้แห้ง
4. ตรวจดูให้แน่ใจว่าประตูทั้งหมดแง้มไว้เล็กน้อยเพื่อให้
   อากาศถ่ายเท
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คู่มือการเก็บอาหาร

ประเภท ผลิตภัณฑ์ ตู้เย็น ตู้แช่แข็ง เคล็ดลับการเก็บ
เนื้อสัตว์ ไส้กรอกและเนื้อบด 1-2 วัน 2-3 เดือน

เนื้อสับและสเต็ก 3-4 วัน 4-6 เดือน

เน้ือเย็น 3-5 วัน 4-6 เดือน

เน้ือย่าง 3-5 วัน 12 เดือน

สัตว์ปีก ไก่สด 1-2 วัน 2 เดือน

ไก่ย่าง 3-5 วัน 12 เดือน
ไข่ 6 สัปดาห์ ไม่เหมาะสม

อาหารทะเล ปลาทั้งตัวและเนื้อปลา 2-3 วัน 2 เดือน
กุ้งมังกรและปู 1-2 วัน 2 เดือน
กุ้ง 1-2 วัน 2 เดือน

อาหารประเภทนม นม จนถึงวันหมดอายุ ไม่เหมาะสม

 

โยเกิร์ต 7-10 วัน ไม่เหมาะสม
ชีสแบบแข็ง 2 สัปดาห์ – 2 เดือน 2 เดือน (ขูด)
ชีสแบบน่ิม 1-2 สัปดาห์ ไม่เหมาะสม
เนย 8 สัปดาห์ 12 เดือน

ผักและผลไม้ ผักและผลไม้ทั้งหมดมีอายุไม่เท่ากัน 
บางชนิดยังคงความสดอยู่ได้หลายวัน เช่น 
ถั่ว บางชนิดอยู่ได้หลายเดือน เช่น หัวหอม

8-12 เดือน

เมื่อแช่แข็ง
แบบสับใน
จำนวนน้อยๆ

ของค้าง อาหารท่ีทำเอง 3-4 วัน 2-6 เดือน

TIPS & INFORMATION สิ่งสำคัญ

เก็บเนื้อที่เย็นไว้ที่ด้านหลังของตู้เย็น
ที่เป็นตำแหน่งที่เย็นที่สุด

พลาสติกสามารถทำให้เกิดเหงื่อ
หากเก็บในตู้เย็นนานกว่าหนึ่งวัน

เนื้อย่างอาจใช้เวลานานถึง 48 ชั่วโมง 
ในการละลายนำ้แข็ง 
ให้ย้ายเนื้อย่างแช่แข็ง ไปไว้ในตู้เย็น 2 
วันก่อนใช้

หากสัตว์ปีกมีกลิ่น หรือสี 
และคุณไม่แน่ใจ วิธีที่ดีที่สุดคือการทิ้ง

ไข่ทั้งใบไม่เหมาะสำหรับการแช่แข็ง 
ให้ตีเปลือกไข่ให้แตกเล็กน้อยอาจ
แช่แข็งได้นานถึงสี่เดือน

เก็บในภาชนะหรือฟอยล์

อย่าแช่กุ้งในนำ้เกลือ 
เนื่องจากจะทำให้เนื้อสูญเสียนำ้

หากอาหารประเภทนมมีกลิ่น หรือสี 
และคุณไม่แน่ใจ วิธีที่ดีที่สุดคือการทิ้ง

ขึ้นอยู่กับชีสแข็งประเภทต่างๆ 
ซึ่งอาจเก็บได้นาน 2 สัปดาห์ หรือ 2 
เดือน

เก็บผักใน crisper 
และอยู่ห่างจากช่องระบายอากาศเพื่อ 
หลีกเลี่ยงการแช่แข็ง

อย่าล้างผักและผลไม้ก่อนนำไปเก็บไว้
ในตู้เย็นการทำเช่นนี้สามารถทำให้
เน่าเสีย

เก็บในภาชนะที่มิดชิด
แช่แข็งอาหารในจำนวนน้อยๆ 
เพื่อหลีกเลี่ยงการเน่าเสีย

โปรดทราบ ใช้ข้อมูลนี้เป็นแนวทางเท่านั้น ระยะเวลาที่เก็บจริงอาจแตกต่างกัน 
ขึ้นอยู่กับวิธีใช้ตู้เย็นของคุณ สภาพอากาศ และความสดของอาหาร
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การแก้ไขปัญหา
เครื่องไฟฟ้าไม่ได้ทำงานตามอุณหภูมิที่ต้องการ

 

ปัญหา ส่ิงท่ีต้องทำ
ตู้เย็นอุ่นเกินไป  ตรวจดูให้แน่ใจว่าอาหารถูกทำให้เย็นก่อนที่จะวางภายในตู้เย็น

ตรวจดูให้แน่ใจว่าตู้เย็นถูกตั้งค่าตามคำแนะนำในหน้า 11
ตรวจดูให้แน่ใจว่าไม่มีสิ่งใดขวางระบบระบายความร้อน
ตรวจดูให้แน่ใจว่าประตูไม่ได้เปิดค้างไว้ หรือเปิดบ่อย

ตู้แช่แข็งอุ่นเกินไป ปรับอุณหภูมิเป็นค่าที่เย็นขึ้น
ตรวจดูให้แน่ใจว่าอาหารถูกทำให้เย็นก่อนที่จะวางภายในตู้แช่แข็ง
ตรวจดูให้แน่ใจว่าตู้แช่แข็งถูกตั้งค่าตามคำแนะนำในหน้า 11
ตรวจดูให้แน่ใจว่าไม่มีสิ่งใดขวางระบบระบายความร้อน
ตรวจดูให้แน่ใจว่าประตูไม่ได้เปิดค้างไว้ หรือเปิดบ่อย

อาหารกลายเป็นนำ้แข็งในตู้เย็น ปรับอุณหภูมิเป็นค่าที่อุ่นขึ้น
ตรวจดูให้แน่ใจว่าผักและผลไม้ถูกเก็บไว้ในช่องลิ้นชัก ของที่มีนำ้มากไม่ควรวาง
ใกล้ระบบระบายความร้อน

ไม่สามารถเปลี่ยนอุณหภูมิได้ โปรดดูที่คู่มือการใช้งานในการควบคุมตู้เย็นของคุณ
ตรวจดูให้แน่ใจว่าหน้าจอผู้ใช้อยู่ในโหมด  "awake" ก่อนที่จะปรับอุณหภูมิ

การทำงานของช่องลิ้นชัก
ปัญหา ส่ิงท่ีต้องทำ
มีความชื้นส่วนเกินเกิดขึ้นในช่องลิ้นชัก
เป็นเรื่องปกติที่จะเกิดความชื้นขึ้นบ้างในช่องลิ้นชัก

ตรวจดูให้แน่ใจว่าช่องลิ้นชักไม่ใส่ของมากเกินไป

ไม่สามารถถอดช่องลิ้นชักได้ หากช่องลิ้นชักขัดอยู่กับช่องที่ประตู ให้ถอดช่องที่ประตูออกก่อนที่จะถอด 
วางตำแหน่งตู้เพื่อให้สามารถเปิดประตูได้เต็มที่

อาหารในช่องลิ้นชักเป็นนำ้แข็ง ปรับอุณหภูมิให้อุ่นขึ้น
 

ในช่องแช่แข็ง/ช่องแช่เย็นสมัยใหม่ที่ไม่มีนำ้แข็งเกาะ อากาศเย็นจะไหลเวียนไปรอบๆ ช่องต่างๆ ผ่านช่องระบายอากาศโดยใช้พัดลม 
ที่มีประสิทธิภาพสูง
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การแก้ไขปัญหา
เสียงรบกวนจากเครื่องใช้ไฟฟ้า
ตู้เย็นใหม่ของคุณอาจทำให้เกิดเสียงที่ไม่มีในตู้เย็นเครื่องเก่าของคุณ เนื่องคุณไม่คุ้นเคยกับเสียง คุณอาจกังวลเกี่ยวกับเสียงเหล่านี้ เสียงส่วนใหญ่เป็นเรื่องปกติ 
พื้นผิวที่แข็ง เช่น พื้น ฝาผนัง และตู้ อาจทำให้เสียงดูเหมือนว่าดังขึ้นกว่าความเป็นจริง ภาพต่อไปนี้อธิบายชนิดของเสียง และสิ่งที่ทำให้เกิดเสียง
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การทำงานของตู้เย็น
ปัญหา ส่ิงท่ีต้องทำ
เครื่องใช้ไฟฟ้าไม่ทำงาน

 

 

เป็นเรื่องปกติที่พัดลมของช่องแช่แข็งจะไม่ทำงาน
ระหว่างรอบการละลายนำแข็งอัตโนมัติ
หรือช่วงเวลาสั้นๆ 
หลังจากเปิดสวิทช์ไฟเครื่องใช้ไฟฟ้า
คอมเพรสเซอร์ดูเหมือนจะทำงานนานเกินไป

ที่อุณหภูมิห้องปกติให้คาดว่ามอเตอร์จะทำงาน
ประมาณ 40% ถึง 80% ของเวลา 
ภายใต้อากาศที่อุ่นกว่าให้คาดว่ามอเตอร์จะ 
ทำงานมากขึ้น

ด้านนอกของเครื่องใช้ไฟฟ้าอุ่น 
หรือร้อนจนแตะไม่ได้

นี่เป็นเรื่องปกติ 
เนื่องจากเครื่องใช้ไฟฟ้าถ่ายโอนความร้อนจาก 
ภายในสู่แผงด้านนอก และตัวคั่นระหว่างประตู

หน้าจอผู้ใช้ไม่ตอบสนอง

เพื่อให้แน่ใจว่าค่าติดตั้งไม่ถูกเปลี่ยนโดย 
ไม่ตั้งใจ หน้าจอผู้ใช้จะเข้าสู่โหมด sleep  
เมื่อไม่ได้ใช้งาน 
กดปุ่มใดก็ได้เพื่อเรียกใช้งานหน้าจอผู้ใช้

แสงสว่างไม่ทำงาน

ไฟ LED 
ถูกออกแบบเพื่อให้หรี่โดยอัตโนมัติหากเปิด 
ประตูค้างไว้นานกว่า 5 นาที 
และจะดับหากประตูเปิดค้างไว้นานกว่า  7 นาที 
การปิดประตูจะรีเซ็ตตัวจับเวลานี้

ไฟ LED ยังถูกออกแบบเพื่อให้ค่อยๆ สว่างด้วย

เสียงสัญญาณเตือน

นำ้แข็งเกาะ

กลิ่น

ตรวจดูให้แน่ใจว่าสายไฟเสียบอยู่กับเต้าเสียบปลั๊ก และเปิดไฟที่เต้าเสียบ

ตรวจดูให้แน่ใจว่าตัวตัดวงจรไฟในบ้านไม่ตัดไฟ หรือฟิวส์ไม่ได้ขาด

ตรวจดูให้แน่ใจว่าประตูไม่ได้เปิดค้างไว้

ตรวจสอบว่าไม่ได้เพิ่งวางอาหารที่อุ่นจำนวนมากในตู้

โปรดสังเกตว่า เครื่องใช้ไฟฟ้าจะทำงานมากกว่าปกติหลังจากที่คุณเพิ่งติดตั้ง 
หรือเมื่อเปลี่ยนค่าอุณหภูมิ

ตรวจดูให้แน่ใจว่าเครื่องใช้ไฟฟ้ามีระยะห่างภายนอกตามที่แนะนำในส่วน  
“การติดตั้งเครื่องใช้ไฟฟ้าใหม่ของคุณ”

ภายนอกตู้จะอุ่นกว่าในวันที่ร้อน 
ซึ่งอาจรู้สึกว่าร้อนจนแตะไม่ได้เนื่องจากเครื่องใช้ไฟฟ้าทำงานหนักขึ้น

ตรวจสอบว่าหน้าจอผู้ใช้อยู่ในโหมด awake โปรดดูที่ส่วน “เกี่ยวกับหน้าจอผู้ใช้”

ตรวจสอบว่าหน้าจอผู้ใช้ไม่ถูกล็อค โปรดดูที่ส่วน “เกี่ยวกับหน้าจอผู้ใช้”

หากหน้าจอผู้ใช้ค้าง ให้ปิดไฟเครื่องใช้ไฟฟ้าเป็นเวลา 5 นาทีเพื่อล้างหน่วยความจำ 
จากนั้นเปิดไฟอีกครั้ง 

ตรวจสอบว่าหน้าจอผู้ใช้ไม่ได้อยู่ในโหมด Sabbath โปรดดูที่คำแนะนำเกี่ยวกับ 
การควบคุม 
ตรวจสอบว่าประตูปิดสนิทแล้ว
ตรวจดูให้แน่ใจว่าสัญญาณเตือนอุณหภูมิเกินไม่ทำงานเน่ืองจากการวางอาหารท่ีอุ่นไว้ในตู้เย็น

ตรวจสอบว่าตัวจับเวลาเครื่องดื่มสิ้นสุดแล้ว โปรดดูที่คำแนะนำเกี่ยวกับการควบคุม
ตรวจสอบว่าสัญญาณเตือนเปลี่ยนตัวกรองทำงาน โปรดดูที่คำแนะนำเกี่ยวกับการควบคุม
(รุ่น I&W เท่านั้น)
ตรวจสอบว่าประตูทั้งหมดปิดสนิท
ตรวจดูให้แน่ใจว่าประตูไม่ถูกเปิดบ่อยเกินไป
ตรวจดูให้แน่ใจว่าไม่มีสิ่งใดวางขวางระบบระบายอากาศ
ตรวจดูให้แน่ใจว่าซีลสะอาดและไม่มีอะไรขวาง

ภายในอาจต้องทำความสะอาด โปรดดูที่คำแนะนำในการทำความสะอาด
ตรวจดูให้แน่ใจว่าอาหารถูกเก็บอย่างเหมาะสม เนื่องจาก อาหารบางอย่าง 
ภาชนะและการห่ออาจทำให้เกิดกลิ่นได้
ตรวจหาอาหารบูดหรือดูผิดปกติ

ตรวจดูให้แน่ใจว่าสายไฟเสียบอยู่กับเต้าเสียบปลั๊ก และเปิดไฟที่เต้าเสียบ

ตรวจดูให้แน่ใจว่าตัวตัดวงจรไฟในบ้านไม่ตัดไฟ หรือฟิวส์ไม่ได้ขาด

ตรวจสอบว่าหน้าจอผู้ใช้ไม่ได้อยู่ในโหมด Sabbath โปรดดูที่คำแนะนำเกี่ยวกับการควบคุม

โปรดดูที่ส่วนเกี่ยวกับคุณสมบัติของเครื่องใช้ไฟฟ้าเพื่อตรวจสอบการตั้งค่าแสงสว่าง

ตรวจสอบว่าประตูปิดสนิท

เครื่องใช้ไฟฟ้าอาจอยู่ในโหมดละลายนำ้แข็ง โปรดตรวจสอบอีกครั้งในครึ่งชั่วโมง

การแกไขปัญหา
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หากคุณยังต้องการการบริการ

ระบบทำนำ้แข็งอัตโนมัติ
ปัญหา ส่ิงท่ีต้องทำ

น้ำแข็งมีกลิ่นและรสไม่ดี

 

การแก้ไขปัญหา
การทำงานของประตู
ปัญหา ส่ิงท่ีต้องทำ

ประตูช่องแช่แข็งเปิดเอง

 
 

การปิดเองใช้ไม่ได้

ประตูปิดไม่สนิท

เครื่องทำนำ้แข็งไม่ทำนำ้แข็ง 
หรือมีนำ้แข็งน้อยเกินไป 

เครื่องทำนำ้แข็งถูกออกแบบให้ทำน้ำแข็ง
หนึ่งถาดในทุกๆ 3 ชั่วโมง ทั้งนี้ขึ้นอยู่
กับเงื่อนไข

ประตูเปิดและปิดยาก

 

นี่เป็นเรื่องปกติ และควรปิดใหม่ ซึ่งสามารถเกิดได้เมื่อปิดประตูตู้เย็นเร็วเกินไป
หากประตูช่องแช่แข็งยังคงเปิด
แสดงว่าต้องวางเครื่องใช้ไฟฟ้าต้องเอียงไปด้านหลังเพิ่มอีกเล็กน้อย โปรดดูที่ส่วน 
"การติดตั้งเครื่องใช้ไฟฟ้าใหม่ของคุณ"

ตรวจสอบว่าเครื่องใช้ไฟฟ้าของคุณมีบานพับสำหรับการปิดเองหรือไม่ เนื่องจากไม่มีในทุกรุ่น
แสดงว่าต้องวางเครื่องใช้ไฟฟ้าต้องเอียงไปด้านหลังเพิ่มอีกเล็กน้อย โปรดดูที่ส่วน  
“การติดตั้งเครื่องใช้ไฟฟ้าใหม่ของคุณ”

หากประตูเปิดยากหลังจากที่คุณเพิ่งปิด อาจเกิดจากปรับความดัน
ประตูจะเปิดได้ตามปกติหลังจากนั้นไม่กี่นาที

ตรวจดูให้แน่ใจว่าไม่มีสิ่งใดขวางที่ทำให้ไม่สามารถปิดประตูได้ เช่น  ของในเครื่องใช้ไฟฟ้า 
หรือของที่วางใกล้เครื่องใช้ไฟฟ้า
ตรวจดูให้แน่ใจว่าช่อง crisper/ช่องแช่แข็งปิดสนิท ติดตั้งใหม่หากจำเป็นตามที่แสดงใน 
“การใช้ตู้เย็นของคุณ”
ตรวจดูให้แน่ใจว่าคุณติดตั้งเครื่องใช้ไฟฟ้าตามคำแนะนำ

ตรวจดูให้แน่ใจว่าเปิดไฟเครื่องทำนำ้แข็งที่หน้าจอผู้ใช้แล้ว สำหรับรายละเอียดโปรดดูที่ 
"เกี่ยวกับหน้าจอผู้ใช้"
ตรวจสอบให้แน่ใจว่าถังเก็บน้ำมีน้ำที่สะอาดอยู่เต็ม (หากมีการใช้ของเหลวชนิดอื่นที่ไม่ใช่น้ำสะอาด) 
หากช่องแช่แข็งอุ่นเกินไป โปรดดูที่ "ช่องแช่แข็งอุ่นเกินไป" จากนั้นรอประมาณ 24 
ชั่วโมงเพื่อให้ช่องทำนำ้แข็งถึงอุณหภูมิที่ต้องการ

เปิดไฟเครื่อง และทิ้งไว้ 2 นาทีจากนั้นเปิดไฟอีกครั้ง (ซึ่งจะรีเซ็ตระบบทำนำ้แข็ง) 

ตรวจสอบการทำนำ้แข็งหลังจาก 24 ชั่วโมง

ตรวจสอบว่าไม่มีอะไรขวางใต้เครื่องทำนำ้แข็งและตรวจดูให้แน่ใจว่ากล่องเก็บนำ้แข็งติดตั้งอย่าง
เรียบร้อย

ตรวจสอบฝาครอบอาหารเพื่อให้แน่ใจว่านำ้แข็งไม่ได้ดูดซับกลิ่นอาหาร
อาจจำเป็นต้องทำความสะอาดภายในตู้เย็นหรือกล่องนำ้แข็ง โปรดดูที่ 
“การทำความสะอาดตู้เย็นของคุณ”

ทิ้งนำ้แข็งที่ค้างทุกเดือนเพื่อช่วยให้เครื่องทำนำ้แข็งผลิตนำ้แข็งใหม่

หากคุณมีปัญหา และปัญหายังคงอยู่หลังจากคุณได้ตรวจสอบตามที่กล่าวมาแล้ว โปรดติดต่อศูนย์บริการที่ได้รับอนุมัติหรือตัวแทนจำหน่ายของ 
Electrolux ที่ใกล้ที่สุด โปรดระบุหมายเลขรุ่น PNC 9 หลัก และ หมายเลขลำดับ 8 หลัก ซึ่งติดอยู่ที่ป้ายภายในช่องของตู้เย็นของคุณ

การแกไขปัญหา
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